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As he is an 2 Maſter, v wh requires a bange 


Aſſent to his Concluſions than his Arguments deſerve; 
I conceive him a froward and undiſciplined Scholar, who 


deſires ſtronger Arguments for a Concluſion than the 
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8 the following Tracts took 
I , their riſe from ſome a 
able converſation I had wi 


% 


ER 

three years ſince, concerning the 
and Diſcoveries; and were at firſt 
drawn up in a looſer way, for your 
and their private peruſal ; 1 hope 
you will allow me the liberty, now 
that they are reyiſed, and ſubmitted. 
to the judgment of the public, ot 
inſcribing them to you: Both as a 
teſtimony of the Reſpect I bear you, 
| and which 1 readily take this op- 
portunity of acknowledging, and as 
a proof of the true ſenſe I have of 
your Moderation and *Candour ; 
| Who, tho? you are ſtrongly. attach d 
to Mr. I's principles, revere his 
memory, and have the propagation 
of his diſcoveries greatly at heart, 
| [Gan 728 attend with great patience, 
2 28 4 and 


n _ 
nd reply with great ealmneſs as'l 
have" ſufficiently | experienced) to 

thoſe, whoſe ſentiments are widelyx 
different from your' own, in regard 
to his Writings, and the e 
to be reaped from them 


T% 11 + 


4m Wag the former, of theſe Ae 

was very early, and i in. its firſt care: 
les dreks i intruſted with you, in the 
winter 1747, ſo far was you from 


diſcouraging my enquiries, or being 
cceptions; againſt 


Mr. Catcor's, account ol the Elabim, 2 


that vou rather engouraged me, 
and expreſſed your, wiſhes, that 
„ 
which any objections have been 
made, might be fully conſiderei 
and thoroughl y canvaſſed: (to which 
rl 3 _ a 


| — tatlon of which; as given by him, | 


gn or thought of engaging you 


| 94 fl. 
| 3 ug in your Preface to 
his Works.) And as I have attemptetl 
to do this in two leading points x- 
capital articles, and have entered 
into a particular and cloſe diſcuſ- 
fion of two words, on the interpre- 


Try grear fireſs i laid by the Gen- 
tlemen, who efponſe his cauſe; 1 
preſume not only on yout accept- 
ance of theſe ye (uch as they 
be, 1 hope inoffenſive at leaſt) but 
alſo on your ready allowance, chat 
they ſhould be addreſſtd to your- 
elf: Aſſuring you at the ſatire 
time, that I have not the leaſt de- 


ee eee 


| [wi] 
inclination, nor any expedtation, that 
you: will think yourſelf obliged to 
reply to what I thus offer you, ha 
eaſy ſgever it may be in | your. judg- 
ment to refute me. You. are, I am 
_ perſuaded, ſenſible, that, | beſides the 
motives abovementioned, F had a 


further inducement to make this uſe 
of your Name and Friendſhip in the 


publication of theſe pa * hich | 
Was, that, by prefixing 1 7 letter to 

my Preface, I might with more ad- 
vantage. inform my. Readers, e : 
ally thoſe of them, who, with you, | 
adopt Mr. H.'s Syſtein, of the mo- 
tives, upon which I firſt drew up A 
theſe 3 and now make hem 
N | ee 814 Mitt 
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5 od Know Sir, more of n my Tag 


_ timers "concerning Mr. H. 12 his. 
Wis, than 1 ., "needful, E even may 


3 I. 1090 


be e prop per to mention here. 1 have 


55 thought | his Genius and his Ap. 


872 


Pp lication extiaordinary, and 1 would' 


+ $15 


o means derogate from any 


praiſes be may be Juſtly intitled to 


52.7 222.4 


on. thoſe accounts. 1 aye ever been 
LS 


; ready. to allow, that there gre, 1 7 fame 


parts of his Works, thing gs both wfeful 


and. curious, tho frequently render- 


ed leſs entertaining by his lighting 
of method, and, his. pena of 
le. 958 A uw 

Bor as: for his new ** a they 
ſtruing the Hebrew language, and 


| Doping he Scriptures, | I for- 


bear | 
' 1 


1 5 
bear to ſay any thing in chis place 
having delivered my ſentiments about 
them, as far as my ſubject required 
in the following diſcourſes, and with 
the ſame freedom, which yo was 
pleaſed always to allow me in pri- 
vate converſation. | And therefore; 
what offence ſoever this liberty I 
have taken may chance to gire to 

others, I can aſſure myſelf it. 


Sies none to uñꝓñ. 
F 


th. eee Sir, that, 
if there wereoccahon for it, I ſhould 
have your opinion in my favour, 


that I neither at firſt wrote, nor do ” 


at preſent publiſh theſe pieces out. of 8 
any delight, that I take in Contro- 
verſy or in Cenſures. Lou have, ts 


F ww FFF. 


2101 be- 45 


1 
belire; often Ws) me complain of 
the conduct of this Controverſy re» 
lating to Mr. H. and that, as far aa I 
could judge, from moſt of the ſpe⸗ 
cimens I have ſeen of it, it hath not 
been managed on either ſide with 
chat decency and temper, chat might 
have been reaſonably expected. 1 
have heard you likewiſe complain of 
theſe angry (debates. | Now it has 
been my defire and aim to keep, a8 
clear as I could, from what you and 
1 thus blame in others. And if I have 
been ſo unlucky, as to have dropped 
any thing unwarily, that ſhall pro- 
voke the reſentments of any of Mr. 
He friends and followers, I ſhall la- 
4 ment my misfortune, and refer my- 
if, and what I have written, to the 


more 


n 
more candid and calm judgment of 
yourſelf, and of ſuch of your friends, 
as are of n Ry and tem- 
8 eee 

WEE 1 remain, Sir, 


3 Sept. 5 5 A173 
22z 1750. : : with all reſpect, wowed 


Tour obedient 2 


an faithful frvant 


Tuo. SHARP. 
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_ ETHI N'G it may be proper to ad- 
vertiſe the reader of, in reſpect both of 


the Deſign and of the ovens of the follow 
ing Sheets. | 


"Few, who have read Mr. H.'s works, or 
what has been publiſhed in defence of them 
ſince his death, could avoid obſerving the ex- 
traordinary ſtreſs, that is laid on his uncom- 

mon derivation and conſtruction of certain 
words in the Hebrew tongue, which are di- 
ſtinguiſhed by himſelf, and by his followers, 
as of great importance, to be admitted in his 


fenſe ON the Tai 9 

| Ir what he has advanced in lation to ſuch 
words, 1 far as he deviates from the uſual 
rules 


1 
rules of conſtruing the language, had been 
propounded under the form of learned con- 
Jectures, or recommended as uſeful remarks, 

and the reaſons offered in ſupport of them had 
been ſubmitted, with proper deference to the 
judgment of others 1 mould have been, for 
| my part, very little diſpoſed to take excep- 
I tions againſt them, or to diſcover any of my 
oon ſuſpicions about them; being as wil- 
| ling to overlook what I think amiſs in con- 
Jectures ſo propouriitel, as I am ready to com- 
1 mend, if not alſo to admit and embrace, what 
| | ever Lepptebend is really promifing in them. 
But Mr. H.“ Etymologies and interpretations 
of ſeveral werds, which occur almoſt in æyery 
e. 
FF world in another ſtyle, and under another 
= character, viz. as certain truths, net oy hap- 
| ily diſcovered after being long concealed and 
diſguiſed by apoſtate Jus, but as now _ 
proved beyond contradiftion. And this not 
without intermixiag fame pre · mature refle- 
| tions on the weakneſs of interpreters: in ge- 
neral, and the ignorance of our Tranſlators 


of the Bible e wh 1 15 


'SonzLY 


tw) 


| 8 dhe mattet, SPY 3 in 
this view, calls for a ſingular attention, and 
the more ſo when we are told from the pu- 
pit, as well as from tbe preſi, that theſe new. 
ly reſtored conſtructions are neceſſary to be 
admitted for the right underſtanding of the 
Hebrew Scripture, and for fully perceiving 
* Naß. of a contained in them, 


_ Evzny one > roaſt and will judge * b 

ak, concerning the truth of ſuch repreſenta- 

tions: And inquiſitive perſons will be apt to 

enquire pretty ſtrictly into the foundation of 

them, while. people of warmer tempers will 

be as apt, without examination, to be 04 in 
their cenſures of them, f 150911 


Ix the printed Controvetſy, that aroſe dom 
Mr. Catcot's Sermon, the merits of the Que- 
ſtion were not, in my opinion, ſufficiently at- 
tended to, or fully reached. And I imagined, 

that if ſome of the principal words, which 
are inſiſted upon by Mr. C. and others, as 
nightly derived and explained by Mr. E. ſuch, 
W inſtance, a Elahim, 'Berith, Hhains, 


Cherubim, 


[wi] 
Cherubim, Shemim, and Sbemoſb, were but 
once cloſely examined, and thoroughly con- 
ſidered ; and it-could be ſhewn to reaſonable 
Atisfaction, that Mr. E. s conſtruction of them 
| {however repreſented as indiſputable) ſtood, 
at beſt, on a precarious foundation; it would 
10 far weaken and diſcredit his whole ſuper- 
ſtructure reſting an theſe, corner ſtones, and 
fo materially affect his whole plan, as to ren- 
der any further examination of! it t ſuperfluous. 
At leaſt 1 apprehended an of this 
kind, ſobetly and candidly made, would tend 
more to the diſcovery of the truth, and give 
more content to ingenuous minds, than could 
| poſſibly be hoped for from the method taken 
on hoth ſides, in = _ 7 5 an, 
mentioned. | | 


- Tazsz thoughts, the puri of which 
happened to be favoured at the time I firſt 
entertained them, with more than ordinary 
leiſure, put me on the attempt of re- examin- 
ing and diſcuſſing ſome of theſe capital: words 

in the diſpute. Among which, Elabim and 
Berich ſeemed to claim the firſt conſideration, | 
both on t of chen! importance, to be 
| rightly 


48 


. . * 
4 5 
8 . 


| [ I * 

| tigh tly utiderſtood and truly tranſlated, i 
bf their conſequence in Mr. H.'s ſyſtem, and 
their ſtanding, as it were, foremoſt in his ca- 
talogue of miſtaken and miſtranſlated words 
in the common n of the Old Tefta- 
_ | 


Mr Y reaſon for throwing theſe ditourſs 
into the form of Remarks on 0 Mr. C. Sermon; 
rather than on Mr. H. own writings, was 
this, viz, that the Sermon itſelf took its title 
from one of my ſubjects, and gave me full 
ſcope in. zts contents to treat at large upon 
| both, Mr. C. ſeemed to me to have brought 
together into one ſummary view What lies 
more detached and dif perſed in Mr. His 
works, eſpecially on 5 article of Elahim, © 
And alſo as he was preſumed to be altogether 
well acquainted with Mr. H. ſentiments, and 
to be maſter of his whole plan, I thought I 
could be more ſure of Mr. H,'s meaning, 

from Mr. C.'s way of expreſſing it, than if I 
had gueſſed at it "myſelf from Mr. H. lefs 
perſpicuous manner of writing. n 


8 


* AY : 
U , — ” — 
b ö Y , 
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L xviii ] 
YET I have not fo confined myſelf to the 


ö Sermon, as to neglect what other authors on 
the ſame fide have ſaid, or even what Mr. H. 
himſelf hath wrote, as often as I could be fo 
certain of his meaning, as not to be in danger 
of miſrepreſenting him. 


Bur I am ſenſible it may be 8 an 1 


jection to the publication of theſe Diſſertations 
at this time, that the learned author of the 
diſcourſe, upon which they are formed, is not 
now alive to anſwer for himſelf. I had indeed 


been adviſed by one, who knew him well, to 
ſend them to him while living ; which might 


have prevented this objection. But I have no 


other way to obviate it now, than by reply- 
ing, that as I am not conſcious, that I have 
made any one perſonal reflection upon him, 
but have treated him with all due reſpect and 
decency, and have conſidered his opinions 
and arguments no otherwiſe than as Mr. H. is 
eſpouſed and patronized by him; in which 
all the gentlemen on the ſame ſide of the 


queſtion, will probably look upon themſelves 
to be concerned, and take their liberty of re- 


plying to whatever * ſhall think wrong in 
TY wy 


| [ xix Joon bd 
my exceptions to his diſcourſe ; I ſay, for. 
theſe reaſons, I hope the objection, juſt now. 
mentioned, will not be thought /o material, as 
that it ſhould have obliged me totally to ſup- 
preſs theſe papers: and eſpecially as I have the 
opinion of ſome of my judicious friends, that 
they, when publiſhed, may be of ſome ſer- 
vice, and may perhaps induce others to take 


more words and roots into examination after 
the ſame manner. 


ONE advantage however hath been reaned 
by my keeping them ſo long unpubliſhed. 
For they are more improved thereby, and 
more correct than they were in the firſt 
draught. In the year 1748, a | pamphlet i in- 
titled, I Defence of Mr. H. s Plan in anſiver 
to the Modeſt Apology, occaſioned my adding 
ſomething by way of Appendix to the Diſſer- 
tation on Berith, and making ſome additions 
by way of nate to the firſt piece upon Elo- 
bim. After which I committed them, with 
a little more confidence, to the hands of per- 
ſons, whoſe abilities and judgment I knew to 
be far ſuperior to my o.]n. And in menti- 
oning this. circumſtance, I am bound to ac- 

b 2 know - 


118 
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[ xx ] 
knowledge myſelf particularly indebted tq 
Two of theſe Learned Perſons, for freely com- 
municating to me their ſentiments on what 


I had drawn up; and for pointing out to me 


the way of amending what they judged amiſs; ; 


and to whoſe friendly aſſiſtance I am alſo he- 


holden for all thoſe Qbſeryations made from 
the Arabic Tongue. which will be Wand in. 
terſperſed ms; | the notes. ö 


Tux learned Editors of Mr. Buch, 
Works have been pleaſed to ſay in their Pre- 
Jace, that © Alcim, Spernign, Cherubim, and 


. * Berith, are uncunteſted; and that they have 


« the permiſſtoe Law of all the Biſhops of our. 
« Church to refer Aleim 70 the oath or condi- 
© onal execration, the covenant of Grace be- 
ttcen tbe Ever-bleſſed Trinity was confirm- 
« ed by, &c.—And t9 make Berith he or that 


= -zobich purifies; ) ſo Foy, Per or n 


tion, Ge. 


e I take to 9 0 coals oY c 
rence, than their own real concluſion from 4 
flence, which is ſo eaſy to be otherwiſe ac- 


counted far. at howeyer that be, as there i is 


na 


i 
no reſtraining Lin of the Biſhops, which eh. 
joins /ilence to others; and as the Editors 
themſelyes have given encouragement to thoſe, 
who have any thing to ſay, to ſpeak their 
minds, and fo publi/h their objettions with- 
* their names, I have at length ſigned, and 
do now deliver in my plea, purſuant to their 
directions, in behalf of the two words; whoſe 
cauſe I have undertaken; to prevent, if IL 
may, the paſſing 4 definitive ſentence, that 
they are unconteſiable under Mr. H.'s expoſi- 
tion of them; or at leaſt to prevent the im- 
proving of mere Silence into an argument, that 
they are not defenſible in ane 


"I Do 3 to es, nw 
the true and undaubted roots of hes of them: 
but only to prove (by ſuch arguments as the 
natute of the ſubject admits of) that thoſe, 
which are aſſigned by Mr. C. from, Mr. H. 
are not the true and undoubted roots, 38 is 
pretended. Nay, that there are others allgn⸗ 
ed by learned men, which, tho propounded 
with le ſanguine expreſſions, touching their 


3 do yet make a fairer pretence to be 


. 

1 

"y 

1 

1 
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the genuine roots than thoſe of Mr. H. do. 


And this is all; that ſeems needful for reclaim- 
ing thoſe words from the ſervice, into which 
they have been lately preſſed, and for vindi- 
cating our tranſlation from the cenſures it 


hath undergone on their account. 


1 


T HAT the ſabtance of ſome objeftions 
already made by another writer againſt Mr, 


| C's Sermon, is here repeated, and an argu- 


ment or two inſiſted upon, that have been in 
ſome meaſure urged before, is not altogether 
to be denied, nor, if rightly conſidered, to be 
blamed, For howſoever liable it may be to 
the imputation of borrowin g, yet it was 
ſcarce poſſible to be avoided in treating on 
theſe ſubjects fully, and to any good effect. 
If among the objections to Mr. H.“ s etymo- 
logies, ſome few ſtale ones are here again 


ferved up, they are however dreſſed in a dif- 


ferent manner; perhaps more agreeably than 
before. And if ſome of the ſame arguments 
are introduced again, they either come rein- 
forced with ſome additional weight, or appear 
with this additional plea in their favour, that 
they have as not as yet been replied to, or at 
r | leaſt 


— 


[ xxiii | 


leaſt not ſatisfactorily anſwered, Many things 
however are new, that is, not yet touched 
upon, ſo far as I have ſeen, in this debate. 
And what may ſeem wanting in the Diſcourſes 
themſelves, will perhaps appear to be ſup- 


plied by the Appendix and Aadenda. 


= Hur MJ 


N enquiring after the meaning of any 
word in the Hebrew tongue, of which 


we are doubtful, the firſt Queſtion is, 
whether that word be itſelf a Root, or a De- 
rivative. And this point is frequently con- 
troverted; ſome making Roots of thoſe words, 


which others ſay are only derived from Roots, 


to which they ſeem to bear ſome immediate 
relation 1n letters, as well as in ſignification. 
And if the Authority of the Rabbins and 


Lexicographers, be it mote or leſs, be lad 


aſide, many more diſputes of this Kind will 
ariſe than do already ſubfift, 


cite is one of the words, concerning F 
which learned men are divided in their ſen- 
timents, whether. it be a Root or a Deriva- 
tive; and if the latter, whence it is derived. 


Many of them conſider the ſingular number 


, TR or & as a Root, or a word to expreſs 
| __— God's 


other words, and particularly words expreſ- 


. A “ ˙ w MO Og ee ee AT Rn Ir ODOR 
- - 4 9 
- 
* 


- in in . he cauſed to 22 
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God's Nature in general. And for the corm. 
mon uſe of it in the plural number there are 
three ſolutions: 1. That it was the cuſtom 
of the Canaanites, on account of their many 
Deities, to uſe the word moſtly with a plural 
termination: Or 2. That Moſes deſigned 
thereby to intimate a plurality of perſons in 


the true God: Or 3. That it is an Idiom of 


the Hebrew language, aud hath, like ſeveral 


fing ſuperiority and dominion, 4 angular ſig- 
nification under a plural termination *, 
Or thoſe, who conſider it as a Derivative, 


ſome apprehend; they find its Root i in Scri- 


pture, and the Hebrew Lexicons as OR or 
N. But others ſuppoſe the Root is not 


extant in the Hebrew Scripture, as is the caſe. 


of ſeveral nouns, which have no root extant 


in the language (as we now have it), fron 


which they can be deduced, and therefore, 
kke this, are themſelves commonly reckoned 


Vids Lud. Capelli Diat. de nomine Elohim, where the 


"ph. a Root, s'copioully diſcuſſe. 
N quod Potentiam et Robur 1 Unde et Fhbing 
deducitur. Fagius in Exod. vi, 3 See allo E Crit. 
—_— 24. who mentions both ol 11 

Some deduce it from 777 in Kal, be forms and HD 


among 


£3: 1 
among the Roots. Some again there are, who, 
with great appearance of probability, derive 
this and ſeveral other nouns wu n 
Roots 4. 

Ir may not be an eaſy matter, in fo great a 
variety of opinions, to determine with any cer- 
tainty, whether any of them, or which of 
them, is the true one. Therefore modeſt and 
true writers will not be forward in poſitively 
inſiſting on any of them, and in rejecting the 
reſt peremptorily. And the rather, becauſe it 
hath not been thought, till very lately, of any 
great conſequence, which of the aforeſaid opi- 
nions were admitted. Whilſt, for inſtance, 
the derivation of - Elohim from the verb Alab, 
in the conſtruction of juravit or adjuravit, 
was conſidered only as a probable conjecture, 
it ſeemed to carry no more weight than other 
learned conjectures do: Nor was it thought f 
worth the while to be very curious and par- 
ticular, in enquiring into the reaſons of pre- 
ferring it to any of the other derivations; - It 
was the opinion of ſome, taken from th“ 
Rabhins, that Eloab coming, as they thought,” 

4M. Jon. Pascx11 Dil. de Selah. Thef. Theol. p. 671. 
Pococb, and Hottinger. And among the Lexicographers K- 


ber ge. 
n B 2 from 


| 7 47 
from Aab, juravit or adjuravif, might be in- 


terpreted a Judge, and was therefore a pro- 
per name for God the Fudge of the World; 


and ſeveral learned men eſpouſed it *, | 
Tn late Mr. John Hutchinſon was of opi- 


nion, that DIR being derived from h, 70 
take an oath, ſignified the Perſons. of the 


Deity engaged in an Oath to perform a Cove- 
nant b. And the learned Editor of M. de Ca- 
lafio's Concordance at London has introduced 
this notion into that Concordance under the 
foot wh Juravit, &c. e And the late Mr. 


n sunt; qui i ſudzorum Ati ſceui putant voce 1 
 defignari Deuni ſub conceptu Judicis totius mundi, atque vo- 
lunt vocem iſtam id ſigniffcare. Lud. Capellus Diat. 
V' Mol. ſine principio, p. 98. Vol. ii. Edit, 1748, and elſe - 
where: ſee the paſſages referred to anne n N in the index 

of Hebrew words, Vol. xi. 

e When I firſt drew up theſe papers, I YEP TT 
old edition of M. de Calaſio: and was ſo far miſled by the 
New. London edition in 1747 (the firſt Volume of which was 
then juſt publiſtied) as to mention M. de Calaſis before Mr. 
Hytchinſon, as having firſt eſpouſed this particular i interpreta- 
tion. I fancied Mr. H. might have taken the conſtruction 
from M. de C. at leaſt I thought he was lucky in having ſo 
good an authority on his de. But being lately advertiſed of 
my miſtake, and having received a tranſcript of Marius's own 
words from rhe Reman edition, which I afterwards collated” 
with one of the old copjes myſelf, I found the ſentiments of 
that author, concerning the root and interpretation of this. 
word, different from thoſe of his late Editor. | 


$319 53 3 » * | Catcott, 


_ 
Catrott, in his ſermon on the Elahim, tells 
us, that by that word are to be underſtood 


And now to prevent others falling into the ſame miſtake, as 
the old edition is not ſo eaſily to be met with, and as it is of 
ſome conſequence in the preſent enquiry to know, on which 
ſide of the Queſtion the Authority of M. de Cala ſis is to be 
claimed, I ſhall here give my readers beth 2e Author”s pond 
the Editors own words upon this article at length. 

M. de Calafio doth not give NN juravit, as the root - 
DONOR, but refers us to an N e! n the 
other by its unchangeable «S a * 

His own words are as follow : 


1 80 N Deus, mappic literæ N anmmtabilem * 
#4 B ro Deus. Uſurpatur enim pro Deo vero: 0 


« cum ingulari verbo, adjeQivo, aut pronomine conſtruitur, 
ob Trinitatis myſterium, ut numero plurali perſonarum 
« Trinitas, ſingulari Eſſentiæ Unitas innuatur. Pro 1de/is : 
pro Angelis, quorum opera Deus utitur in operibus ſuis 
* perficiendis : denique pro Hominibus magnis et divinis, 
6 dignitate præſtantibus, notitiam Dei habentibus, ejuſque in 
e terra vicariis, ut ſunt Principes, Prophetæ, Judices, quibus 
in 725 adeſt in judicii negotiis, d Dei judicium admini- 
45 rant. a» 
But the Editor, Mr. 1 hath thought fit to — 4 
this account of the word entirely, and inſtead thereof he gives 
us the ollowing, viz, 
* verbum kal juravit, adjuravit, j raments obliga- a 
tione obſtrictus fuit, mihi enim hæc re N videtur eſſe 
Idea, ut hignificet proprie quantum fit obligations in jura- 
1 mento, ipſam juramenti obligationem, ficut VAT) totum 
juramentum ſignificat, omne illud de quo-juramentum, fit. 
* Et hine nomen illud divinum et miſericors DN. 
« Furatores, Faderatores, Perſona juramento obligate, et 


4 quando dicitur de 8. S. Trinitatis Perſonis, denotat illud 
B 2 Per ſons 


[6] 
Per ſore, who have ſivorn to a covenant, have 
laid themſelves under a conditional execra- 


* Gratiz Feedas, ad quod perficiendum perſonæ divinz fe ju- 
* ramento adſtrinxerunt: Radix enim nulla alia eft, ex qua 
t Jeduci poſſit, et ex hac ſecundum regulas grammaticales, 
* et ipſam nominis rationem, originem trahit : N in hac voce 
« radicalis eſt, et ſecundum formationem J deflectitur, 
« Exinde patet radicem eſſe propriam, et etiam de Deo poſſe 
« prædicari. Ad hunc modum de juramento divino, quod ad 
* redemptionem noſtram ſpectat, diflerit Apoſtolus Heb. vi. 
16, 17, 18. Nam homines quidem per eum jurant, qui fit na- 
& jar, atque iiſdem omnis controverſie terminus eft Tusjurandum 
d confirmationem adbibitum. Qua in re Deus volens ex ab- 
« undanti heredibus promiſſionis aſtendere immutabilitatem 
= conf lit ſui fdejuſſt Jurcjurands. U per duas res immutabiles, 
in quibus fteri non potefl ut menti tus 1 t Deus, validam conſola- 
* tionem habeamus. Hinc clare patet et Deum poſſe jurare, et 
* 5urejurando ſe adſtrinxiſſe pro redemptione noſtra, ut oſten- 
4 deret nobis propofiti ſui immatabilitatem; et propterea no- 
« men CY in hoc ſenſu proprie de Deo uſurpatur. Et 


„ Hominibus lapſis nomen hoc conſolationis ſummæ fuit.— 


Deum non poſſe mentiri — Attamen Deum ſe juramento 
* 9bftrinxifle ad redimendos homines — duo hæc immutabilia 
6 ſunt, et fidei noſtræ et ſpei anchoræ, et hæc duo Vox 
* SIR clare exprimit. 8 

The Editor indeed has made a previous apology for this al- 
teration of his Author's words in his Preface to the Reader; at 
leaſt he will pardon me, if I preſume it Was his intention to do 
ſo in the following words. 
\ © Fidi Editoris officio fungi conatus ſum ; Marium ipſum 
* habes ne minima quidem ex parte wel i imminutum vel exau- 
** tum: Unum modo locum excipias, eumque tam magni 

4 quidem momenti, ut criminis duxiſſem ſane, fi emendare ne- 
« glexifſem — Hoc optimo feci animo, nec Plus vice ſimplici; 
« 9 (gitar © et ignoſcendum,” 


tian · 


123. 

And he lays fo eats ha upd 
ere e as to count ĩt indiſputable. He 
repreſents it as a point of very great conſe- 
quence to be acknowledged and defended, as 
if it were even neceſſary to the right under. 
ſtanding of ſome of the chief Doctrines in 
Revealed Religion. A 

T1s does indeed immediately awaken cu- 
riofity to examine into the truth of this Deri- 
vation, and to ſift the proofs he brings for it 


very thoroughly. And this being what I no 


propoſe to do, it ſhall be my endeavour to do 
at fairly and candidly ; , and the rather becauſe 


8 An ee not to be . 


prized, if he ſhould happen to diſcover the place in the Con- 
cordance, where this i important change of words occurs. And 
to aſſiſt him a little in ſuch diſeovery, the paſſage itſelf is 
printed in ſuch characters, and ineluded within ſuch marks, 
24s, to a very attentive and curious perſon, may prove a kind 

of intimation of its being the very paſſage refertęd to in 
the preface. And yet, notwithſtanding all theſe notices, 
it may eſcape many a reader: Or, though it ſhopld not, yet 
the loſs of Marizs's own conſtruftion will be regretted. For 


ſet the reaſons for the alteration appear never ſo cogent to the = 


Editor, I believe the greateſt part of his zeaders Would have 


been better pleaſed to have had Marizs uncorrefted, and 
would have thought themſelves more obliged to Mr. Romainie 


for propounding, what he had to offer in this article fepa- 


rately, and as his own ſentiment, than by giving it them i in 


tbe manner he hath choſen. _ 
2 ® Sermon x. 2:Ched at Briftol in 1735, ad edition, x p. 8, 


Bs - - mm 


1 P 
1 find the anſwers hitherto given to Mr. Cs 
ſermons are mixed with reproach and ridicule, 
which are things, that defile every diſpute they 
fall into, and which no ſerious and undiſ- 
guiſed writer, as he ſeems to be, can ever 
deſerve. _ 
Tnovon I am far from giving up all the 
authority of punctuation, yet as Mr, C. abſo- 
lately diſcards it, I ſhall alſo wave it at pre- 
ſent, and try how his derivation of Elabim 
ll ſtand, excluſive of the points, 
I AM obliged indeed hereby to drop the 
obſervation, that is juſtly made by M. de Ca- 
lafio, and others, concerning the point mappic, 
in the final radical letter of the words D, 


and nx when uſed of God, and which de- 


notes, that if it be a derivative noun, it muſt - 
come (as all other nouns diſtinguiſhed by this 
mark do without exception come) from ſome 
verb, that hath the mappic in its final N, as 
the derivatives from n M1) &. Where- 
as o the verb is no where thus characte- 
rized, and therefore no noun with the nap- 
pic in N can be regularly derived from 
thence. 

f \NeveRTHELESS, altho' the point naßpic 
be . up, the diſtinction itſelf between 
CET» 


[9] 


certain verbs and their derivatives may he 


ſupported from the radical letters alone, inde- 


pendently on the points. That is to ſay, there 
are certain verbs, as 751 and Ny, which end 
with an unchangeabie N, in which that let- 
ter keeps its place in all the inflexions of 
thoſe verbs, as conſtantly and invariably, as 
any other of the unchangeable letters do“. 
"And all the participles of thoſe verbs, and all 
the nouns derived from them, have the ſame 
Immutable ; which they preſerve i in their 
plural number, and with t ſeveral ſuf 
fixes. 

Now 175K being a noun pl had the pre- 
ſervation of the I in it ſhews, that it muſt 
be.derived from ſome perfe& verb, in which 
the N never changes or is loſt, as n from 
11. But d the verb, from whence Mr C. 
derives Elabim, cannot be the root of it, be- 
cauſe it hath a changeable 7, as appears in 


| © Tt is ſaid by thoſe, who are knowing in the 4-4bic . 


(for Ido not underſtand it myſelf) that the word N Alaba, 


coluit, adora vit, hath the immutable N, which can no more be 


changed, than q or Þ or any other of the invariable letters. 
b The mutable Nat the end of a Hebrew verb anſwers to 


the mutable letters N J ? in Arabic. Thus M95) revelavit in 


Hebrew is 154, of the ſame ſigniſication, in Arabic. And 
N juravit in Hebrew is in Arabic ON jugjurandum dedit. 
This ſhews, that the diſtinction, which the Jewiſh grammarians 


every 


| 
| 
| 


441 

every inſtance, where it is found as a verb in 
Scripture, p | 

W n x therefore the Gentlemen, whb 
*. Mr. Hutchinſon's etymology, refer * 
e and e to the form of S723 and 
nos, they do it with great propriety. But 
if they refer N the verb to the ſame form, 
it cannot be allowed; becauſe Nx is SUL 
like 753 and other verbs, which have the mu- 
table N, and in all the inflances, where it oc- 
curs, 45 a verb undoubtedly, the N is wanting: 
whereas there is 10 inſtance in the inflexions 
of du where the 3 is omitted. Therefore 
this Ne cannot be the root of TR, which | 
V,, as they own, formed like M23. | 
Fon this eſſential difference er be⸗ 
tween theſe two ſorts of verbs in the Hebrew 
tongue, it appears, that whatever be the root 
of Elahim, if it hath a root, it cannot come 
from 758 the verb, which is among the ir- 
regular and anomalous verbs. And till this 
diſtinction can be ſet aſide and ſhe wn to be 
of no force or. conſequence (which I do not 


make between their mutable and immutable A is not without 


foundation. 
2 Remarks on the Obſervations, ſuppoſed to be wrote by 


Mr. H. himſelf, p. 37. N in hac voce {TT7N) radicals 
eft, et ſecundum formationem 733 defleCuryr. Mr. Romaine 
in N. 45 Calaſio's Concordance. we 


1111 
fee has yet been done, further than by ſlight- 
ing the point mappic, as modern and of no 
authority) it will ſeem deciſive againſt Mc. 
H.'s and Mr. C.'s etymology. | 

Ver this is not the only objection to the 
conſtruction of Elabim preferred by Mr, C. 
There is another obvious one ariſing. from 
the different ſenſes, that the verb e in 88. 
is ſuppoſed to bear, and fiom the doubt, 
whether the ſenſe given by Mr. C. be ptefe- 
rable to that of adjuring, which has tempt- 
ed others to aſſign this root, as he does, to 
DN. 

Hz is pleaſed to ſeth bet any ſeern.- 
ing heſitation, as if it were a thing certain 
and unqueſtionable, that HN, as a verb, 
« fgnifies to confirm by oath, to bind à 
“ perſon to fulfil certain terms under the 
te penalty of a conditional malediQion ; * 
that * 4when applied to a perſon, it fignifies, 
%a {wearer to a Covenant; and that © as 
d noun expreſſive . of an ation, it ſignifies 
* an Oath, And that it occurs about forty 
times in SS. and aluays in this ſenſe *,” 
Some of theſe expreſſions, and particularly 

that, by which the verb is explained, viz, 7 


© Sermon, page 8, 
| * bind 
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bind a perſon to fulfil &c. are capable of be- 
ing underſtood of adjuration or ' giving an 
Oath, as well as of /wearing or taking an 
Oath. But when he adds, after citing his 
proofs, © This may ſuffice to ſhew, that by 
Elahim are to be underſtood perſons, ©* who 
* have ſworn to a covenant, have laid them- 
© ſelves under a conditional execration *,” 
he leaves no room to ſuppoſe, that he ander 
ſtands D in any other ſenſe, than that of 
jurare, or that he believes it hath dos other 
ſenſe in Scripture,  - 
Now though I muſt not * bnd I 
cannot be poſitive in ſuch an aſſertion, that 
the word is never taken in this Jenſe ; yet T 
will beg leave to doubt of it, till it be more 
clearly proved, that it doth certainly bear it, 
in ſome paſſages at leaſt; and I deſire in the 
mean time to be indulged in propounding the 
ſenſe of adjuring, or impoſing of Oaths on 
| others, as a more probable, or, if that be ſaying 
| too much, as an equally conſiſtent ſenſe with 
Mr. C.'s that may be put upon the word in 
all the places, to which he refers for his inter- 
e and in all others, — th ward 
711 
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1 21 
occurs in Scripture. This will not indeed 6 
eſtabliſh the one ſenſe, as to ſet the other 
quite aſide ; yet it will ſo impair the Autho- 
rity, on which he reſts his conſtruction, as to 
leave no room for laying that _ N it, 
which he ſeems to lay. 
Tux 1 ingenious author of the Letter to 4 
Biſhop, in repreſenting Mr. H.'s etymology, 
proceeds more agreeably than Mr. C. doth to 
the Scripture uſe and meaning of e. He 
tells us, p. 36. that Mr. H. has (fixed on 
« the word Elah, an Oath of Adjuration (ſo 
« tranſlated perpetually by the Fews, where- 
« ever it occurs in the Scriptures whether as' 
« verb or noun, except where it is intended 
to ſignify the Deity, and then they take 
it care to hide that meaning) as the root, 
from which it is derived: And affirms 
« that by the genius of the language, Doe 
« ſignifies in the plural Adjuratores.” 1 

Tuus far the conjecture has warrant 
enough from the ſenſe of 79x; both noun 
and verb in Scripture ; and has been therefore: 
eſpouſed by ſeveral learned men (as ſhall be 
ſhewn hereafter) who interpreting e the 
verb in the ſenſe of νονπτν , 70 cauſe to fivear, © 
eee, adiuro; and the noun in the ſenſe 


> a+ 4 | & 
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of apices, an Oath'of Adjaration, have 


ing that word is applied not only to God, but 
to inferior Judges or Magiſtrates upon earth. 
Bur when the author of he Letter to 4 
Biſhop proceeds to expound - adjuratores by 
| ** perjons bound by Qath gr Covenant, refer- 
* ring this name to that engagement, which 
e the Divine Perſons are ſuppoſed to have en- 


thought it a very proper root of rox, ſee- 


« tered into for the preſervation and ſalvation 


« of man, called the Covenant; and averring, 


« that it is expreſſive of that relation, in which 
« that Oath or Covenant put God to Man; 
he departs from that meaning of Elab, which 


he had juſt before given as the conſtant ſenſe 


of the Jews (though they ſometimes conceal- 
cd it, Viz, in regard to the word in queſtion, 
for which he blames them) from that ſenſe of 
Elab, on which the propriety of the etymo-+ 


Jogy of Elobim is by others founded ; and 


| fixes upon another ſenſe of the word (as Mr. C. 


any uſe of the word in Scripture, or not. 


LE r us firſt examine all the . where 


. the verb occurs. 


alſo doth) which, tho it be commonly given 
in the Lexicons, yet it may be queſtioned. 
: whether it can be luthciently warranted by 


| Tuzr 


* 


TR 
Tux v are theſe, „ ee. n : 
xvii, 2. PR, 1 Sam. xiv. 24, INN? 1 Kings | 


viii. 3 1. and 2 Cbron. vi. 22. N He iv. a. 
and mx Ho. x. 4. Of the two laſt indeed 
it is doubtful, whether they be verbs as 
NOUNS... . 


doth not deny, that r d ſignifies 4a- 
ment like a virgin: only he ſays, that h be- 
ing thus once writ in Joel, is no proof, that it 
comes from the Root 798+. . Very true, for 
it may poſſibly come from ſome other root 
not now extant in the Hebrew tongue. Be 
it however remembered, that this may be the 
cale of 2798 and ryh as well as of 9's 
yet notwithſtanding Mr. H. doubt, it ig 


evident, that h in the imperative mood ſe- 


pines gender, is more regularly formed from 


ht OR but ON that is once writ, Feel 3. nd 
* ſo conſtrued. But this is not proving, that it is the 


i ſame verb, nor that it is uſed, as it is cõnſtruad o bono. If 
he could prove this of the root, which i is impoſſible, * &c. 
Remarks on the Obſ. p. 64. 


d Had Mr. H. been ſkilled in frabir, he probably might 
have told us ftom whence it came. For l from thoſe, 


menen , now loſt in 


pgs. 0 are — extant wb e Arabic, Gemuit, Exclamavit 
Err dolore 


Hei mibi, | 


As to the firſt of theſe places, vis, Joe i 8. 
I think all are agreed, and Mr. H. himſelf 
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the verb Hie, with its mutable , than eicher 
of the other; becauſe 57198 preſerves the 7 
in the plural, which it ſhould not, if its root 
was the Hebrew verb "Og, and becauſe Tx 
departs from the common' rules of inflexion, 


—— to which it ought to be . 
Tux next paſſage, and it is the only one 


in all the Bible, where e is uſed in tal. 


fret. is 958, the ſecond” perſon feminine, 
Fudg. xvii. 2, It is faid of Micab's mother, 


after having diſcovered, that eleven hundred 


ſhekels of filver had been ftolen from her; 
and may ſignify, very confiſtently with the 
context, either firſt Ejulaſti, according to 
the ſenſe of the verb in Joel abovemention- 
ed; or ſecondly, as it is tranſlated in our 
Bible, Thou curſedft, and by the Lx x. accord- 


ing to the Vatican copy, igt; or laſtly, as 


the Lxx. verſion, according to the Alex. copy 
has it, sZwoxoag, thou adiureaſt, or conjuredſt, 
and ſpakeſt of in mine ears, &c. * Thus alſo 
Pagninus and Montanus render it; Et tu 


C Kimchi in his Roots ſays the verb is to be taken W 5 


a tranſitive ſenſe,” and expounds it by WAIT Adjurafts. 
But in his note on the place, he ſeems to prefer the notion of 


curſing ; for he ſays, Whoever took it (viz. the ler) * 70 


be Jo. and ſo. 


- Raſhi's Expoſition i is, Thou curſeaft him, that took: i it, 1 ; 


en the curſe alſo in mine ears. 


4 adjuraſti 1 


=” 


b adjuraſti, et etiam dixiſti in amian d meis, is, 


dec. And this ſenſe is greatly favoured by the | 
context, and appears moſt natural. Even one 


of Mr. H. s friends renders it by T hou ex- 
ecratedſt, or adjuredf me, By which I con- 
ceive he takes it, as the Tranſlator of the Lxx. 


in our Polyglot hath rendered # 2 fe geio, viz. 


et me maledittis adjurafti. 


I woULD not, indeed fay, that there is 2 


fort of, pretence for rendering TR, | in this pa- 


ſage, in the ſenſe of binding one's ſelf to fulfil 
certain terms under the penalty of maleaittion ; 
becauſe Micah's mother fays, in the next 


verſe, as it is rendered in our Bibles, I had 


1 
: 
: 
Y . 
| 
; 
| 


2 
| 
| 


/ 
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' wholly ly dedicated the filver unto the Lord \ from = | 


my band, far my en to make à graven image, 
and a malten image: now therefore I will re- 
| turn it unto tbee, But when it is conſidered, 
that ſhe only gave two hundred ſhekels out of 


the eleven hundred (# 4.) for the uſes above 
mentioned; : the moſt. conſiſtent ſenſe. to be | 
put upon 2 here, is præpuraui, or di- 


navi, as ee of her general deſigh or 
reſolution, and not of a Dedication inade by 


Oath er Ver, It mot alls be remembered, 
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FE the original word 6 might ** be 
as well tranſlated in the preſent tenſe, viz. 7 
40 dedicate, or ſanctiſy the filver unto the 
Lord, for the uſes ſpecified. 
Tr may be judged from hence, ia 
this paſſage will ſufficiently ſupport Mr.-C.'s 
ſenſe of the word: for only one of the four 
ſenſes given above can ſerve his purpoſe, and 
that one ſeems, of all the four, the leaſt na- 
ral, or probable. | 
Tas next inſtance of the word to be ex- 
amined, is 1 Sam. xiv. 24. Saul Ow adjuret 
the people. F muſt not omit to remark, that 
Pagninus, and ſome of the beſt Lexicogra- 
hers, cite this very paſſage under the root 
5%; and, that they, who deduce it from 58, 
ſuppoſe, that den ſtands here for he per 
Apocopam , et ſub forma „*. And this 
alone may ſerve to ſhew, that it is not an un- 
exceptionable paſſage in favour of Mr. C. and 
"that one of his Advocates, who allows the 
verb IR to occur only twice, in all the Seri- 
Joe, of which this is one of his inſtances , 


Kimchi likewiſe places this word under the TY 


Ine 2 28" TOP, il. for I and 
are of I ſame ſignification. 
b 46 See. an Execration tht is uſed about forty times 


* as A noun, twice ny: as awerb, Judg. "xvii. 2. TVN, tho 
"1556 BOS | — cannot 


1.9 J 


eantot on this occaſion, ure himſelf, that be | 


has even two paſlages to produce for the in» 
terpretation of the verb &. 

ESPECIALLY, when we further nk 
that ſuppoſing 955 in this text, to be the 
Hipbil of h, it will not immediately fol- 
low, that ch, in al muſt ſignify to 2 
becauſe TINT is to adjure or cauſe to fear, 
Since there are ſo many inſtances in the He- 
brew language, where a verb in Hiphi) doth 
not at all differ in ſenſe from the ſame verb 
in Kal. As "2715 from 3 purgavit. n 


from 694 ferminguit, mm from 51 mula- 


vit, and ſeveral others. 15 why may it not 
be 10 in the preſent inſtance? There is no 


Y doubt to be made from the context, that the 


ſenſe is, Aud Saul adjured the people, ſaying, 


_ "Curſed, &c, So our verſion, agreeably to the 


Vulgate, Adjuraverat autem Saul populum, &c. 
or elſe he +2 ged the people with a Curſe, Jay- 


ing, Curſed, 22 agreeably to the LXx Aa- 


" Tai TO Naw; in which Tonathan, who did not 
Swear, or anſwer to the Adjuration, was ne- 


vertheleſs involved, as N ih the ſequel 5 


of the ſtory. 


| * oxcepated, or adjuredf me, 1 1 50 6 Bag 7 * 
* jured the RS The Examiner Examined, p. 19. 
„ S 2 WH ICH 


21 
Wuͥu len ſoever of theſe two ba we 1 
upon (and they are near akin to each other) 
dein Hiphil will be found to correſpond 
exactly with nx in al, juſt now conſidered, 
under the ſenſe either of adjuring, or of cur - 
Ing. 

Tx fame is to be ſaid of the next mne 
of the verb occurring, 1 Kings viii. 3 1. and 
2 Chron. vi. 22. If any man treſpaſs againſt 
«* his neighbour, and an Oath be laid upon 
him (Heb. he N Nu) to cauſe him to ſwear 
Heerde and the Oath come before thine altar 
in this houſe, Sc. Meer h) is the infinitive in 
Hiphil, or Hophal, to cauſe him to be adjured, 
to ſcar him by an imprecation. T dg 
auto. Lxx. Ad adjurandum eum, Montanus. 
The Critics think this beſt explained by D 
Kimchi, of the Adjurations of the Judge or 
H. Prieſt, in reference to the Law in Lev. v. 


IT cannot indeed be faid of this paſſage, 
any more than of the former, that it will not 
admit of other interpretations, according to 
ſome other verſions of it. But-I believe, that 
whoſoever attends: to what is tranſmitted to 
us of the cuſtom of adminiſtering Oaths among 
the Haelites, will be inclined to prefer the 

| inter- 
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interpretation above given, as moſt conſonant 
to the uſe of the word in other places. 
As to the two remaining paſſages in Hoſea, 
VIZ, iv. 2. and x. 4. there may juſtly be made 
a doubt, whether they be verbs in the infini- 
tive mood, or only nouns, And further, whe- 
ther they are to be underſtood of fivearing and 
Oaths, or of cur/ing and Execrations. This 
double doubt ſhould prevent any one from 
being poſitive either way. Our Engliſh ver- 
ſion renders the word, in both places, by 
fearing : which being a word of a general 
and extenſive meaning, is defended by the 
learned Pocock. On the other hand the Lxx. 
Vulgate, Syriac and Arabic, take it in both 
places as @ noun ; neither do any of them in- 
terpret it of an Oath, as may be ſeen in Po- 
cock on the two places; unleſs TgPares ud’ 
Lxx. Hof. x. 4. be conſtrued of falſe Qaths, 
And what moſt of all recommends the inter- 
pretation of them as nouns, by maledictio or 
curſing, is, that they are found in other places, 
_ coupled with words ſignifying lying or falſe... 
hood, Juſt as they are found here. wn>1 mg. |! 
Ho: iv. 2. finds its parallel in Fſalm lix. 12, 
wr D Ne for the Curſes and lies which 
620 ſpeak, And the other in Hyſea x, 4. 
WY xy 


ten. 
ww it fee os Pſaln x. 7. MID be 
their mouths are full of cur/ing and lies. | 
Ir is true it may be here alledged, that theſe 


paſſages in the Phſalms, which are rendered by <A 


. curfing, might have been rendered, as they are 
in Hoſea, by fwearing. But this will be beſt. 
obviated by the enquiry we are next to make 
into the true ſenſe of Alab, as a noun. In the 
mean time, all I obſerve from this verfion in. 


the Pſalms abovementioned, is, that it will 


take off any ftreſs, that may be laid on our 
tranflation of the fame words in _ * 
fwearing. 
- CoMrg we now to candide the true import 
of the noun TX in Scripture. It occurs in- 
deed often, and in ſenſes not the ſame. But I 
| preſume the preſent enquiry need not be ex- 
_ tended farther than to thoſe paſſages, where it 
is commonly rendered an Oath; or where it 
it may be ſaid, that it gue to 1 ren- 
dered. | 
I.rx is commonly ſuppoſed, and dur! ene 3 
tors ſeem to have acquieſced in the opinion, . 


that e and ryan are uſed indifferently in 
- Scripture to ſignify the fame thing. And theres, 
fore we find, Oath in our verſion, like jura. 
n in the vulgate, put indifferently for 

; either, | 


4 
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either. But chere is à diſtinction preſctved l in 
the Lxx. which deſerves to be attended to, 
viz; that 27 is commonly rendered by. | 


pgxog, but xe by e gον or age, an Adfurd= * 


tion, or à Curſe, This will not eaſily be ac- 
counted for on a ſuppofition, that the two 
Hebrew words were equivalent in their fight- | 
fication, as then underſtood ; but is a war- 
rantable preſumption, that there was, at the 
time of that verſion, a like difference pre- 
ſerved in the ſenſe of the original words, with 
that which is expreſſed in the Greek words, by 


which they are Wade If there be an ex- 


ception or two from this rule, it is ſuch, as _ 


may be accounted for without nn oy 


general obſervation.  - | 
AGAIN, when wy and yr are put to- 
gether, as in Dan. ix. 11. Neb. x. 29. they 
do not appear to have preciſely the ſame 
meaning, any more than thoſe words have, by 
which they are rendered in the Lxx. ; * 


N 0 opxos, Dan. s ape S oor @, Neb. for nette ' | 


Keep « nor ae ever ſignifieth ſimply an Oatb. 
But age may denote an Oath of Adjuration; 
and is bs Geeta uſed as equivalent to gau 
uss; but is in this cafe, as 1 apprehend, ex- 
Preſſive rather of the obligation or JanBion el 
GS the 


4 tion, e e n r 
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the Oath, than of the a&? of Adjuration; and 
ſo is put for 6g@wops;, as that word ſignifies 
er jugurandum ohtrictio, and not merely as 
it ſignifies juramenti exactio. : 
' AGAIN, when we obſerve them joined 
thus, 15 ib Num. v. 2 1. which we 
render an Oatb of Cur fing in our Bibles, and 
the LXX, in d vi apes rains, it mult either 
fignify an Oath of elf imprecation, or an Oath 
of Aajuration (for ſuch it was) by, or with im 
recation*, But to render it by an Oath of 
wearing, would bring out po ſenſe at all. 
There 1 Is ground therefore f for preſymipg, that 
x and Dy are not ſynonymous terms, 
'7T HAT. is to ſay, tho fn is ſqmetimes | 
uſed to expreſs an Adjuration, as Gen, xiv, 8, 
Joſh. ii. 17. 20, and therein coincides in ſenſe 
With oe; yet neither doth Tx ſignify an 
Oath in its proper ſenſe, as the 44 of the per- 
fon who ſwears, and * is the uſual and 
moſt proper meaning of Nnyay ; neither is 
Tas eyen when it is uſed and Franlated 4 


When Kimchi expounds _ by ma, he m 1 
mean an Oath or Adjuration, in which à curſe is expreſl 


becauſe he gives this reaſon for ſuch expoſition nn by 
Pun MINA) WALA for K * in r 8 
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curſe, as in Iſa. Ixv. 15. to be taken in that 
ſenſe of curſe, which is proper to. nx. And 
this diſtinction is oblerved by commentators.  : 
on thoſe paſſages, where both words occur to- 
gether, 71R is a curſe denounced upon others. 
Tay an imprecation of eyil upon one's /eif, 
to gain credit to aſſeverations, promiſes, 
threatenings, &c, as God do jo to me, and more 
alſo, if, Sc. and fo hath the nature of an 
Oath, In the trial of Jealouſy, Numb: v. the 
denunciation of Judgments upon the women 
by the Prieſt was 798. The woman's. appli- 
cation of it to herſelf, by ſaying de e 22. 
was yaw. When the Prieſt ſaid to her V 21. 
The Lord make Thee 2 Curſe and an Oath 
« among thy people,” the meaning ſeems to 

be, that ſhe ſhould be D a Curſe among her 
people, when they ſhould imprecateevilsupon 


Others, by ſaying, Let that befal thee, which 


befel ſuch a woman, Cc. And ſhe ſhould be 
yo an Oath among her people, when they 
ſhould imprecate evils on themſelves, by ſay- 
ing, God do ſo to me, as be did to this woman; © 
zf, &c. The firſt of theſe anſwers to 1 
Jer xxix, 22. Of them ſhall be taken up 4 
Curſe, &c. ſaying, God make thee like Zedekiah, 
end like Abab, &c. The latter anſwers to the 
RY ME nr | Curſe, 


vo 


if [ 26 1 i 
Curſe, Tia. 1sv. Is. Dock Mr. Lowth. inter- 
prets thus, They ſhall uſe this common 
« form of imprecation, God do fo to me as 
e he hath done to the wicked Fews, ” Agree- 
* ably to this ſee Dan. ix. 1 1. expounded by x 
' Corn. a Lapide, who refers N to Lev. xxvi. 
16. and nyaYy to Deut. $xvii. 14. See alſo 
Dr. Patrick and Ainſworth on Num. v. 
LET us now proceed to examine the texts, 
where 5x is rendered by Oath, The firſt is 
Gen. xxiv. 41. Abraham had ſaid to his ſer- 
vant, Put, I pray thee, thy band under my 
thigh, and Twill make thee ſwear (Hebrew, 
% LAX. S egi os) by the Lord God 
of Heaven. Now Abraham, V 8. calls this 
mine oath (ry) that word being ſometimes 
uſed of an Avjuration, as was above obſerved ; 
but when the ſervant comes afterwards ta re- 
late to Laban the charge given him by his - 
maſter, he fays, TR ACN Lxx. S &guα pet 
Ixus peAtyor Y 37. then follows the form 
of Adjuration, &c, But when he comes to de- 
liver his maſter's anſwer to the objection he 


not follow me, he does it in theſe words at 4 T. 
And he faid unto. me Then ſhalt thoi be 


clear of this mine Oath,” e Lxx. a 
n ; 1 Tis 


had made, viz. Peradventure the woman will 125 


[27] 1 
* da Fe e when thou comeſt to ne kim 
4 dred, and if they give her not unto thee; 


te thou ſhalt be clear Joon my an * Nhe 
LXX. ars T& d νj/ðj uu. | 
No it is very evident;” char this is hers 

called Abraham's Oath, not becauſe Abraham 
took an Oath himſelf, but becauſe he admi- 
niſtered one, or took an Oath of his ſervant 
concerning that buſineſs, And therefore it 
cannot ignify Oath in any other ſenſe than as 
it was 7oxirpus, an adjuration, or ape, the 
ſanction, or penalty threatened. But Oath, 
thus explained, will do Mr. C. little ſervice: © 

Wr have an expreſſion parallel to this in 
Ezech. xvii. 13. % And he (the King of Bay- 
« Jon) hath taken of the King's ſeed (viz. Ze- 


| © dekiah, of the royal blood) and made a cove- . 


e nant with him, and hath taken an Oath of 
« of him” do⁴ e Nn induxit eum in jus 
Jurandum (Lxx. eica ges dio iv agg) that is, 
brought him under an Oath of Adjuration, r 
fore him, as conquerors do their priſoners; 
when they ſet them free upon conditions; 
Yet this is called, the King of Babylon's Oath, 
or 7X, and not the King of Fudab's : As | 
in the forementioned cafe of Abrabum, the 
Bl was bis I adjered, and not the ſer 
9 ants D 
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vant's who was ſworn, And it is further 
called, y 19. "moe my Oath, that is, God's 
Oath, which the King of Fudah had deſpi- 
ſed; not becauſe God had 'fiporn, but hecauſe 
the Adjuration was in his name, or he was 
made thereby both @ witneſs and an avenger, | 
AND it is to be obſerved, that in each of theſe 
three verſes, (viz. 13, 16, 19.) there is, along 
with 75x mention made of v be covenant, 
or the matter, to which Zedekiah was adjured 
by the King of Babylon. And twice it is ſaid 
of him, that he hath broken p19 the cove- 
| nant, or conditions, and deſpiſed TX the Jar: | 
(11 407 of the Oath. RP 
An theſe paſſages i in Ezekiel, by which it 
appears in what ſenſe the do therein men- 
tioned, is called the King of Babylon's Oath, 


to whom it was taken, and God's Oath, in 


whoſe name, and conſequently to whom alſo 


it was woken, will help to clear up the mean- 


ing of thoſe uſes of the ſame word in Deut. 
xxix. quoted by Mr. C. s Sermon, p. 8. viz. 
v. 12. © That thou ſhouldſt enter into Cove- 
« nant (ryan) with the Lord thy God, and 
« into bis Oath (9&1) which the Lord thy 
«, God maketh with thee this day. xXx. Haę- 


"on 'EN TH ATAGHKH xvgis, % EN TAIZ 


REPLY E 
 IAPATE avrs. But now there is no more room 
to infer from hence, that God himſelf tooł an 


Oath at that time, than there was in the for- 


mer paſlage, where the King of Babylon's ad- 
juration was alſo called God's IN. This is 
his 75x in the ſame ſenſe, i. e. Moſes, in His 
name, adjured, or ſwore the people, that they 
would keep his Covenant and Statutes. 
So again in the fourteenth verſe, immedi- 
ately following, when God ſays by Maſes, ie and 


e with you only do I make this Covenant, and 


« this Oath,” (rm ox. Exx. agay) it ap- 
pears from the whole context,' that God isnot 
here ſwearing in his own perſon, but impoſing 
an Oath as well as his Law upon the people. 

So that I conceive, with ſubmiſſion, that 
theſe paſſages, cited by Mr, C. make little or 
nothing for the proof of Elabim from Alab, 

in his ſenſe and expoſition of that word. 3 | 
Lu r us now try another of his texts, Lev. 


v. 1. If any man ſhall hear the voice of 


* ſiveating, and be a witneſs, whether he hath | 
« ſeen or known it, and do not utter it, He 


* ſhall bear his iniquity.” Voice of fwearing is 


mx op. But the tranſlation in the margin of 
our Bibles is preferable, viz. Voice of Adſura- 
tion. So Pagninus; Vocem ' adjurationss. 

HE -,, = _ 
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. LXX. army © ecru. Targ. vocem adjurantit, 
Te was the Oath adminiſtered, in judicial cauſes, 
* the Judge or preſiding Magiſtrate. 


. In the very fame ſenſe, I apprehend be 


i to be taken in Prov, xxix. 24. Whoſo is 

« partner with a Thief, hateth his own Soul. 
« He heareth Curſing, and bewrayeth it not.“ 
The Hebrew is v $9) you! nog. The moſt 
obyious meaning of which is given by Biſhop 


Patrick, in his Paraphraſe on the place, viz. 


de being adjured to diſcover what he knows, 


« he 21 not declare it.” With this ſenſe the 


Vulgate agrees, Adjurantem audit, et non in- 
dicat. And the LXX. 22 TA ge egürr ©! aAxoy Tay» 
vie jay aal, [SAT And 8 Jugurandum 


,defertur ei, et non confitebitur, Theſe do all 


expreſs the adjuratian of the magiſtrate. Here 
indeed it is obſeryable, that the Lxx. have 
| rendered D by s cpxo;, and not as uſual, by 
— g, Or Cour pol. Yet if we attend to the 
other word joined with it, e gerd 
it will appear, chat the expreſſion is equivalent 
: to o 
Tr in I Kings viii. 31. and 2 Chron. 
vi. 22. has been above ſhewn to be the Ad- 


* of the FD Prieſt, See Munſter, Va- 


* 


— 


5 tablus, . 


Ea | 
Labs Clarius apud Crit. aer And the Lxx. 
in both the places uſed age. | 

The laſt EET and I think the only on 
remaining, where ox is rendered by Oath, is 
that, which is firſt of all cited by Mr, C from, 
Gen, xxvi, 28. Let there be an Oats ( 
between us. 

Ap had this paſſage ſtood lngy, or were it 
to have been conſidered without any references 
to the other uſes of the word Aab in Scripture, 

I muſt confeſs, there would have lain no ex- 


ception againſt its being interpreted in this 


place fimply of an Oath, Furamentum, con- 
fidered as taken freely and voluntarily, and 
not under any form of Adjuration, But as 
comparing of ſeveral paſſages with each other 
is the moſt approved way of aſcertaining the 
ſenſe of any one of them, I ſhould conceiye it 

the moſt reaſonable to make this one paſſage 
conformable to all the reſt, eſpecially as it 


need. not ke in the aſt forced „ 
make it ſo. TE | 
ISA Ac aſks Bine 7 his Nobles, « 
% Wherefore come ye to me, ſeeing, ye hate 
| « me, and have ſent me from you? v. 27. | 
« And they ſaid, we ſaw. certainly, that the 
Fond was with ther; and we fad, Let there ö 
* be 
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ebe bs betwirt Wie Aud le 


« us make a Covenant with thee, that thou 


« yilt do us no hurt,” That is to lay, we 
come with a deſign to adjure thee, or charge 
thee on thy oath, that thou wilt not hurt us. 
We come to ſwear thee to àn agreement or 
covenant, under a conditional execration Cu 
ramentum cum maledictione, as the verſion of 


the Samaritan Pentateuch has it) that thou 


wilt not injure us. And this Abimelech, as 4 
King, might think he had a' right to do, viz. 
to impoſe this obligation upon 7/azc, as his ſu- 
rior in character of life, or to render it as © 
E in behalf of himſelf and his people. 
On the other hand, Tac conſidering his 
former uſage, which be complains of in the 
27 verſe, might think he had as good reaſon 
to adjure Abimelech alſo to the like conditions | 
bn his 28 to make he 55 Ira 


"Ta AT Oates, i in wok times, e admis 
niſtred by Adjuration, appears not only from 
the cafe of Abraham and his ſervant, above- 
mentioned; but from the form, in which 
Jacob adjured Laban at Mizpeh. Gen, xixi. 8 
49, 50: ye If thiu ſbalt offi my 


— „ ond i if thou ſbalt rake” 
other 


8 


dbther wives, bes. This ſeems to have been the | 
anclent form of Adjuration, and is to be un- 


derſtood, as if Jacob was enjoined hereby to 8 : 


ſwear or wiſh a' curſe to himſelf, if he did 
what was thus ſolemnly required of him to 
forbear: As Ainſworth obſerves upon the 
place. See alſo Gen. xxiv. 38. and xiv. 23. 
| Whey daher gs a0 of 80 like W 
CEE 
Nax, petbape feet ande the authority 
of the later verſions of this paſſage now before 
us, and of our own tranſlation in particular, 
and attend only to the original words, and the 
moſt ancient verſions we have of them, we 
ſhall conclude from thence, that this propoſal 
of Abimelech's to Jjaac cannot any ways be 
ſo naturally and properly underſtood, as of an 
Adjuration. Tui APA avoptocy 1ppan 3 
eyzuerty og. If there is not an inſtance to be 


found, where dex fignifies ſimply an Oarb, we 


may conclude, that the Lxx. did not under- : 
ſtand "75x here ſimply of an Oath (for then, 
according to their cuſtom, they would have | 
rendered it by 7) but of an adjuration, un- 
der penalty of a Curſe. For to interpret & 4 
 fimply of a a between them, would de 
moſt unnatural. 5 

n D Tux 
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Tur Hebrew at verſe 29. which we ren- 
1 *-that thou wilt do us no hurt, ” &c. 


would run, if literally tranſlated, as 1s printed | 
in the margin of our Bibles, ** Tf thou ſhalt 
do us hurt,” Y Dy MYITOR. Lice- 
bit intelligere (ays a good Critick , whoſe 
words I chuſe to give at length, becauſe he 
had no turn to ſerve by his Remark, and had 

not any diſpute about the ſenſe of Alah in 
his view) Licebit intelligere pro more Ex- 
« ecrationis formulam, et fic vertere: Si fece- 
4 ris nobis malum, quum dos non tetrgerimus te, 
et quum fecertmus' tibi tantum modo bonum, 
tet dimi ſerimus te in pace, Iu nunc fis male- 
«© diflus, Domini. Hanc verſionem ſenſus ipſe 
ce extorquere videtur. Sic 7J22 pro maledicere 
« extat Job, i. 5. 10. and ii. f. 9. and r Reg. 
« XXi, 10, 13. And tho it be ſaid at verſe 
31, „that after they had feaſted together, 
« they roſe up early the next morning, and 
1e ſindre one to another, this doth. not hin- 
der, but that the propoſal made by Abrmelech 
might be the very: form of As 

W 

,__ now, „if! may 405 it without offence 
Jeu 


- FR te Dieu = Ads in Ver. Teſt ad Mah, 7.380 
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1 wauld apply y theſe obſervations to ſome paſ- 


ſages in Mr. C,'s Sermon on the Elabim. 8 
(..) He is pleaſed to ſay*, that 1X, when 
applied to a perſon, as a name or appellation, 
ſignifies a Swearer to a Covenant. But he has 
not been pleaſed to bring any proof or in/ftance 
of the word being /o applied; unleſs he looked 
upon Elabim to be an inſtance; which yet 
cannot be allowed, becauſe” it is the very 
thing in queſtion, whether it be deducuy from 
Alah; to ſwear, or not, 
_ (2:) War he ſays b. as @ noun, . 
of an action, it fignifies an Oath, and that it 
occurs about forty times in Scripture, and al- 
ways in this Senſe, I fear he has taken this 
too much upon truſt. For in about thirty of 
thoſe places, it ſignifies ſimply a Curſe; or the 
alty of an Oath, and cannot, conſiſtently 
with ſenſe, be tranſlated Oath inſtead of Curſe, 
And in the other places, ſome of which he 
has cited, tho' it doth indeed ſignify an Oath, 
and may be ſo rendered; yet it is not neceſ- 
ſarily to be underſtood in hi Senſe of Oath, 
whereby one binds one's ſelf to the perform 
ane of ay thing, bat mey be ME 1 


ik „ Sermon, p. 8. | md. 
2d OF in 


361 
in "G8 texts muſt be underſtood, in the ſenſs 
of Adjuration, whereby one binds another to 


the performance of a thing, by the ſanction of 

an Oath. 

3) AND therefore when he ſays, after cit- | 
ing four texts for his ſenſe of dx, This may 


ſuffice to ſbew, that by EL An IN are to be un- 


der ſiood per ſons,who have fiworn to a Covenant; 
he ſeems to have thought his evidence would 
have proved much more than it doth, fince 
it appears not from any of his texts, cither 
that TX is applicable to @ per/on, or, if it was, 
that it ſignifies @ perſon ſworn to a Covenant, 
For in whatſoever ſenſe d is uſed in Scri - 
pture, it is not uſed in this ſenſe, + 
( 4.) Wren he calls mx a participle 

paſſive (P/alm xviii. 31. and 1/a. xliv. 8.) and 

tranſlates it execrated, he ſeems to have over- 
looked the firſt ſenſe of , which he had 
given in order to deduce Elabim from it (viz. 
to confirm by oath, to bind a perſon to fulfil, &c.) 
and takes another ſenſe of Alah, which is 7 
curſe ; from whence the participle pete? is 
accurſed or execrated. | 
Ilux px; by what rules of inflexion the. par- 
 ticiple paſſive of dh juravit (with ĩts muta- 
a Sermon, p. 8. b Ibid. p. 9. 


ble 
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ble N, as appears in every inſtance of its uſe 


in Scripture) ſhould be ye (the participle 
paſſive of an i, whole N is unchangeable) 


rather than MR, as was before obſerved; he 
hath not ſhewn ; as might have been expect- 
ed in a caſe /o fingular : for, if I miſtake not, 
there is no inſtance to be met with of the par- 
ticiple Pabul of any irregular verb ending in 
, in which ſaid participle the di is final. 

Bur tho' this ſingularity of inflexion were 
given up to him, and N was allowed to be 
formed from 18 juravit; yet the participle 
paſſive of an active verb ſignifying to ſierar, 
under a conditional execratton, will bring out 
no other ſenſe, than ſworn under a conditional 
execration. But this, and execrated or accurſed, 
are two very different ſenſes. 

HowEvER, we have no example of either 
of them, fince there is no participle paſſive 
of he to be met with in all the Scripture, 

AND now to conclude what has been faid' 
about the uſe and conſtruction of the word 
MR 1 in the Hebrew Bible : | 

The candid reader muſt judge for himſelf 
whether I have or have not made out the thing 
1 have been endeavouring to ſhew, viz, that 

it is doubiful and gueſtionable, whe cher this 
| „ 


[38.7 
word doth ever fignify ſimply to e a8 4 
verb; or ſimply an Oatb, as a noun. The uſe 
of it in Hiphil (in the two inſtances above- 
mentioned) ſeems to me, I miſt own, the beſt 
argument, that, in Kal, it ſignifies properly to 
;fawear. But I cannot allow, for the reaſons 
before given, when the word in that uſe of it 
"was examined, that it is a deciſive argument, 
to which we are obliged to ſubmit, from the 
nature and genius of the language. 
Horx vrx, let us now admit that 75x; in 
Kal, doth ſignify 70 fivear or confirm by oath+ 
| Yet will it not follow, as I apprehend, that 
Elabim muſt ſignify che Swearers, or Perſons 
bound by Oath, Becauſe, tho Elatym ſhould 
be a derivatiye from the Root D, it may 
not take its meaning from the verb in Kal, 
but from the verb in Hipbil, when it ſignifies 
adjuring, or cauſing to ſwear. For it is from 
the ſenſe of this mood, that they, who formerly 
eſpouſed the etymology, ſeem to have taken 
and underſtood the derivation, till this other 
reaſon was lately advanced, as the ground of 
the deduction from h . 
„ SOME (ſays Robertſon, in his Key to the 
« Hebrew Bible) do not without ground, in- 
E _—_ mx to be 1. a Judge mak⸗ 
ing 


3 Br 
« ing the root To be ſwore, which in H- 
e phil is 9&7, he cauſed to fear; and hence 
«© 75x a Judge, to whom it belongs 70 take 
* Oaths, and to bind others by Oaths. And 
Hence it is the Name of God, who is the 
great and glorious Fudge of all the World. 
„Which Etymon ſcemeth to be ſolidly 
grounded on that expreſſion, P/, Ixxxii. i. 
* Cοννοα, God, &c. IR IP3 oy judg- 
© eth amongſt the Gods; hats is, God, as the 
-<« abſolute ſupreme Judge, ſtandeth, is always 
ready to judge the Judges of the earth 
et qheenfeives.”:ct - e 164435 FI IG, ON 
Roß ER TSO, indeed, did not altogether 
approve of this derivation himſelf, being of 
| opinion, that the etymology of the word is un- 
certain, there being, as he obſerves, no verbal 
root of it extant among the Hebrews, unleſs it 
be the Arabic Aliba, to werthip, &c. But 
nevertheleſs, he gives this as the true account, 
why, and in what ſenſe + deduced 1 it froth 
the Hebrew „„ Wa 5 
Harman Wirsius (in lb. de Fader 
expreſſes himſelf thus, © Ipſa vis vocis hot in- 
* nuit, T8 enim Deus ab Tx adjurare de- 


40 riyatam, eum notat, cujus in Jurejurands 
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** nos abſtringere in amorem ſui & fidelem 
* Obedientiam, &c, 

WugTHER this authority will have any 
wright to ſupport the obſervations, that Hab 
in Kal. ſignifies t adjure, I cannot tell. But 
it is however a proof, that the reaſon of de- 
riving Elabim from that verb is grounded on 
the ſenſe of adiuring, which it is found to 
carry among other ſenſes, at leaſt in ſome of 
its mods . 

IsSRHAIL only add in defence of the reaſon- 
ableneſs of this derivation from its conſonancy 
to Scripture, that in this ſenſe of d moſt 

Paſſages ſeem to conſpire. For we find ITN, 
in the application of it to men (as the infe- 


. rior Elabim) applied to ſuch only, as were in 


fu periour ſtation, Kings, Judges, Ge. haying 
powers reſpectively to bind thoſe under their 
government by adſuration. Whereas, on the 
other ſuppoſition of h ſignifying the taling 
of an oath, and nat the giving it, and conyey- 
ing this ſenſe in its derivatiye Elabim, it will 


er that all the my and ſubjects, who 


1% ger Leights Crit, Sac. p. 24. and Wilſon's Chriftian Dic- 


tjonary, under the word God, where ſpeaking « of Aab as the 
root, they both interpret it to adjure, giving the reaſon, why, 
in befke, che R e 


W 400k 


„ 
fook Oatbs, were as proper! y Elabim as . 
ſuperiours. 

HITHERTO I have been offering ſuch ex- 
ceptions againſt Mr. C. s account of the deri- 
vation of Elabim, as ariſe merely from the 
conſideration of the import and uſe of the 
word Alab in Scripture, whether verb or noun. 
But there are further difficulties, which attend 
this derivation in the ſenſe, that he approves, 
which deſerve to be taken notice of, and well 
conſidered, before his account is admitted as 
the only true one. 

I. Tax firſt is, that this FE with 
the explanation of its reaſon given along with 
it, conveys an Idea, that does not rightly agree 
with the notions we have either from reaſon 
or revelation of the Divine Nature, Attributes, 
and Perfections: As if the Supreme Being 
was capable of. any further obligation, than 
what is conceived. to ariſe from the neceſſity 
of his nature, in that he cannot deny himſelf, or 
be otherwiſe than he is. As he is unchange- 
| able, His Will, or Decree is as unalterable as 
his Promiſe, or his Oath, We his creatures, 
indeed, could not, without a promiſe, ground 
any hopes on abſtract reaſonings on his im- 
mufability. Therefore his * was neceſ- 


3 
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fary to enable us to know his intention, and 
our aſſurance of his Faithfulneſs is the foun- 
dation of our truſt in his promiſe: And even 
an Oath gives us not more conviction, but 
only a more ſenſible impreſſion ariſing from 
the ſolemnity of it among men. So that, al- 
tho' it hath pleaſed him to confirm by Oath 
the immutability of his Counſel to the heirs of 
Promiſe (Hes. vi. 17.) yet with regard to him. © 
elf, when there were no creatures in being 
capable of receiving any ſuch affurances by 
ſuch actions, his Promiſes or Oaths ſeem to 
have no place ſince the Divine Perſons them - 
ſelves could” want no affurances from” each 
_ 10 e n eas 11 

edu is „pee in Script 
as a pact, or covenant between the Father and 

the Son, for the Redemption of Mankind, 

amounts to no more than the Will and Plea- 
ſure of the Father, freely giving his Son for a 
Saviour; and the will and free conſent of the 
on to fulfil the pleaſure of the Father. And 
rhis comes under the nature and condition of 4 
Covenant eſtabliſhed between them, and is re- 


27 preſented as ſuch. At leaſt there is no ref re- 


ſentation of this antemundane tranſacti ion, 


Whatever it was, that gives us any other con- 


"3 | 5 ception 
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| 'ception of'i it, than that of a mutual compact 
or concurrence of their will in the exhibition 
of this mercy to loſt man. But as for their 
- Fearing to each other, or laying themſelves 


under a conditional execration or penalty for 


the due performance of the Oath; there is no— 
thing, 1 preſume, in Scripture to countenance 
it, unleſs it be the force of this word Elalim, 

which yet is the preſent point in queſtion. 
| Nay, even with regard to this word Ele 
him; in Mr. C's interpretation of it, if it 
proves any thingy it rather proves too muche 
for which reaſon he is not willing, in the ap- 
plication of it to the Divine Being, to give it 
its full meaning ot latitude: but in order to 


make the word ſuitable in its application to 


God, he limits it to a ſenſe," which does not 
expteſs the whole force of the root, as con- 
ſtrued by bimſelf. He owns, that Tyne dignt- = 
fies more than it may be allowed to mean, 
when ſpoken of the Divine Perſons, 80 I col- 
lect from his words in page 9, where he drops 
the penalty of a conditional malediction implied 
in the word Alab, and ſays Elabim may be 
rendered © The Perſons bound in a Covenant; 
* not indeed that it «was poſſiblereither for tlem 

. * ald their , or Juſfer Poo 
| ** but 


| [ae] 
c but there was no other word, by which. the 
lata of this tranſattion between the Elahim 
ee gotela be conveyed to man but this.” © 
Bor here, if I miſtake not, the queſtion 
is is begged ; and the tranſaction (viz. fivearing ) 
taken for granted, independently on the uſe 
and fignification of the word. Whereas the 
| word, as I obſerved above, is the, ſole proof, 
as yet offered, of the tranſaction, If the ſenſe 
of the word, in this application of if, is to be 
reſtrained or governed by the natute and cir- 
cumſtances of the tranſaction; then the tranſ- 
action, viz, the Divine Perſons ſwearing to a 
covenant, &c. ſhould be previouſly proved 
from ſome other evidence, that we may know 
how to underſtand the word rightly when 
thus applied. But if there was no other word, 
y which the Idea of the tranſaction itſelf could 
be conveyed to man; then I humbly appre- 
hend, that the tranſaction muſt be underſtood 
as the uſual and known ſenſe of the word re- 
and not the word expounded or li- 
ited by an idea of a fact, which hath no au- 
| thority:to ſupport it, beſides the common fig- 
 Nification-and- ſenſe of the word. And there- 
fore ſince the word, in the conſtruction, that 
| bank is ks to give it, is not «rightly ke 812 
t 


[45] 


| patible, even by his own account, with God's bs 


Nature and Perfections; it ſeems not to be at 
all a proper word to expreſs him by, or to de- 
ſcribe a tranſaction of the Divine Perſons be- 
fore the world was made. 
AGAIN, his rendering of M58, when he 
tranſlates it execrated, is ſo far from reconcil- 
ing us to his Etymology, that, if it is to be 
underſtood indifferently of all the three Per- 
ſons, few will have the boldneſs, or the pati- 
ence, to conſider it in that light. Or, if it be 
underſtood only, of the ſecond perſon, who ĩs 
ſaid, when incarnate, to be made a Curſe for 
us, it will not comport with his own explana- 
tion of the verb Alab. For ſuppoſing MI to be 
a participle paſſive of NN, as it can neither 
ſignify execrated, from Alab to fear, or con- 
firm by Oath (for execrated muſt come, as was 
obſerved before, from Alah to cur/e) ſo neither 
Will it anſwer to Alab in the ſenſe of binding 
one's ſelf by a conditional Execration, becauſe 
| * the Curſe appropriated in Scripture to the per- 
ſon, to whom he applies this title Eloab, is 
not the curſe or execration implied in, or meant 
by Alab, which is the penalty of the breach 
"of the Oath on the perſon, who hath falſified 
* So that no perſon, who keeps up to the o- 
at 4 venant 
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| venaht! he ſwore to, can be exccrated in the + 
meaning he gives us of the root Alab. Now 
the ſecond perſon did fully keep to, and. did 
compleatly perform all the conditions, to which 
he is repreſented to have ſworn; and therefore 


he could not be Dt, according to the aſe 
before given of the verb e. 
_ / A PERs0N falling under afflictions, tho! by 
virtue of his Oath or Covenant, or in conſe- 
quence of his holding ſtrictly to them, may be 
ut, or under hp; but he cannot be h] 
without departing from that ſenſe and expoſi- 
tion' of Tt, which he gives as the 1 
and reaſon of the name Ela bim 
MI. C. acknowledges, hatin riot mes-. 
e fle for the Divine Perſons either to fallify - 
e their obligation, or ſuffer penalty =” viz; the 
obligation and penalty implied in Te... In 
this we arc agreed. And therefore, altho' the 
8 might. take vpn n by virtue of his 


1 To Rr cavils, or being ina with chnlkquenth, 
which I did not intend to make, I added {viz. in the Anſwer 
to the Obſervations] as 1 had before done in the caſe of EJa- 
Bim, in the Sermon, that Chr;/?, indeed, as he was Febowah, 
could not ſuffer pains or penalties any more than could the 
A other two! But yet the perſon; who, was to become obnoxi- 
I dus to the malediction, and the man, who actually under- 
vent it, was Jebovab. State of the Caſe between * 


Bedford and Mr, Carcott, p. 6. 
| i Covenant 


| 3 21 
Covenant with the Father (or even in couſe- 


quence of an Oath made to his Father) the 
Curſe due to another, for the breach of ano- 


ther Covenant, and be alſo charged with the 


puniſhment due to another; yet as, he fulfilled. 


his engagement, by ſubmitting to that vicari- 
ous puniſhment (as well as in all other re- 
ſpects) he could not be execrated for the 
breach of his Oath, which is the only execra-" 


tion implied in Thöne, when interpreted by the 
binding one's ſelf under 4 ane Exe. 


cration. 


Ia word, ir w we ons does EI a 4 


fame ak of the verb, and make mor a par- 


ticiple paſſive of it, we ſhall not be able to : 
avoid, making — hignify 4 perſon faorn. 


under a conditional execration, it we expound 


OR by the ſwearers to a Covenant under 
tbe penalty of a conditional execration ; or if 


we will expound ye by a perſon export 


making DT (to preſerve the ſame ſenſe of 
the word) to ſignify h too harſh to 
be expreſſed. 
Ir it be ſaid, that br! is 55 aſed to de: 


note 4 vicarious Execration*, Chriſt being 


4 Thus it is Mr. as pads Sermon. p 10.— The 
= 1 | RG made 


| 
= 
| 

'1 

| 
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1 _ a Curſe, or E xecration, wo are to gather what the 


= 7 | 
onde x Curſo for us, for want of a better word 
to convey to men the Idea of that great con- 


deſdenſion and mercy to them, it would be 


« ſecond part, ſays he, (viz. of the Covenyne) was conditio- 
* nal, that in caſe man fell, they [the Elabim] would put 


him into a method of Salvation, by one of the n 


« fexing i in the offenders ſlead. 
So again, The ſubſtance of this Covenant, was ts Fond 


* mankitd, which was to be effected by the ſufferings, and 
* Jeath of the ſecond Perſon, fer, and in the flead of Kan, jn 


« caſe man fell. State of the caſe, p. 5. 
So again, Elaab. . applicable to the ſecond Perſon only, be- 


cauſe he only was to become aually extcrated, or, in St. 


Paul's words, be made a Curſe for Mankind, ibid. p. 6. ; 

In like manner another author on the * ſide. We do 
* not ſay that Chriſt was MR, becauſe he and the two 
other perſons were pleaſed to become EVTIRE The ſe- 
© cond Perſon was ON, bore the Execration on another Ac- 


count, not from the breach ef the Oath. ... but, becauſe 


s ſurety for Man, he was in, and, evith the human nature 


2 to do, and ſuffer, or ſatisfy that juſtice which man could 
nut do for himſelf, Examiner Examined, p. 24 and 25. 


But now that he was ſtyled N on that other Actount, re- 
mains to be ſhewn; for it ſeems. nothing more than an arbi- 
trary ſuppoſition ; founded qn (another ſuppoſition) his be- 
ing pleaſed to become DIM. And if he was not Eloah, 
upon that ſame conſtruction of the verb Alah, by which he 
was properly denominated one of the Dun, it will not be 
eafy to warrant that peculiar title to him. 

The ſame author, in a few lines after, adds, I do not 
„ know that it ¶ viz. the word YN, Execration} doth expreſs 
«© the particular Curſe which is requiſite in every Oath, and 
* which, from the nature of an Oath, is conditional ; but as it 


but 
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Co reaſonable to demand ates it is, that the 
word is found ſo uſed, or by what rule of con- 
ſtruRion it may be interpreted to this ſenſe? 


« the particular m8 or Execration [was] which the D Dir | 


* nity in Chrift did Dany in what ſenſe he was V 
«by what was 1 8 1 in Mn, | And per 2 


** from thence we may get the ſtrict Idea ofthe word." Ii, 
P:3$$6757 3 

But IN expreſſes no curſe ot all conſequent upon any 
Oath, that is fulfilled by the Iwearer. It is indeed from the 
nature of an Oath conditional, viz. depending on the perform- | 
ance.or bon. performance of the Oath by him, who takes it; t; 
and. net as depe ding Qn the Will « or r Aﬀtions « of any other 1 per- 


ſon 1 ngt engag in the © Oath. So "PN 1 onder 99 o find© out the | 
meaning c of 15 8, we are not | to look 1755 
not conſequent on the breach of the Oath, M's he had tak ; 
And i if ye are left at 1 to gather ip what fenſe h he 1 15 To 
from phat he did . 75 FRE perform, our gueſtion. Spree 
the propriety of 3 ſeems tobe gt an and. Porifit is 
nat appropriate to grab by ; Its fecaliar import A 251 as a a 
participle paſſive of TION, it 7 8 70 be genved from 
ome ther zog than that af Flo , be faken in ſome other 
ſepſe than that of execrated, and be a name. of the Supreme 
Being without any peculiar San the ſecond] Perſon. - 
Mr. H. x I underſtand hi 7 right, accounts ahve 1 2 | 
Excration under ae 7 f Lf 3p nne 
** the 2 fence coyenanted, if I, tp undergo the e execra- 


* tion of taking fle(b, being evil r init hangs ⸗ 


Lig on a tre; after man h fallen, he yas, according t che 
| * ſentence. of the Law. © „Deut. xxi. 23+ < Gal. ill, F 
75 Curſes, Execrated, Or, Sc. 80 from the time man fell ti 


* 2be Oath was performed, he was firſt obliged abſolutely to 
abe execrated, and at laſt was actually execrated.” "OP 


In the Obſervations, p. 71, 72. | 
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and when it is ſuppoſed to carry ſuch ſenſe; 
it has no more relation to the "x from hich. 


D is taken, than Me has to yaw). I 


mean no more relation. in ſenſe, whatever it 


may have in letters. 
IT. ANoTHER objection againſt * admif- 


ſion of this interpretation of DNR, is, that 


it doth not rightly ſuit the e in ſeveral of 


I moye no queſtion concerning this account, ſave only,whe- 


cher ox, which is faid to be an Epithee of Chrif, and to 


be uſed in the Hebrew Scripture to denote Him alone, from 
the time of man's falling to the time of Chris efually tak- 
ing the Curſe upon him, be expreſlive of his Character in that 
interval, or even of that one peculiar circumſtance of 1 it, Viz. 
; His being ob/iged abſolutely to be execrated? © 
The pleading that an Execration was the matter of the Oath 
% Covenant, which the ſecond perſon in the Eſſence was ſup- 
poſed to enter into, will no ways alter the import of the word 
&, or the nature of the Execration implied in it. For he, 
vho binds himſelf under a conditional Execration, to take upon 
| him another Execration, depending on other conditions, does 
by fulfilling his obligation in taking upon him he latter Exe- 
cration, Which was the matter of the Oath, totally exempt 
himſelf from incurring the former Execration, which was the 
penalty of the breach of his Oath. In this cafe he muft nece/- 
farily come under one of theſe tavo Execrations : but he can- 
not poſſibly come under both. So that by taking upon him the 
E xecration, which his Oath obliged him to, tho” he may, on 
that account be Vp, as Mr. H. obſerves, yet he cannot 
be MD on that account, or in any other ſenſe, that N 
can bear as a participle paſſive from MIR to bind under a con- 
ditional Execration. = N 
CUR ene the 


* — 


1 96 7 PA 


mw 


} 


T's 
the pſes and applications, that are made of! it 
in Scripture. | 

Mx. C. indeed omphöite, that our Trans. 
lation ſill renders Elabim God, nothing 7 
the meaning of the Hebrew *, But I am apt 
to think he would have withdrawn his com- 
plaint, if he had been at the trouble of mak - 
ing a trial, how our tranſlation, in many parts 
of it, would have run, if the meaning of the 
Hrbrew, as he gives it, was uſed inſtead of 
God: Or what end would be ſerved if the 
word Elabim were always retained in the 
tranſlation (as it is in his own quotations) tho? 
it were with:a conſtant explanatory note in 
the margin of its fignification, as be gives it. 

'WurRet Elabim is uſed for the true God; 
the Idea of a Trinity of Perſons /ioirn to @ 
rovenant, &c. perhaps in forty-nine' places out 
of fifty makes nothing to the ſenſe of the con 
text. And where it is not uſed of the true 
God, but of Angels or Idols, or falſe objects 


of worſhip, this Idea cannot be carried along 


with it, becauſe none of thefe can be ſuppo- 
ſed to ſtyled Elabim, as being perſons bound in 
q eee under a conditional 3 12 


0 | 


r Sermon, page 9, 


3 , e ; 0 9 7 4 2 
| ; - 


. : 
Wag it is faid of falſe Gods, that they 
are not Elabim, Sox XS Fer. ii. 11. doth 
it mean only, that they have not fworn? &c. 
or rather doth it not mean, that they have no 


Divine Attributes? 
Wur x it is ſaid, oy the Lord your Ble- 


bin, He is Elabe of Elabim, and Lord of 
Lords, Deul. x. 17. although the word, your 
Elabim, might be ſuppoſed to have Ge rela- 
tion to God's Oath to Abraham, end Covenant 
with his ſeed, yet Elabe of Elabim cannot be 
conceived to have any ſuch alluſion, or to im- 
pott in either of the words, fwearing or eove- 
 nanting in any ſenſe. So again, when he is 


called God of God's anox Oh Job. xxii. 22, 
and elſe where, to conſtrue Elabim differently 


from 5x would yield ſomething; which, to 
common readers at leaſt, would prove Cave 
| te. Or to expound both words by 

take: original ſignifications, as Mr. C. gives 
thein, viz the[rradiator and the e 
would hardly mend the matter.. 

Sur ros his radical ſignification of Ela. 
Sim were properly enough conveyed with ſuch 
epithets, as Elabim of < Aura of the 7 He- 


c Erbd. it. 6. 
brews, 


fa Sermon, p: 11. | _d'Tbid. p. 17. . 
bi. ll. 13. RE... 
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brews, of * fuel, of * Jeruſalem, Ge. yet 
when it is joined with epithets from God's na- 
tural or moral Attributes, as ? High, Þ Erer- 
nal, or i Holy Elahim ; or Elahim of k Hea- 
ven, Blibim of Hoſts, Ge. viz. with ſuch 
names of natural things, as are independent 
on bis Covenant with manbind, it mult ſurely 
mean his Divine Being, be expreſſive of his 
Dominion and Sovereignty, and appear as 
much the common name of his nature, as ws Je. 
Bovab is his proper name. 

Ir there is any one paſſage in the Old Te- 
ſtament, wherein we are obliged more than 
in others to underftand and tranſlate ebe 
by ſearers, or covenanters, it is where God 
firſt reveals himſelf to Moſes as the Elahim of 
his Fathers, of Abraham, Tſaac, and Faced, 
Exod. iti. 15. For God had then aFuallh 
fworn as well as covenanted with Abraham 
and his ſeed for ever. Yet when this paſſage #3 s 
quoted by Cbrift, Matt. xxii. 32. and by St. 
Stephen, Aﬀs vii. 3 2. we find S718 rendered 

by Ow: And it muſt not be faid here, that 
: Fhas'7 ts nothing fo the meaning Li the Hebrew. 


2 1 vi. 16. b Ibid. xxxii. ig. 6 P\-lxxviii. $6. 
18. Al. 28. i Joſh. xxiv. 19, Ezra i. 2, P. Nux. 8. 


E 3 0 | I xxNow 


_ "| 
1 xxo to this it is re plied, - that Chrif 


an his Diſciples talked in 5 yriac, and, that 
the Evangeliſts, inſtead of giving us the true 
meaning of the words, he or they might uſe 
when they quoted the Old Teftament, have 
given us the xxx verſion of ſuch quotations; 
which for many reaſons, as is ſuggeſted®, it 
was not prudent for them to alter, tho faulty. 
I am. obliged, for brevity's ſake, not to enter 
into this part of the diſpute here, and ſhall 
only mention one thing, which ſeems perti- 
nent to my preſent point, and is yet indepen- 
dent on the ſaid diſpute, and that is, that St. 
Paul, Hebrews xi, 16. ſpeaking of the Cove- 
nant and the Promiſes made to the Patriarchs, 
and of their faith, ſays, that on account of 
this their Faith God was not aſhamed Or 
pameei gs ur an, to le called tbeir God. 
Now this is not a quotation from the LIX, 
verſion ; hut a reference of the Apoſtle him- 
ſelf to the reaſon, why God took on him the 
titl of the Gad of Abrabam, Sc. K Fo 
TRAERE will indeed be yet a door open for 
diſpute, whether St. Paul was the Author of 
this Epifile ; and whether it Was not wrote 


9 « 2 Remarks on the 'Obſerv: tions, P $4; . the 
Le Examined, p. 36 5 Kc. ' k * | 
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firſt in Hebrew, mh the word Elabim mii ght 


be uſed ; and ©co; be the word of the Tran- 


ſlator l Now all that I ſhall ſay at preſent 
againſt the notion of its being wrote originally 
in Hebrew, is, that one paſſage in the Epiſtle 
ſeems to ſet ſuch notion quite aſide, viz. chap. 
vii. 1, 2. being by interpretation King of Rigl- 
teouſneſs, and after that King of Salem, that is, 
| King of Peace, This cannot be any addition or 
gloſs of an interpreter, becauſe it is an Argu- 
ment of the Apoſtle to give the myſtery of the 
_—_ and not ET ſenſe of them. 


.» 
ay 


RE” The Defender of Mr. H. eee 
Apol. p. 101. ſeems to think, that be Apologift, by holding, 
that the Evangeliſts could not tranſlate or quote the O Te- 
fament otherwiſe than juſtly, doth|thereby ** give Fudgment 
js 22251 them for rendering N plural by Oro; fiagular, 

* 5 avell as tranſlating both FW and ? ITN by xugus.!? 

Should 2he Apologif? reply, that the Evangelifts, in render- 
ing CY by e, have given judgment againſt the taking 
DNR! in a plural ſenſe, tho? it haye a plural termination, 
it might ſufficiently obviate this 22 of we 1 in the 
gen it is put. | 

« And if wetake the word wu, en the force of 

10 « the Greek tongue from xvgoc, it will argue, that he 
«hath Authority and Power.” This tallies with MIR... 

And if we go further therein, and fetch the notion thereof 
* from rige, to exiſt, it will exactly anſwer to NM, who is 
* thes &.” Daubuz, on the Revelations, p. 197. This quo- 


tation may ſerve at reſent for an anſwer to the other f IC 
the — F hk e 


3 UL Ip 


- = 
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III. IT we would have engyetoiits A: 
Jeſtyiof the Divine Nature, in ſecking out the 
-etymology of cy, it would ſeem far mort 
reaſonable to deduce 198 i floear, and N 
an Oath, from e and SR G-, than to 
deduce the name of G from an Oato, * 
from the action of 'fevenrring.. ie 
Sor of che RIG, und dne Kehoe 
mem, and among the reſt the late Mr. H. and 
VMeͤr. C. and others have been pleaſed to affim 
the one, viz. that Gd takes his name from 
mx j Juro, Now, thould any other perſon, 
were it only to try how far ſuch a ſuppoſition 
Would f 80, ay zalt the contrary, viz. that N 
Juramentum, pay, and MOR juro, adjuro, &c, 
are derived from hte, an original word, de- 
noting the /iÞreme Being, I verily think be 
would have as go pretences for his Deriva- 
n 2s Tbey have for their. 
Fon ſetting alice the authority. of the "oy 
Vn (which is not very great) and, that of a 
few learned men, who have followed them 


herein (which perhaps is greater) 50 15 it 


Wm There is x parallel luffanee of this in the Hrabic l 
wherein the word BN ſignifies both God and as "Oats 

wenant. Whence Giggen, in His Abi exicon — 757 
Y*. Dews (fed arbitrir offs ON Hebr cabin) Fi fry Fades, Fur 
* ee, guafi fiat, Deo Tef e advocate,” © 


% 


5 191 1 
muy be ſpchen unt zef Ne- l btb 


is not abſolutely deciſive), and ſetting aſide 15 


Prejudice againſt a new invented derivation, 1 
am perfuaded, the latter deduction will be 
found to ſtand better with reaſon, in every 
view of it, than the former, a 1 _ 
8 of Grammar rules. 


its proper diſtinction from an Aſſeveration, or 
a promiſe, conſiſts in its immediate relation to 
God, as an appeal to him, or taking him to 
record, Thou alt ſwear 2 1 5 nabe, bs: * 


ex Law and Command, NU. 1 

Ix is the only a ee eee 
80 life, in which man makesGod u purty 

with himſelf, or aſſumes God into bis ation 


except this may be ſaid alſo of 2 Curſe, as di- 
ſtinguiſned from all other ſpecies of tmaledic- 
tion; and which, for ibe ſame neuſon, is in- 
cluded (my etymologiſt will. ſay) in the deri- 
vative 798. Whatever is properly called an 
"Oath, or a'Curſe, doth fo include the Autho- 
Tity of God's name, and the ſanction of his 
vengeance, as ho other human action 'doth, 
Nay, whatſoever hath the leaſt felation to 
God, tho' it be his Temple, Altar, or Foot. 


Joool, Sc. yet, if they be taken into aſſevera- 


tions 


+ Bec avse the very mee of. an „er ; 


Pe: 


| [8] 
tions and promiſes, they become Oaths, mere- 
-ly from the relation they bear to God, 'and 
their affinity with a proper Oath, which takes 
in God himſelf. If then the nature of an Oath. 
be derived from His Being, what wonder if 
the Name f Oath be derived (eſpecially in 
the firſt and moſt expreſſive language, accord- 
ing to Mr. H.) from His Name and Title? 
Ir is further to be obſerved, that 0 fale 
definition of an Oath in the third Command- 
ment. Which phraſe therefore the Syriac 
and Arabic Verſions, and the Targum, render 
by Huearing by his name. Now, if it be 
fiwenring to take bis name, ſhall his name be 
rived from his Name? And when God fqoore, 
he fwore by himſelf : fo cloſely is an Oath con- 
nected with his Being; and yet his _— is 
| Re eg of an Oatb “. erer 


> EM The Etymoloziſt would not be without his! 42 i he | 
was further queſtioned about the other fon of > 
_ whether noun or verb. 
He would probably refer . an . ( 1 Jovis F to 
the ſame Original; and would obſerve, chat whateyer is ſai 
of the ſacredueſi of that Tree, and the Application of it to re- 
ligious uſes, will hold as compleatly and juſtly in its reference 
to this Root, as 1 that to * N 1 | 
r 


1359 
Ix to this it be objected, that ion the veeks 
10 fear, cannot be regularly deduced from 
rÞx, God, or noun; for all words importing 
action, muſt be from verbs active ; it may be 
anſwered, that this rule of Derivation is not 
without ſome remarkable Exceptions. If, for 
inſtance, the verb yaw2 (another Hebrew 
word for feearing may be deduced from yaw 
ſeptem ; (which is, I think, ſo far from being 
denied to be its root, that a connection, tho 
not a very cloſe one, is perceived, and gives 
ſome ſatisfaction) why may not DN, the 
other verb for ſwearing, come from the noun 
of the ſame letters, fignifying God, where the 
relation is ſo ſtrong and undeniable? 
Ir it be further objected, that all names 
of Perſons in Scripture have foundation in 
ſome action, or verb of Action, the anſwer is, 
that, if it be ſo as to many, or moſt of the 
proper names of men, yet it followeth not, 


" Poflibly, he would further ſay, that the verb NR, eren 
in its ſenſe of Fju/avit, ſhould be referred thither alſo ; ſince 
great Lamentations are commonly mixed with repetitions of 
His Name, and are frequently direct invocations of it. So that 
the original Idea of the Root is generally conveyed in all the 
Expreſſions of great * or grief, that are made wa exclama- 
tion, 

Can as much be faid towards ſhewing a abies or connec- 
bon Ae Alah te lament, and Alah to —_ or adjure? 


that 


aan e eee eee eee 


* 


Names ef God, ſhould in all reaſon be digni- 
ben ähh dhis Preheminenoe, And therefore, 


e fame be ſuppoſed of no 


70 fuear, tho a verb of action, ſtand compe- 
titors for this prerogative of independency, 1 
ſhould be apt to give my yote for the former. 

Nor that I mean any thing more by all 
this ſuppoſition, than only to try, how far it 
would weigh againſt Mr. Cf Aſſertion (Wich 
. yet is no more than a ſuppoſition, as there is 


e 


ny Deity.” 1 be 
v. another common 1 hs 
root in the Hebrew, that is extant at leaſt, 
which is a uerb. If nevertheſs it muſt be ſup- 
* to come from ſome verb, which is not 
extant in the language now, why may not the 
too? Or, if e be 
not derived. at all (being His name, who is 
underived Himſelf) n, TN be al- 
rc ſame privilege? 

Is there is any one un in the Hebrew 
tongue, chat may claim a primacy, and a 
right to be beholden to no root, but to ſtand 
independent of all other words, The Name, or 


if 779K, His name, tho only a noun, and TN, 


no proof of it) and to ſhew, that when any 


one is * to make the bet of a conjec- 


ture 


a 


ture in oppoſition. to — more may be aid, 


than at firſt ight would be expected and 


above all ta ſhew, that Fancy, in Etymolo- 


gies, muſt not be too much indulged, nor a 


ſtreſs laid, even on plauſible conjectures, that 


in all points, which ate as diſputable as this ap- 


pears to be, one would chuſe to ſpeak with 


deference, and modeſty, be content wich 


barely offering, or propounding a reaſonable 
5 opinion, and then leave it to its on weight. 


IV. Tu x laſt objection I ſhall here mention 


againſt the admiſſion of Mr. C's interpreta 


tion of Elahim {which being very yg 1 


have choſen to reſerve to this place) is, that 


the paſſages, which are brought from Sai» þ 
pture to reconcile us to the Idea, which the 


word, according to him, conveys, do not at 


all anſwer the end, for which they are cited. 
Was x he quotes, for inſtance, ꝓage 11. 

place in Geuęſis, viz. By myſelf laue 1 
« favor, faith Fehovah, that in thy ſeed hall 


s All the nations of the earth be bleſſed, 0 
7 that Blabim had ſorn, who lud Lan 
he ſays, p. 9.) before the Ackian of Creulian 


per formed an 248, "which denominated iim | 


ELaAuIM, viz,” perfons, awho hawe'faora'to a 
covenant, have laid — aner u cundi- 


tional 


[6] 
execration; p. 8. I fay, when he produces 
this text, as referring to that original Oath 


and contract, he ſeems to have overlooked all 


thoſe” texts following in the Bible, viz. Gen. 
| Nui. 3. Pſalm cv. 9 9. Ecclus'xliv. 21. Luke 


:72. and Heb.'vi. 13. which refer to God's 
Oath in this place, as to an Oath, made by 


God to Abrabam, in Mount Moriah, at the 
tine when be hal proved his readines to ſa 
crifice his ſon. 


firm nom by an Oath, what he had only pro- 
miſed to him before; or. whether God, upon 
this occaſion only, gave him to underſtand 


what had been concluded upon, and ſiurn to 


by the Elabim, before the foundation of the 
world: For this I conceive to be Mr. C.'s 
meaning in theſe words, p. 11. So in the Ma- 
mfeftations to the Patriarchs, in conſequence 


| and reference to the original contract. Gen. 


L. x6, by my ſelf have I ſworn, GS. 
Ix order to decide this, let the texts fol- 
| Wong be conſidered in their order.. 

: Gop fays to Teac, Gen. xxvi. 3. Iwill 
« 3 the b Lare unto Abra- 


cc ham 1 


Tur queſtion lies hire, whether Godidid 
fear to Abrabam upon this laſt remarkable 
inſtance of his piety and obedience, and con- 


js 
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| 6 ham thy Father, and I will make thy ſeed 


« to multiply, &c. becauſe that Abraham 
*« obeyed my voice.” And this declaration of 
God to {/aac, that he would perform the 
{aid Oath, is moſt probably that, which is 
called God's Oath to Jaac, Pſ. cv. g. ** The 
Covenant, that he made with Abrabam, and 
« bis Oath unto 1ſaac;”- Tho' poſſibly. God 
might fawear to Jſaac too, or at leaſt the Oath 
abovementioned in Moriab, being in the pre- 
ſence and hearing of Iſaac; as well as in fa- 
your of his ſeed, might be looked upon as 
God's Oath to Tſaac, as well as to Abraham. 
Ecclus xliv. 20, 21, 22. Abraham, when 
© he was proved, was found faithful: there- 
tt fore he aſſured him by an Oath, that he 
e would bleſs the nations in his ſeed, &c,— 
With Vaac did he eſtabliſh likewiſe, for 
 «. Abraham his Father's ſake, the Bling of 
. all Men and the Covenant,” 
Lok i. 72. Fo remember his holy Co- 
ce yenant, the Oath, which he fware unto A 
* braham,” Opxoy ov apes moos AHD = 
Hxz. vi. 13. © For when God made pro- 
= miſe to Abrabam, becauſe he could fear 
2 « by no 2 he x 255 oy hmpeif, ſaying, 
My ins £ ſurely 


1s a 
N 
.4 


©; . ar 
* ſurely bleſſing, will 1 blefs thee, and multiz 
« plying, will 1 multiply the 
Nou this text, Wader were no other, is ſo 


| ful an explanation of Gen. xxii. 16. (the text 


in queſtion) in regard to God Oath (when he 


_ ſays, By myſelf bave T ſworn) being to be un- 


derſtood of his ben ſwearing to Abrabuam, 
that it ſeems decifive, For it was to Arabain 
in perſon, that the Oath was made: 15 v 


. Aga imayſadatperes. And the Oath itſelf ; 


is quoted in the Lxx verſion, from the text 
Oe, . xal tau Niyun, "H pl dhe. 


This paſſage is to be ede attended to, be- 
po the i interpretation of another paſlage in this chapter de- 


| pends much upon it. Mr. H. ſays, that * though the Ela- 


& zi cannot jye nor break their Covenant, or Oath, yetthey 
en Sake s Cnet each with the others, and /avear to 
<< perform it, and they tell us their Reaſon; Heb: vi. 17.— 0. 
&« eau unto the Heirs of Promiſe the immutability of his Coun- 
«/@, interpoſed himſelf by an Oath.” Rem. on the Obſ p. 65. 
And he further ſays, “ This Covenant and Oath was 


put once made, but is often referred | to au this verb and 
| | « noun, viz. NON.“ ibid. p. 69. 


his textfeems likewiſe to be Mr. Nbsralbs' chief Authb- 


5 rity for the very important alteration he thonght himſelf ob- 


to make in M ge Calafio's Concordance, And yet the 
Context ſhews evidently, that all this xeaſoning of the Apoſtle 


IJ relative to God's Oath to Abraham, mentioned above in the 


thirteenth verſe; and nothing can be yo it Where- 
by it may appear, that any Oath of God prior to that, is ſo 


e. i 


2. 5 

yy Oy eb os, & v r νν os, Which | 
are the words of the Oath in Moriah, This 
text likewiſe ſhould prevent, or correct, any 
Miſapprehenſions, that may ariſe from our 
Engliſh Verſion, wherein the Tranſlators 
have ſhewn too cloſe an attachment to the 


tenſes in the Hebrew, and have rendered, both 
here and elſewhere; the original word es, 
in the perfect tenle, T have fworn, hen it 
might have been as juſtly rendered in the pre- 
ſent tenſe, I ear: and which is really the 
moſt nitural rendering, from the reaſon of 
the Oath given at the ſame time, viz. Be- 
e cauſe thou haſt done this thing, and haſt not 
« withheld thy fon, thy only ſon, that in 
« blefling I will bleſs thee, &c.—And in thy 
« ſced ſhall all the nations of the earth be 
« bleſſed, becauſe thou haſt obeyed my woice.” 
If we look but three verſes higher (viz, to the 
twelfth) we find the Hebreto perfect tenſe 
made preſent to accommodate the ſenſe in 
theſe words, Any © Now Kno, that 
* thou feareſt the Lord; which; if-Hebraized, 
as in the other inſtance; ſhould have been, 
Now 7 have known, Ce. Here are two verbs 
of the fame termination, ſame formation, 
fame tenſe, and uſed on the ſame occaſion, 


Ty327 and *nyT from yr and v, yet the 
iff . F > | one 


n 
ee T have ſivorn, and the other, 
- 1 know : whereas the context directs, that both 
ſhould be in the preſent tenſe. Nothing is more 
common in the Hebrew, than to expreſs the 
. preſent by the perfect tenſe, as commenta- 
tors often note; and in this paſſage ſome of 
them have ſaid, that Furavi is put for Juro. 
gee Pererius, Muſculus, and others on Gen. 
XXIi. 16. 
Ox might further add, that however pro- 
per it might be for God 70 ſiuear by bimſelf, 
when he ſpoke to man, as Abrabam was; yet 
to ſwear by bimſel, to himſelf, or for Elabim, 
the perſons in the Godhead, to ſivear by them- 
| ſelves to themſelves (tho they could ſwear, as 

St. Paul ſays, by none greater than themſelves ) 
4s a conſtruction, and gives an idea, that the 
mind cannot reſt in, without ſome plain and 
convincing proof, that the Fact was really fo; 
and the bare name of Elahim ſeems by no 
means in ſufficient Evidence of ſuch Fatt ; eſpe- 
cally, as we find no inſtance of God's fivear- 
ing expreſſed by the verb ch, but n by 
the other verb paws. 
MIX. C's ſecond text to prove, that the E- 

Labin ſwore, &c. is. P/. Ixxxix. 3, 4. I have 
« ſworn unto David, my ſeryant, Thy feed 
will I cftabliſh for ever.” But here the origi- 

5 8 33 


W 8 
nal word is the ſame as is the former text, and 
may be rendered, I fwear, as well as, I haue 
feorn, But indeed, this paſſage may well ſtand 
as it is tranſlated, becauſe it plainly relates to 
God's promiſe, ſolemnly given by Nathan, in 
the ſecond book of Sam. vii. 11. 16. And 
take it which way you will, the ſwearing unto 
David (wy35) is a proof, that bis Oath is not 
to be underſtood of any act done before the 
Creation. 

Tax next text cited by Mr, C. Chad 
purpoſe, is P/ cx. 4. The Lord hath ſworn, 
«© and will not repent, Thou art a Prieſt for 


v ever, after the order of Melchi/edek,” yaw3 


cry. If one ſhould fay, this may only mean 
Febovab ſineareth, and will not repent, there 
is an end of the proof intended by this quota- 
tion, St. Fung in reciting it, ſays, Maggs 
vag ri ov Tegeve, &c. Heb. vii. 17. 2 1. Thoſe = 
« Prieſts were made without an Oath, but 
this with an Oath, oy him; # that ſaid unto 
86 bim, d. Tg ] ages aur, Niet rer 5 
8 ptaperibroijes, a TU 1 
&c. Now, whence doth it appear, that this 
Oath, or Divine Aſſurance, was earlier than 
the Prophet, by whom it is revealed? It is 

true the Addreſs in this P/a/m is not to Man. 
_ 4tis y to 2178. It is a prophecy of Chrif's 
F 2 future 


lee eis TY as], Ka. 


| "A 
future Paſſion, Dignity, Prieſthood, Conqueſt, 
and Kingdom. And the verbs in it, through- 
out, are /variouſly rendered by the Lxx, and 
other tranſlators, ſometimes in the perfect, 
ſometimes in the preſent, but moſtly in the 
future tenſe; altho' the Hebrew hath them 
moſtly (ſee Y -5, 6.) in the perfect, and this 
among the reſt, And there is no more neceſ- 
ſity for rendering the Hebrew by, The Lord 
bath ſivorn, inſtead of faveareth, than there is 
to render the words immediately following 

the Oath, by, The Lord on thy right hand 

« (ymD) hath flruck. through,” ” inſtead of 
«c Heat firike through Kings in the day of his 
„ wrath,” V 5. Or (N) &« he hath filled the 
« places with dead bodies“, inſtead of, © he 
« hall fill,” &c,.y-6. And indeed, theſe 
verbs cannot be otherwiſe underſtood than ac 
Future, becauſe (ne) Chriſt, the Son of 
David, to whom the paſſage relates (ſee 

_ .Chrift's. own. reference to it, Matt. xxii. 42. 
5 &c.) was not incarnate when this Oath was 
made; or rather, when this Divine Aſſurance 
was prophetically ſealed, to ſhew the immuta- 
bility of God's Counſel to the Heirs of promiſe.) 

_ _ ., *THEREFoRE-no Argument mult be drawn 
From the n in s Hebrew by On if one 


169 


ſhould attempt it, the nature and purport af 1 


the Oath would forbid. its being dated earlier 
than the Order of Prieſthood, to which i It; re- 
fers; or its being pleaded in proof, that the 
Elabim ſwore, before the Creation; unleſs-it 
could be ſuppaſed, that they ſwore to cach 
other, concerning an order of Prieſthood, and 
before either Prieſthood, Men, or Language, 
were yet in being, Whereas all is eaſy and 
natural on ſuppoſition of its being an Oath in 


prophetic ſtyle, by way of anticipation; com- 


municated to David by the Spirit, . by ] 


David, to poſterity... ' + 

* laſt text, that Mr. C. 1 

od's ſwearing, is is Iſaiah xly. 2 3. CP. 119 

— the very expreſſion is uſed, that occurs 
in God's Oath to Abraham, explained aboye: 
Viz, 47382 g. And therefore the ſame an- 
ſwer Will ſerve. | Another of the very ame 
will be faund in Fer. xxii. 5. and again xlix. 
23. But it was prudent i in Mr, C. not to pro- 
ceed further in his citations of this kind, * 
cauſe Dorn V in the next text he mu 
have quoted had he proceeded, viz. Jex. 
Xxii, 5. is tranſlated, as is the moſt Wh in 
| Ly place, T ſwear, « If ye will pot hear | 
52 hel 


7 
A theſe words, 1 fivear by: my felf, faith the 

Lord, that this houſe ſhall 1 a deſo- 

; We! lation. MH 25 ne 
Any ſo in the following Page viz. Fer. 
alix 13. This our tranſlation renders *y 
yd, I have fuorn ; yet the obvious con- 
ſtruction is, T7 fear by myſelf; faith the 
Lord, that Bozrab ſhall become a deſola- 
bon. And ſo the Syriac hath it; per n. 
Juro. And the fame verſion would be moſt 
unexceptionable in the text under conſidera · 
_ tin, viz. Jſaiah xIv. 23. according to the A- 
rabic; per mei Hum jur. 

AND to expound any of theſe FAT texts 
of an Oath taken before the world was made, 
as directly reſerring to ſuch Oath; is by TY | 
means natural, nor will it be allowed of with- 
out ſome proof of the propriety of ſuch expo- 
fition. Or, in other words, a proof from VIS), 
that God has ftoorn ſeveral times fince the 
Creation, is no proof, that he is ſtyled rtbg. 
from having fioorn, or done any act ta deno- 
minate him . before the Cteation. 

Tx total amount of the foregoing Ob- 
| #ervations, F 
I. Tyar we ate not as yet ſo fure' in our 

| en on the word MR; or Mh 


17 
be able to ſay poſitively, whether it be derived 
at all: or, if it be, what is the true and. ge- 
nuine root of it, We are not ſure, whether 
75K, tho it hath a plural termination, like 
Dem, BY», and ſeveral others, may not yet 
have the ſignification of @ noun fingular, eſpe- 


_ cially when joined with verbs of the ſingular 
number; or when it is applied, as it ſome- 
times is, to 7ndividuals*, We are not ſure, 

| when the points are out of queſtion (as they 
are by conceſſion at preſent) whether it ſhould 
be pronounced Elobim, Alohim, Elabim, Ala- 
im b, Ge. We are not ſure, whether it ſigni- 
fies properly. a Judge or Judges, a Suearer 
to a Covenant, or per ſoms bound in a Covenant, 
or he or they, who are eſentially patent, or 
the Being, that ought only 10 be adored 140 
omit other ſenſes formed on other conjectures 
more precarious. We only know, that in its 
moſt frequent uſe in Scripture, and in its moſt 

proper ſignification, as collected from che 


L 2 ene: in ike mapner aſd of h. 
viduals 
b Or Aleim, 85 2 late Author chuſes to write it, be... 
to eſpouſe Mr. H. in every thing, but in his manner of pro- 
nouncing or writing this word. Defence of Mr. H. Plan, in 
anſwer to the Mad. Apology. The Editors of Mr. H. / works 
. ene e 
F 4 Con- 


— 


720 
Cbctert it denotes the One True God: and 
ſometimes, in a ſignification, we may pre- 
ſiume, leſs proper, other perſons, or things. 
2. TRA if we cannot, with any certainty, 
make out the derivation, or the original im- 
Port of this word, we muſt be content with 
our ignorance, as we muſt in many other 
points concerning the Hebrew language, which 
are neither determined in Scripture, nor by any 
ſufficient and undoubted Authority: as for 
. -inſtance, whether it be the Language of Pa- 
radiſe, and the Ante-diluvians; of Ur of the 
-Chaldees,' and of the poſterity of Heber; or 
"only the language of the'ancient Canoanites, | 
among whom Abraham ſojourned, and learned 
it? Alſo, whether it be pure and unmixed, 
and beholden, as ve have it, to no other Lan- 
guage? Whether it be the mother of all 
tongues, or only of the Oriental Languages? 
Or, whether it be, like the reſt of them, no 
-more than a plank of the ſhipwreck at Babel. 
. THAT theſe points are really diſputable, 
appears from the diſputes, that have Aigen 
about them, and are maintained with argue 
ments, ſo plauſible on all lides, as may tbe 
. very conſiderate per ſon in his judgment 
| pbout them. tl 1. can be determined. 
0. | 


with 


— 


| | 1 750 
with greater preciſion, and to more ſatisfae- 
tion than they are at preſent, it will be wiſe 
and diſcreet, not to build ſtrong on amy of 
them, as on a certain or unconteſtable found- 
aten. nor to unge them with any warmth 
3. LASTLY; that among the various s ſup- 
| poſitions or canjeftures, concerning the im- 
port or derivation of this word cœν , rbar 
of Elabim, as recommended by Mr. g is s not 
the moſt happy or promiſing. 3 1 

Fon ſuppoſing the word muſt have a root, 
and. we muſt find it out, why may we not 
ſearch for it in a kindred tongue, in which, 
poſſibly, ſome roots, truly Hebrew, may be 
yet preſeryed, tho not in our Bible? And 
this is the ground of that very ſpecious Deri- 
vation, which is. given, as I obſerved above, 
by Dr. Pacock *, e b er at to 


a Unde Elohim apud Hebrzos? 1 426 Iarit! ? 8 | 
petitum | hoc. Diſcimus e lingua Arabica ab e. n ſer- 
ri nomen hoc nice colendum indigitare. 


» T8 coluit, adoravit. Idem quod Jay. Unde Ade 


Deus, quaſi numen venerandum. Etymologiæ ratio expreſſa el, 
Deut. vi. 13. Smegma Orientale, p. 120. | 


© There is no verbal root of it, unleſs it be the Arabic Aba, 
to worſhip, to ſerye, to adore. For the moſt high God is 
Ru W to be adored. Key re be Hebrew Bibl. 


which 


| TRY ..- 
which I now add Fob. Paſebius\, Lud. de 
A and Albert Scbultens f. | | 


2 it muſt be derived gen 
a root in the Bible, and nx muſt be 


chat root; yet, upon examination of the true 
import of that root in Scripture, it will not 
fairly yield that ſenſe, which is affixed to Ela- 
labim by Mr. C. though it yields, indeed, a 
Tenſe, which is more proper to derive the 


* O78 a a radice Arabica & coluit, zdoravit. De. 


fignat Numen honorandum, venerandum, LiCaopa, Diſfert. 
de Selah. Thef, Theolog. Philolog, vol. i. p. 6 17. 
Commune hoc nomen eſt Deo, Iudicibus, amnib 
qui timentur, caluntur, et quibus ſervitur : Ab Arabico 57 
coluit, veneratus eſt. Hinc 9 N Numen N Aut. 
2 in Ver. Teſt. p. 35, © 
t In his Manuſcript Lexicon, not yet publiſhed ; nn 
1 am credibly informed, he deduces & from the 
drabic N N, vith the immutable N, which, he ſays, ſignifies 
in that language firſt to tremble, and thence to regard web ad: | 
ration aud weneration. | | 
It is true, there are other Opinions oak this Arabic * 


5 rivation, produced by Mr. H. (See Rem. on the Obſervations, 


p. 38.) particularly from Guſſetius Com. Ling. Eli. p. 46. wha 
E point; and which I ſhall not un- 
dertake to diſcuſs, but ſhall leave it to thoſe, who are Killed 
in the Arabic tongue. Only I would obſerve, that the Argu- 
| ' Sumenits, which are built in the mere preſumption of the He. 

brew tongue being the original u of the world, and 
the Arabic being no language till after the time of Chrif, 
will not have any f in this * with attentive Judges. 


1 | : 8 
F 


- 
0 & if 1 * . 


S 
dns of God firomi, viz. the binding others by 


* nnn * 
dience. ons : 
hoe Ber that Albers Rakes : 
dudes it from cnctiefrakicning; ſignifying 
in its firſt and moſt obvious ſenſe frinxit, and 
From thence, ' in » Hebrew, ee ob- 
Arinxit; as n from M24 . 1 AR 

So OSLO further, that the oaks b in 
the Hebrew tongue, yields Mr. C.'s ſenſe, yet 
will it not follow, that God's name is taken 
from thence, becauſe he had ſivorn, for it may 
| be otherwiſe taken, viz. becauſe men fivear 
by his name, quod per nomen ejus fit jurandum, 

as Lud. de Dieu expreſies the ſentiment of 
ve eee Ur ann: from ae 


. 


i | I: 


Sopron laſtly, that Blobim muſt imply 


God's having ſworn: himſelf, yet will it not, 


in that ſenſe, prove a fact of the Perſons in 
the Godhead ſwearing before the Creation of 
the World. It will only prove, that God 
having ſworn to Abraham wy his ſeed, had 
intitled himſelf to this peculiar 'name among 

e people, with whom his Covenant and his 


93; In his Manuſcript 1 abovementioned. | | 
 } Animad. in Vet. Teſt. p. 55, by. 
Oath 


el 

Oath were : And that Meſes calls him Ela. 
bin in the firſt chapter of Gena, not becauſe = 
he had any name at the Creation, that im- 
ported his having ſworn, but to ſhew, that 
the Elabim of the Hebrews: was the wers 
God, and the Creator of the World. 3 
When God firſt revealed himſelf part 
Moſes, Exod. iii, 6. it was: under. this charac- 
ter. Lam the Elabim of thy Father, the E- 
labim of Abraham, the Elabim of Iſaac, Gt. 

And when Moſes aſked him, by what name 
e ſhould call him, if the people ſhould re- 
-quire it, when he told them the Elabim of 
their Fathers had ſent him, Y 23. the an- 
ſcyer was, „ Thus ſhalt thou ſay unto the 
4. children of Ifrael: Jeluuab, the Elabim of 
your Fathers, Elahim of Abraham, Elabim 
4e Jaac, and Elabim of Facob, hath ſent 
«©, me unto you. This is my name for ever, 
of and this is my memorial unto all genera- 
« tions, V 25. Now I am not going to op- 
ack the interpretation of Fehovab, by Eſſence 
exiſting, ot Eſſence, with. Pgwers (tho how = 
mn comes to mean to exert' powers, or to 
exiſt with powers, will not, I believe, be eaſily 
| ſhewn) but would only obſerve, that this paſ- 


"9 admits of another conſtruction very ſuit- 
| * 


1771 
alle to the context, and to that ſenſe of E 


him, which i is now under confideration.” It is 
a conjecture of Dr. Hare, in the Preface ts 
his P/alms in Metre, p. 13. who thinks, that 

MAN de Tyrhe, J 24. may mean no more 
than Sum qui fui, viz. the Elabim of your Fa» 
thers, Elabim of Abraham, Gr. And if Ela- 
him really hath relation to the Oath, that God 
ſware unto Abra bam, this confeetuii will ap- 
pear very plaufible, and the etymology of 
each name ¶ Jebovab and Elabim) will ſeem 
not improbably referred to the Oath and Co- 
venant, that God made with Abraum and 


C | An — if they, who inſiſt upon B. 
labim being derived from de, to ſwear, 
would be content with this reaſon for it, that 

God had ſworn to Abraham to perform all 'the 

promiſes made to him, and to his ſeed; and 

"that he repeated his Oath, or referred 10 it on 

ſome occaſions, for confirming the Faith of 

the Iyraelites; I ſhould think one might well 


enough admit of it as a learned conjecture, 


and a probable one, amongſt others offered; 
notwithſtanding the doubts, that ariſe, whe- 
ther 75x doth ever ſignify 70 ſwear, as God 

did to Abraham; or n. TR, if! it doth ſo 


| fignify, 


* | 
Genify, ſhould be uſed rather than mY 67 
- the expreſſing His name, ſince the latter only, 
is uſed to expreſs his Act of fivearing, through- 
out the Scripture: Becauſe one would not be 
very nice about wordt, where things accord, 
and are otherwiſe ſufficiently proved, 

Bur, if the Advocates of Mr. E. init 


upon a force in the word Elabim, to denote 


perſons bound in a covenant, under the penalty 
of a conditional malediction; and, from this 
ſignification, inſiſt upon the Far of the Divine 
Perſons having ſworn before the Creation, 
| becauſe Moſes fays, Elahim made the worlds; 
and conſequently, that they had (be the 
action of Creation) performed an Act, which 
denominated them Elabimb : If they inſiſt 
on the Idea of this ſtuearing, as neceſſary to 
the true ſenſe of Elahim, wherever it occurs :; 
and, that whatever tranſlation of it preſerveth 
not this Idea, preſer veth not the meaning of 


the Hebrew : If they hold to this tenet, as it 


reſpects the quotations out of the Old Tefta- 
. ment, given * the Apoſtles and Evangeliſts 
in the New, and infinuate, that theſe Holy 
Writers had their reaſons for leaving the true 


r „mA. ee, 
51. p. 9. N | 


1 


meaning 


© [291 
meaning of this important word (which could 
not, in their Account, be expreſſed by ez *) 


to be fetched by the Chriſtian Believers from | 


the original Hebrew, when yet the Chriſtians, 
for ſeventeen centuries, do not appear to have 
found it, and the whole church, in the pureſt 
ages of it, as far as appeareth b, knew it not: 
If they inform the preſent age, that the Reve- 
lation of God, or the Elabim, to man, is ſo cun- 
founded by the falſe confirudtions of the apeſtate 
| Fews, and weak interpreters following them, 
and miſleading the common people, that things 
related in the moſt certain and intelligible 
manner in the Hehrew Scripture, appear amaz- 
ing, when propoſed, nay, even when explained 

to the generality of Chriſtians; that theſe 
things have been too long concealed, and are 


yet known only to a fem e, and © that it has 


10 pleaſed God * to enable ſome perſons ſo far 
« to recover the knowledge of the Hebrew 
tongue, and by conſequence of thoſe points, 


_ _ Sermon, p. 34. and Examiner Examined, p. 35, 36. and 
Remarks on the Obſervations, p. 54. 


v Mr. C. indeed, ſays, that the kt Chriſtians underftood 


mme Hebrew Scripture, as he hath opened them in his Sermon, 


P- 35: Bat this will require proof before it is agreed to. [Bt 
erm. p. 12. HS 5 
Al apprehend the Method followed eee 

9 by Gufetius, whoſe Laws of in- 
WD IM which 


„„ 9 
2 @ which regard man's Salvation, and to fed 
ce them in ſuch a light, as that the rage and 


cerprting the Hebrew Scripture Mr, H. bn don in theſe 
"ey 

* Guſſetizs; in his Preface, joins wh Scaliger; that ench 
6) Gem Root has but one Idea; and he ſhews and gives his 
« reaſons; that they are not to be taken from Arabic or other 
4 Oriental Dialects, nor from Conſtructions of the Rabbies; 

and, that we are zot to depend upon the lxx, or other 
© Greck Verſions, nor on the Vulgar, or other Oriental Verfi- 
1 ons, or on neav verſions; nor are we to take the grammar 
from any of their rules. But to examine each word in the 

* Hebery' Seripture by the uſage in itſelf, with Rules, Se. _e 
Remarks ou the Obſervations, P4129... 

It. was ungenerous in Gouſſet not to acquaint the 3 
World, how this Art of examining each word by the uſage in 
fel, without dependence on ay erfons, Old or New, might 

be atrained to. I have been obliged, in this treatiſe, through 

f intire ignorance of this new method, to proceed in the oſd 
way, and lay ſome Streſs upon the old Verfions, and particu- . 

Ns the Lx x, a Verſion made at a time, when the 7 ezvs \ were 
not Apoſtates, and when they may be well ſuppoſed, both to 
have underſtood the Hebrew tongue perfectly, and to have in- 
terpreted it truly; and when they could not be thought, like 
the later Jeu, induſtriouſly to have concealed the meaning 
of the capital words in Scripture: A Verkon alſo uſed gene 
| rally by the Evangeliſts, Apoſtles, and the whole Lo te 

Church for a conſiderable time. 'T 

4 Likewiſe, no doubt, I have ſaid many cid 5 in this treatiſe, | 
for want of better inſtruction, contrary to thoſe Rules, c. 
with which our enquiry after roots ſhould be accompanied, 
in order to gain the full force of each word, and to fix its oze | 
original Idea. Vet I have endeavoured to follow reaſon and 
the common uſage of other writers on the like Subjects, which, 


Itraſt, will * 3 till Gouſſer 's New Art 5 


75 ail. 
N * 8 „ ſubtilty 


[,8: 1 | 
*  fabtilty, with which they are attacked; "wil 


te from henceforward, be utterly unable to 


* oppoſe them: S0 long, I ſay, as they abide 

| by theſe opinions and poſitions, it is to be 
hoped, they will allow all thoſe, to whom 
what they aſſert ſeems both "ew and amiaging 
too, to pauſe a little in yielding Aſſent, and 
to deſire, that they would enlarge in theit 
proofs of points ſo extraordinary, and which 
they judge to be of ſuch oonſequence, to be 
rightly underſtood : And particularly, that the | 


ſerious and inquiſitive may be indulged in a 


more ſatisfactory account, than has been hi- 
therto given, how it comes to paſs, that Ci 
and His Apoſtles, ſhould be totally ſilent on 


this very intereſting interpretation of Elabin, - 


as well as on a number of others, which (ſo 
far as we can judge from enquiries carefully 
made into ancient Records) were in thaſe 
times unknown; and yet, from the nature 


and conſequence of them, as now repreſented, 


of yaſt importance to be known: For as they 
ſpoke i in the Syriac or Hebrew'of thoſe times 

to the Jet, they muſt have been led ſome- 
times to inſiſt upon arguments draym-from 
ſome of thoſe 1 ; and the writers 


of the New Teſtament, would, one would 
G think, 


. 
 _ 


SY 


(821 
thiak; have recorded. thoſe arguments, what 
latitude. ſoever they might uſe in Wagons 
from the Old Teflament... ' 1. 
Tur they did thus occaſignally i in qi 
points of leſs conſequence, appears from Gal. 
iv. 24,25. and Heb. vii. 1, 2. &. And how 
this ſacred writer, who. thought it worth his 
while to interpret Melchi-Jedek and Salem in 
the Greek tongue, ſhould neglect the more im- 
portant interpretations, eſpecially, that princi: 
pal one of Elabim, and alſo when it fell ſo op: 
- portuinely 4 in his way, Hel. vi, 13. where he 
is diſcourſing of God's Oath, and xi. 3% and 
| Uewbere, is ſomething ſtrange, | 
Lr not thereſore any of Ms. Hs 7 finds 
0 it amiſs, that ſuch objections to, their 
ef dn n and etymology of this 
word c- He, are offered to them, as ſeem, 
at the firſt n what they ad- 
_ Vance. . *. 0102: $4) "174.4 
Bur let him: ho of his )bjections, ot 
his own notions, on either ſide, 
otherwiſe than, with ingenuity and candour, 
and in temper and ſobriety (as indeed I have 
"rand hope, I have wi 
Fe of the Dame 1 orig fi 2 
$f HOW. 1; 1 I 4 mo 
Manic! | 2 | 4 


{ 


FR. een in bl eren the les 
him, p. 18. ſays, ee that it has been 
1 e all contradiftion, that Berithy 
« which has been rendered Covenant, always 
« conveys the Idea of Purification't and that 
% Carath, which, when Joined to Borith, is 
6 ſtill rendered to makes Covenant, never had - 
« any. other lignification"(and it occurs in ab- 
* undance of places) than 40 cut, o cut 
« $9 whit is trariſlated 7 male u 
« ſhould be to c a Pur: 
Tux fame is tepeated by Mr. C. in his 
State of the Cafe, Ge. p. y. where he adds; 
p. 8, that Mr. B. has not produced one 
text, where Carath and Berith ever beay 
e, ene er er nan 
* gned to then. BE e 
| Por here one excepritn Thould be made 
From Mr. Cor general rule of tranſlating theſe 
two Words via;'of a nge infance of each 
G 2 | 


% 


5 fit intent of the Elaim. 


kagg: 
of them, where he himſelf allows the rebidet' 
ing in the Engliſb Bible to ſtand unblamed. 
"As in Serm. p. 10. he gives the tranſlation * 
of Hof. vi. 7. thus, But, they like Adam, 
e have cranſgrefſed the Covenant,” (Berith) 
which he explains himſelf by the terms requi- 
red on the part of Man. 1 ſhould have ſuſ- 
pedted indeed, that by the terms, he meant 
the terms of Purification, and not the terms 
of the Covenant,” had not the ſcope and in- 
tent of this citation been to ſhew, that A. 
dam had tranſgreſſed the firſt covenant, that 
the Elabim had bound themſelves to abide 
by; in caſe man ſtood,” as he fays, t and 
ec had fu {filled the terms required on his part.” 
The quotation is made to prove this firſt Be- 
rith, or Covenant made with man in his per- 
fect ſtate of original righteouſneſs. And he 
immediately ſubjoins, This then was the 
Bur the Idea of: Purification 1 eon: 
veyed in this firſt Berith, made with man; 
nor can it take place till Adam had tranſgreſ- 
1 and was fallen into corruption, and ſo 
ſtood in need both of an atonement for his 
actual Sin, and 4 purification:of. his depraved 
nature. And yet — nn text of Heſea, 


; FL 4 | 2 | muſt 


* 
1 [ 
- — 
= 


1481 

muſt be underſtood in a ſenſe, in which it is 
as capable of application to Adam, as it is to 
thoſe, of whom the Prophet complains. There 
fore [ muſt preſume Mr. C. means here by 
terms, the terms f the Covenant, and that 
Berith is rightly, even according to him, tran · 
ſlated couenant in this place. 
Tux other quotation, relpefting the ſenſe 
of Carath, will be found in Mr. C. s State 
the Caſe, &c. p. 17. To prove, ſays he, 
te that Alab ow applicable to Jebovab, I 
e cited Deut. xxix. 12. where the text ſays} 
« bis Oath, i. e, mal wand made it 
_«/abmday,.*-\ NAH 

Now the word in Dent. xxix..1 12. which 
our tranſlators have rendered by made (vir. 
* that 155 ſhouldſt enter into covenant wit 
« the Lord thy God, and into His oath; 


“ which-the Lord thy God maketh with thee . 


this day“) is M5. Yet Mr. C. does not ven- 
ture to correct, or ſeem to blame our tranſla⸗ 
tion for not rendering it, Hrs oath, which the 
Lord thy God cutteth off with thee this day. 
Irx then, in one text, Berith may be trans» 
ſlated a Covenant, without any Idea of Purifto 
cation annexed, and in another Carath may 


be rendered to make, without conveying ths. 


G 3 notion 


| b 8601 
Gallen of cutting of; why ſhould it bethought W 
incredible, that when Berith and Caratbh are 
| Joined together in other texts, they mon 68 
tity Fo male a Covenant 7 ; 
Ir will not be Ancien i in n to this | 
to alledpe, that Caratb in this text, in Deut. 
ſtands equally related to Berith and to Ala; 
fince, if it be applicable to Alab, in whatever 
| ſenſe it is ſo, it may be equally applicable to, 
Berith. And becauſe it retaineth not its ſenſe 


of cutting, or cutting of, when applied to an 


Oath, therefore it retaineth not that ſenſe, in 
this place at leaſt, When applied to Beritb. 
Nov, if there be but ane place, where Be- 
ub doth ner convey the Lea of Purification, 
and one place, where Caratl, in 2 
doth nut ſignify fo cut ; or but one — 4 


where theſe two words are ſo brought toge= 


ther, that the one cannot mean cutting off, 
nor conſequently, the other mean @ pur: er; 
hen the diſpute about theſe. words ſhould 
ſeem to be at an end. At leaſt Mt. C's Af 

ſertion, which he has made univerſal by a 
ways and never, muſt be limited by ſome ex- 5 
 ceptions ; and will be ſomething impaired in 
its ee. e e he OA _ 


a. - 
anquetionble, ding prov ron lf | 


tradition,” o A 
Bur dauerte eee eee 


enough to be reſted here, at leaſt till the two 


texts abovementioned are cleared up, and 


ſhewn not to be liable to the inferences and 
cConcluſions juſt now made from them; yet, 
as I have no other aim-than-diſcoveringyas 
far as I can, the true fignification, uſe, and 
ptopriety of , throughout the Old Teſter 
ment, Iwill examine mote dürren 1 
mology. 

« THE Root (ay Mr. C8 erm. p. ſs 
«13 or 112, to cleanſe or puriſy. The Idea 
« is given Jer. ii. 22. For tho thou waſh thee. 
« with nitre, and take much (Berith) up 
«(the means to waſh away uncleanneſs) yet 
« thine iniquity is marked before me. And 
«« Mal. iii. 2. He it like à refiner's fire, and 
0 « like Fuller's (Berith) Jaap. e of ont 

 ITHINK it is agreed by all, that Borith which 
has (in Hebrew) the fame letters with Berth, 
but differently pointed, comes, as Mr. C. de- 
rives it, from 1g. But this reading among 
thole, who do not at all regard the paintings (as 
Mr. C. doth not) is of no weight: and there- 
en lay no ſtreſs upon it here; but 

G4 ,  thall 
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: Hall allow 10 far in confirmation of Mr. Cx 
derivation, that one Root of N is agreed 


upon, and the ſenſe of the word as from that 


root allowed, viz. ſuap, or the means to waſh 
away uncleanneſs. For however the word be 
read Horetb or Beritb, in Fer. ii. 22. Mal. iii. 2. 
the context will oblige us to give it this MEAN 
12 in thoſe two places. 

Bur then as there are a great nne rer 
4 wherein Ty occurs, and where the 
context equally obliges us to take it in another 

meaning, and where the ſenſe of Smegma, 
Jaeup, of even of a purifier in general, cannot 
ſtand (as we ſhall ſee preſently) nay, where 

a Idea of purification is conveyed, or can be 
admitted by any eaſy connexion, or take place 
otherwiſe than by ſome very diſtant relation; 
I fay; in ſuch paſſages as theſe, another root 
of -Berith will naturally be ſought.” And 
whereas it occurs in abundance of places, as 
Mr. C. obſerves, where it is till rendered by 
| Covenant, not only in our Tranſlation, but in 
all the other verſions of the Bible, becauſe:the 
context in thoſe places requires that ſenſe to 

be put upon the word; ſeveral roots! have 
been W by the N in the He- 
Wer 4 45 28-3: cdi Sinn on 1 


| 


1% 
| brew language, from whence m in that 
moſtcommon conſtruction of it may come. 


Sox, for inſtance, have ſuppoſed it to be 
3 from x2, which, amongſt other 
things, ſignifies. ordinavit, . diſpoſuit, and in 
Greek, d:aridecFa, *, whence r iscommone 
ly rendered in the Lxx verſion by * in 
the ſenſe of ourbyxn. | 

- QTueRs again, from the ſame raph wo, 
but in another ſenſe of it, viz. præcidit, ex- 


Mr. C. ſpeaks, as if it were à point already adjuſted, 
chat no word, but what he gives us, might make pretence to be 
the Radix of Berith. And ſome of thoſe, who have wrote in 
defence of his Sermon, have been pleaſed to take notice, that, 
notwithſtanding the Objeftions made to the derivation he in- 
fiſts upon, v0 other root has yet been ſpecified; —Thus the Au- 
thor of be Remarks, c. MN is from NI or ANA - 
ii. The Ob/ervator ſays, our Lexiconsallderiveit other 
« wiſe, but tells us not from what,” — Thus again, Examiner 
Examined, p. 8g. Mr. B. promiſes to prove it  {covenant] 
«* rightly tranſlated from the Hebrew Scriptures, but never at- 
** tempts it, only ſays the L xx tranſlates it ſo.” — For theſe 
reaſons I have thought it proper to enter more particularly 
into this. Enquiry than would otherwiſe have ſeemed needſul. 


d See Grotius's reaſons at length for this derivation, and N 


why Habnxy was uſed by the Lxx rather than curbixn (Which 
was the word, by which Aquila rendered Berith Ji in his 28 
4 om. to his Annot. on St, Matthew”; Goſpel. - 
In lingua Helleniſtica Ja04x» eſt idem, quod ſn Wa 
Hebræi 199. vocant. Drufius (et alu) ad Heb. ix. 16. It 
fignifieth both ovvhew and Kabizy. Leigh's Critica dacr.— 
* Nele in the ſenſe * 2 Scap. Lex. 
cidit, 


90 | 
ridit, ſuccidit. And hence, fay they, py 
from the old cuſtom of cutting and dividing 
animals in the ee _ * covenants 
were ratified *, - 

- OTHERS again, daring it fk MD, An 
felegit, becauſe covenanting, ſay they, implies 
- choice both of ENS Terms or condi 
tions b. 

OrnxxRõ, again, from thi * root ma, 
but in another ſenſe; of it, viz. that of cut- 
LE ar WG parating : which falls 1 in with one 


Fgunt aa arceſſunt 1 à radice N ſaccidendi ry 
Bcd: quia olim fœdera ſciſſis animalibus confirmari ſolenni- 
ter ſolebant. Herm, Witfius ae Fæatre. ——This i is alſo men- 
tioned by Gretius, and by others. | 
Ab eligendo, quia eliguntur Perſonæ, inter quas, et res ac 
conditiones, propter quas fadus initur. Buxtorf.—vel a ANN, 
1 e. e gendo, quod fœdus eſt mutuus conſenſus duorum ſuper 
Aliqua re. P. Fagius in Deut. xxix. — VN a covenant from 
the root RY (as moſt derive it) he choſe, becauſe a cove 
or paction, is athing, which two do voluntarily chuſe and agree 
apon, concerning it. So that it hath its name from a perſon's 
, and the things or conditions choſen i in a Covenant. Ro- 
bertfon* s Key to the Hebrew Bible. -Gufſetius mentions and 
this derivation: And Job. Friſchmuth determi 
for it at large in his Dirt. de Fadere novo. Theſaur. Theol, 


Philolog. vol. i. p. 857- 
e This is the opinion of Albert Schultens, as Iam informed, 


in his MS. Lexicon He conceives, that n fignifies cat- 

ting, originally. Whence N, a /cgment' or parcel of 
ground, Gen. xxxv. 16. (for with Kimchi, he counts J to be, 
N a Pref) therefore he thinks 'y ly ul MD, i in its orig 8 


3 


9h] _ 
of the ſenſes before given of NM. And from 
hence, the ſenſe of ſelecting or choofing eaſily 
comes, as alſo, that of eating, which is the 


moſt common ſenſe of the word, and has been 


thought by ſome, to be that ſenſe of it, which 


beſt ſuits the root of Beritbe, a Covenant, 1 


Oruzxs make n in n radical, and de- 


duce it from N, under which root we find 


it placed in Pagnin's Theſaurus*, and in Na- 
than s, and Cala ſio s © Concordances. 


nal etymological ſenſe, is cecidit chan. Vel dicitur He- 


bræis YN a MANA, i. e. ex/cindende, eo quod in federibus 


ſemper aliquid exſcindebatur, e e ee in Deus. 
XXIX. 12. e r 

« Flacius Pref. ad Arnot. in Nov. Teft. "and Leigh, in the 
folio edition of his Crit. Sacr. where he has theſe words. 
„Rather from the word Barah, as it ſignifieth comedere be- 
4 cauſe it was the conſtant Cuſtom of the Hebrews and Ori- 
* ental Nations, to eſtabliſh Covenants by eating and drinking 
ka together. Hence alſo Cuſtoms preſerved to this day at 
marriages in many countries, &c. See Cudworth's Diſcourſe 
concerning the True Notion of the Lord's Supper. 

b N. David Kimehi, in lib. radicum ro ad thema i in- 


uſitatum Y referens literam ultimam pro radicali habuiſſe 


videtur. Job. Friſchmuth, in loco ſupra citato. 


c . Ab hoc etiam fit 7 f#au, pattum, fœmi- 
neum nomen. Pagn. The/. 1 


« un. ID „% 17; i e. it has tuo Agnigesdem of 


which Nathan makes V2 fad to bear one. And he puts 


the other JV) A ſmegma under the root NY, and writes it 
for diſtinction ſake, VV and WM. ” 


34 A 4 C 
Cox- 


- 


92 
Cow RAD. Kc ER, in his Concordance, 
ove v by itfelf, in large radical letters, as 
if he were uncertain to what root he might 
refer it; yet he 'mghtions its coming from 


22 


d as an approv a Tor 


o 


delity with purity, and Amplicity of intention 
in both parties, made by ſome public Act 


or Ceremony. Now as n ſignifies both 


geclarare and expurgare (as he had expound- 


ed it, in its own place, in his Concordance) it 
EI likely he had an Eye ta both thele ſenſes in 


mentioning this derivation, and taking no no- 


ice of any other. But ſtill this makes nothing 


* their ſenſe, who interpret * with a re- 


bo ; bat he explains itnot ; however, he places 2 fates, 
badlum under it; rejecting YA ſmegma to the root 175. 
But he adds, Quidam dicunt N mutari pro N, ut Radix 
it Y, juxta illud, Ferk. xxiii. 47. JIMNR RNA) et 

* ſuccidet eas, quod in fœdere ſanciendo czderentur victi- 


* me.” And this alſo Pagnin takes notice of, ſaying, Et 
C ſunt, qui dicunt, teſte Rob. David, Jau commutatum pro 


« He, et Radix eſt N19, juxta illud Fechez zxiii. N NY.: 
2 quanquam eſt ſcriptum cum N. Ratio nominis eo ducta eſt, 

quod in fœdere ſanciendo, xc. Unde et verbum ex-. 
cidere paſſim cum nomine P12 junctum videas. 


2 His words are JVI. fardus, pactum. A 0 2 | 


quod in eo /ine omni fophiftica utrinque declaretur ratificatut- 
que Fides, adhibita publica eæremonia. But he places PA 
fapo under the root V1, at five or fix leaves diſtance, * an 
my derivative from that root, 1 


ference 


ecture, becauſe a co- 
venant, as he obferyes, is a declaration of fi- 


/ 


I 
ference to our Purification by Chrift, ſince it 


is no more, according to this account, than a 
ſolemn declaration made hy a publick act of 
the covenanters purity ¶ id and intention, 
or their having purified themſelves from paſt 
_ Ul-wilk. And even this notion, when allowed 
to have been the true ground of the deriva- 
tion, might have been dropt or loſt out of 
fight, in the common uſe of the word, long 
before Berith was uſed by the writers of the 
Old Teftament. 1 
Tu ERE are others likewite. poor 1 it 
may be derived from Nn, but they mean in 
the ſenſe of declaring or cbooſing. Tho' it 
muſt be owned, that Guſſetius b mentions 


2 © Alii malunt ad VA revocare, quod fœderibus utciny 
que aperta et rata amicitia inter contrahentes confirmetur, 


© adhibita publica ſolemnitate.” \ Pagninas in voce NM 


Vel a NN i. e..declarando, propterea quod ipſum fœdus, 
natura, leges, et conditiones ejus debeant omnibus confœ- 
deratis declaratæ, notæ, et manifeſtz eſſe. Atque hinc ni- 
i mirum factum eſt, quod olim erectis columnis ſœdera incida- 
bant. Fagius in Deut. xxix. 12. Ang from him Leigh, in his 
Crit. Sacr. p. 31. 

bd b Gufſetius. endeavours to take away the objection e | 
po the termination of JPA: His words are, 923 
3 fedus a V deducere non vetat terminatio, ut jam in pro- 
xima voce (e videmus. IIla enim terminatio 
* accreſcit tota in voce J a {71 formata, item in voce 
og.“ — But nevertheleſs, he acknowledges among the 
. of 2 a preference to that of choging, when JV a 


alſo 


ice 11 
alſo the notion of Purification ; but withal, 


gives ſuch a reaſon ſor the agreeableneſs of 
the derivation in this view; as cannot 8 
one 10 be very a 

Tusk are the ſeveral conjectures (for 
more than conjectures, I apprehend, they are 
not) concerning the root of Berith, fædus; 
about which, though the learned, as we ſee, 
are not agreed, for they not only differ about 
the aſſignment of the root, but they, who af- 
fign the ſame root, do alſo differ in the reaſons 
they give for ſuch aſſignment; yet in this 
they do all agree (all, I preſume, excepting 
ſome of late) that Berith doth ſignify, and is 
_ rightly tranſlated @ Covenant, and doth in no 


Covenant, is conſidered as the derivative. Fœdus autem a 
« verbo deligendi denominationem ſortitur merito ob lecun 

perſonarum, quos poſtea amamus etiam, ac cariores habe- 
4 müs. But he adds further'® Convenit autem PA - 
cum Nu ſumpto pro purificants. Nam ante fœdus eft ſta- 
Altus vel belli, vel alienationis, ac ignorationis ſui j invicem, et 
* negotiorum vitio aut confuſione laborantium: uno verbo 
00: 3 Chaos tenebricoſum et em Hoc digeritar 


jn ordinem et luce donatur per fadus.” 
F- omit other far-fetch'd' derivations and Loewen of 'this 


word, ſuch as that given by Corn. a Japide Comm. Heb. vii. 
and L. Marius Comm. Deut. xxx. from . diviſit, where 
the tranſpoſition of letters forbids its reception, or that of Her- 
rie. Guiſard, 99 eſſe quaſi 7, nempe quod victimæ 

cuterentur; where the change of letters is equally arbitrary, 


and improbable. The/. Theol. p. 857. 
| and i 'P f. places 


— 


= i 
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"_ mean purifier, ſaving two, where they, 


read it differently from Mr, H. and Mr. C. 


and own it 10 have a different ſignificatian; - 
n We 


miab and Malachi, |. 
Now in order to 3 pond 8 


of certainty concerning the righ t rendering of 
nun, let our firſt Queſtion be de warts: bomamy- 


mia, viz, whether it do really ſignify al ways 


the ſame thing, or, in Mr, N 
a the ſame Ile. 
1. AnD let it be e firty- that we 
have as good authority for its bearing diffet- 
ent ſignifications in Scripture, as we have for 


any one ſignification, that hath euer been given = 


to it. If we have the authority of the Lx 
and all the verſions, Commentators, and Lexis 


cographers for its ſignifying ſoap; or ſomething 


that cleanſes in two paſſages, we have their 
authority alſo for its ſignifying @ Covenant in 


to hundred other places. And if the con- 


text requires, that it ſhould be farce rendered 
by a cleanſer, the context doth alſo in a great 
number of places require, that it ſhould: be 
rendered by Covenant, or ſome": ygord; that is 
. ny ; and will not admit * che word 


; 7 
- - * 4 Wi 2 
. w hs 
= 
* - 


' 
:; 
u 
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purifier, or, that * rage inſtead af ce. 
venant. | 


-And i in this Article, The AER Fe . 
mk in defence of Mr. C. ſeems not to 
have taken the matter right, p. 8 1. We 


© have, ſays he, the Authority of the Lxx, 


« that Berith is derived from a verb, 1 


« ſignifies to purify.” 
No; you only have their ERA that 


179, in two paſſages, ſignifies ſoap, or ſome 


deter five berb. For which ſignification of it, 
ſo different from its common acceptation, the 
Rabbi s, and others, willing to account, have 
deduced it, when uſed in this particular ſenſe, 
either from M, or h; and with great pro- 
bability ; becauſe theſe words, among other 
fignifications, have that of purifying : And 


for this ſenſe of M and n, you haye the 
following words: The places have been 
produced (viz. the two places where ſoap 
w_— <« and yet he (Mr. B.) would have it 


authority of the Lxx too. He goes on in the 


« thought, that we have no authority for cor- 
« recting the ſenſe put on Berith in ſome | 


L other places. N 


Now, in ſtrictneſs, m is your Anh 


rity £ for correcting the ſenſe of , in any 
Place 
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place where there is no mention of waſhing, | 
or cleanſing, or of Fullers? As for the Lxx; . 


you have juſt as much authority from them 
to call what they twice render d, the fullers 


_ covenant, as to call what they in two hundred 


other places render diabytn, a Prurifier. And be- 
fades, eotrecting the ſenſe of Berith in ſome 
< other places” will not anſwer Mr, C.'s end; 


unleſs. you correct it in a: For the Queſtion 


is, whether Ber:th ever ſignifies any thing be- 
ſides what he affirms it doth. - Thus again, 
when it is faid 1n'p. 80. of Examiner Exa- 


amined, We come, ſays the Author ©<,now. 


« to Berith, which is tranſlated, 4 Covenant, 
ke but we think ſignifies He, or that, which 


* urtfies ; it miſt be underſtood here, and 


 franifies that. only, or elſe the writer I torgov 


: dare Be eee, N Id. 
2. Tu next method of Soaring whos 7 
ther Berith hath different ſigniſications or not, 
in Scripture, is to examine its uſe and force cm 


divers paſſages, and ſuch particularly, as ſeem 
leaſt related in circumſtances to each other. 


This rule of enquiry, after the ſignification of 


words, is of all others the moſt unexception 


a 


able. * the EY mo therefore be pl 


H | p 2. CRO. 


4 


Fe 
2. CnROR. xvi. 2, 3. Then Aa ſent to 
Benbadad King of Syria, who dwelt at Da- 
it maſcus, ſaying, there is @ league (12) be- 
es twyeen me and thee, as there was between 
* my Father and thy Father. Behold, I have 
« ſent thee ſilver and gold, Go, break 265 


league () with Bag, King of Sens 
that he may depart from me.. 
In what ſenſe were theſe leagues 3 
King and King, purifiers of either of them ? 
Would it be proper to fay, 3 
between me and thee ? (121) 195) Go, break 
thy purifier ? (ry 797) Or what better 
tranſlation can be found for _— 1 theſs 
Places, than league 
Jo v. 23. Elipbas tells vob, Thou 
< ſhalt be in league with the ſtones of the 
„ field. (Ju mW 12K ay cum lapidi- 
bus agri fœdus tuum.) * and the beaſts of the 
een eee e 
WIA ile of purification doth the word 
"convey b | 
Ono more, to inſtance Vt 60 where 
2 is joined with Berith. 1 Sam. xi. 1. 
And Nabaſb the Ammonite came up and 
* encamped againſt Fabeſb Gilaad; and the 


2 rr of * ** Nabaſh, Male a 


«a C. 
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0 4 Covemanit with us G v5 mma) and * 
« will ſerve thee,” © 


"VERSE 2. Abd Nob ſb The Anme u | 


60 were them, On this condition i I make 
« 7 Covenant with you (559 MSN) that 1 
„ may thruſt out all your right eyes, and 
* lay it for a reproach upon all-Irael,” 
How would this found, if read according 
to Mr. C.? Cut gf A purifier with us. On 

this condition will I cut of one with you, that, 


 &c. Whatever may be the true etymology of 


Nn, or the ruling ſenſe of , yet the 
meaning of both words is very plain in this 
place. And ſo muſt the tranflation be; elſe 
it were no tranſlation, but an Hebrew Mist 


or peculiarity eee ne kn" an- 


other language. 


I 8nALL content myſelf with Ming 82 
3 poſed theſe three texts ; becauſe three on the 
treaty or covenanting ſide may be equivalent to 
two others on the purifying fide; But whoſoever 
wants more inſtances of the aforementioned 
uſe of Berith, may find them, in Foſh. iu. 6 


where the Gibeonites, by craft, male a treaty 


with Toſhua, 1 Sam. xxiii. 18. where David 
and Jonathan enter ecretly into covenant in a 
* Aud 2 Chron, xxiii. 1. where Fehoiada 


H 2 * Rk 


= 
— pun — . — p — 
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: Krengthenened himſelf by taking the captains 4 


of hundreds into covenant with him. In all 
which places y is joined with ru, and 
yet in none of them can a facrifice be ſup- 
poſed to have intervened, or been ſolemnized 
between the parties; or any other rite or ce- 
remony uſed, which might denote the cutting 
off a purifier. Or, if ſuch rite or ceremony 
may be ſuppoſed (as what may not be ſup- _ 
poſed, when one has a mind to it, that is not 
-impoſlible?) yet it amounts to no more than a 
Fgroundleſs ſuppoſition, It is no evidence or 
proof (much leſs proof beyond allcontradiftion) 
and conſequently not ſufficient to determine 
the propriety of words uſed on theſe occa- 
ſions; which will always receive more illu- 
ſtration from the context and ſcope of the 
places where they are uſed, than from the 
moſt ingenious conjectures. We muſt take 
the meaning of every Scripture from the words 
of it, and in the obvious ſenſe, in which thoſe 
words are put together, and commonly uſed 3 
and not expound the words of it by our own 
imaginations, in order to draw ſome ee 


concluſion from it. ; | 

3. Tux next point in this enquiry ſhould 

be. whether Berith, when it is rendered by 
r duabixx, 


| "4 n 

A and "Fed, may not have ſome fuk 1 
ther ſignification ſtill, differing as much from 
the Idea of Treaty on the one hand, as it doth. 
from the Idea of Purification on the other. 

I ſhould ſcarce have mentioned this further 
diſtinction in the uſe of Berth, if there had 
not appeared in der . nn 

able grounds R 

IR. xxxiii. 20. If ye can a 

* nant (G) of the day, and my Covenant 

« (+472) of the night, that there ſhould not 

e be day and night in their ſeaſon, then may 

s alſo my Covenant (7) be broken with 

David my ſervant.. 

: Ap again, at verſe 2 5. 4 If Gd 

« (Aru) be not with day and night; if I 

* have not appointed the Ordinances of Hea- 

ven, dec. (7 pn.) . 755 

Now, in theſe places, y ſeems to ſignify 

the ſame with pri, 4 Statute, an eſtabliſhed ap- 
pointment or ordinance. - And: by this very 

word pn, is the thing explained, chap, xxxi. 
25. Thus faith the Lord, which giveth the 

BB ſun for a light by day, and the ordinances 

6 (pn) of the moon, and of the ſtars for a 

light by night, &c. if thoſe ordinances 


$ * (pn) depart from before me, faith the 
H 3 * Lord 


1 1702 3 
. dd then the ſeed of 1/#aelalſo ſhall cealo 
et from being a nation before mm. 
Bur further, as Berith is found to ſignify 
an ordinance or a ſettled appointment, ſo it is 
uſed ſometimes * for a 3 pres 
re $2406 
-  DegvT. iv. 12. The Lord ſpake to you 
te out of the midſt of the fire, and ye heard 
the words, and he declared unto you 
e e (his covenant) which he com- 
e manded you to per form, even ten Gommand- 
et ments; and he wrote them upon two tables 
F of ſtone.” On this account, the Decalogue 
. is conſtantly ſtyled ri, and the two tables 
r nb. Dent. ix. 9, 11, 1 5. And the ark, 
in which the tables of the Commätidments 
were depoſited v (IR. Numb. x. 3 3. and 
xiv. 44. And altho' the Lxx commonly keep 
to the ſame ward Jabjixy in their verſion, yet 
not always 3 for they render πτNn 1 Kings xi, 
11. by rag wroacs, or the Commandments. 
WIùAr now is the reſult of theſs! Obſer- 
vations? I conceive it is this. 5 


- o Name! jgnorat vocem feederis Wl Hebris ele aide; | 
por, et ſæpe nihil aliud fignificare niſi præceptum, ut fer, 
v. 1 T4 FO e 4h. | 

"PLAT 


jg *.. 


- HI} -- 
' THAT. v2 has at leaſt three ſignifications 
in Scripture, viz. A Treaty ar Covenant, whe- 
ther religious or civil. 2, An Ordinance, Sta- F 
tute, or Commandment. 3. Soap, or Kn 
which is deter ſive. 


Trar the Lxx, and ; all the ancient ver- 


ſions, have given this hregfold ſigniſication. 
The former by theſe ſeveral words; Jaber 
erro, d. The others by words of the like 
different ſenſes. | 
Tua the context confirms theſe ſeveral 
Gignifications i in all the places above cited, and 
generally ſpeaking in other places, where the 
word Beritb occurs. | 
. AND that all men, as far as appears, — . 
been for theſe 3 ſatisfied with theſe ex- 
poſitions of it, till very lately. 


How happens it then, that what hath given . 


ſatisfaction all along, ſhould not be able to 


give it now]? | 
Taz reaſon, if I ae it ke © 


which i is alledged for conſtruing in, con © + 


ſtantly @ purifier, or at leaſt for affirming, 3 
that the Idea of Purification is conſtantly con- 
veyed by it, is this, drawn from the nature, 
as is faid, of the Hebreio tongue, viz. that there 
7 is ſome one predominant, and ruling Idea in 

% £4 every 
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every Hebrew root, which is conveyed, and 
ought to be preſerved in all the derivatives 
from that root: and that this. Idea is firſt 

taken from ſenfible objects, and afterwards 
applied in a ſpiritual ſenſe, 

I will not fay, but in many words this may 
be the caſe, and in others, where the Idea is 
not diſtinctly conveyed; yet ſome connexion 
may be found in the different ſenſes, that the 
word carries; and, perhaps, ſome connexion 
may be diſcovered between the ſenſes above 
given of vin, viz. that as covenants are a way 
to make things ſtable, hence fixed and ſettled 
appointments are called by that name; as in 


© Latin, they are called Fezdera. And again, | 


that as a Covenant, which a Sovereign requires 
his ſubject to enter into with him, carries in it 
4 Command to the Subject to perform his part 
in it, hence God's Covenant in a partial view 
of it is a collettion of precepts. 
But Berith, we are told, coming from the 
toot N or M,. the ruling Idea to be thence 
conveyed to all the r is that of pu. 


ing . 


= Theword is uſed in a -tantantet PHO Fw 
2 ii. 22. The Idea is ſoap, the means of waſhing out pollu- 
tions, or uncleanneſs, ſo $408 the — pure and clean; 

Now 


| 
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Now in anf to this, if what has been 
4d above (viz. that we have as good autho- 
thority for interpreting y in ſome places 
by a Covenant, as in other places by a Puri- 
fer) be truly ſaid, as I think it is, but leave 
it nevertheleſs to the judgment of the reader; 
then I would beg leave to FI NN from 
it, as follows. | 
1. Tur ſuppoſing N eue as | 
m9 Purifier, to be both deduced from , 
yet will it not follow, that the 1dea of Purifi- 
cation is the ruling one in both the derivatives. 


2. Tu ar Tryg Covenant, and ry Puri. 
Jer, may come from different roots: the one 


from ru, as regularly and as grammatically 


in a ſpiritual ſenſe, ſomething which can waſh out the polbu- 
tions of the ſoul, make it pure and clean. So Mal. iii. 2. He 
is like the Refiner” Fire, and like Fuller's i Berith, Soap, 
Fc. The Idea is the ſame here, but applied to an Agent, a 
Perſon, who was to make Perſons and Things pure and clear; 
ſo a refiner, a purifier, who in a ſpiritual ſenſe was to refine 
and to make the ſouls of men Pure, clean, — Ti * of the 
Gentiles, p. 362. 3 | 
.  Berith is not a Covenant, but ſignifies thas which mikes 
or keeps ſomething free from pollutions, clean, pure, ſo eligi- 
ble. As an Agent, the Purifier, as an Action, Purification, 
as a Patient, ' that purified, as a Type, the repreſentation the 
4 and manner, as a deſcription, the Terms. Ibid. p. 36g. 


p G as 
7 * 
3 , 
” . 
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as the other from 412. And conſequently, 
that there is as good Authority for the one as 
for the other. 
Lr us cloſely attend to theſe two points. 
And the rather, becauſe Examiner Examined, 
Page 80. taxes Mr. B. with having never at- 
_ tempted the derivation, but only quoting the 
Lxx and tranſlations, ] expected, ſays 
be, „ that he would have derived it from 
tc ſome root, that had the idea of covenant in 
* it; or have given ſome proofs from facts, 

« circumſtances, context, &c.“ 
Wr have already ſeen how far fats, cir- 
 cumftances, and context, require the ſenſe of 
_ covenant in many places, where Berith occurs, 
-and- forbid the ſenſe of purifier. Come we 
now to try what ſatisfaction may be given as 
- to the derivation of the word, 
I. SuPPo$ING then firſt, that 99 Cove- 
nant and ny Purifier, are both derived from 
the ſame root Ha; yet they may have as dif- 
terent ſenſes, as the verb itſelf hath. For 
cu has two fignifications, beſides that of pu- 
 rifying, which give it a pretence to be the 
root of Berith, viz, declaring and chufing. 
For which reaſon, it hath in each of theſe 
ſenſes been aſſigned by learned men, as a pro- 
+ oo ' per 


1 
— 
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per r root of Beriths. But I ſhall conſider at 
preſent only the latter of theſe two ſignifica- 
tions of the verb, as moſt een to the bu- 
ſineſs in hand. 
D., in the ſeals of eligere, occurs in Scri- 
pture much oftner than in any other ſenſe 
whatſoever 3 as may be ſeen by the Lxx ver- 
ſions of it in Con. Kircher, or M. de Calafio, 
Ed. Romaine. Now, why may not NN a c. 
venant, come from M elegit, as well as yg 
the means of cleanſing, from n purificauvit? 
If it be ſaid, that this root has but one origi- 
nal Idea, which is to guide the ſenſe and 

meaning of all its derivatives; then the que- 
ſtion will be, whether the ſenſe of eligere, 


ſecernere, Cc. be not prior in order to that of _ 


purificare, mundare, &c. as well as more fre- 
quent in uſeb. For things are purified by ſe- 
lecling and fe parating them from rolxtuned, 


a See the citations given above fan P. Fagius, Kitebes, 
and Gouſet, and Pagnin. See alſo Leigh's Crit. Sacr. p. 31. 

d It is commonly firſt given in the'Lexicons, and Concord. 
ances, See Pagnin, Kircher, Nathan, Ac. And even JI #- 
lias, according to ſome, is to be referred to the fame Otigi- 
nal. Nam in prima ejus ſignificatione radix fit potius FA 
* (teſte R. David in libro radicum) quod eſt gere: unde 
ſunt, qui putent hoc nomen ſignißeare proprie flium dele- 
10 A ac Pre aliis * 8 r in voce N 


eg! 


by taking forth the precious from the vile, as 
Jeremiab expreſſes it xv. 19. 


2. Bur ſecondly, let us obſerve, what is 
more material, that N covenant, and N 
purifier, may come, as was noted above, from 


different Roots. For, although Mr. C. ſpeaks 
without the leaſt ſhadow or doubt, that v9, 
- which we render Covenant, comes from n, 
or 113; yet other perſons, and thoſe not un- 
ſkilled in the language, have found the deri- 
vation to come more regularly, and naturally 
from ru, which has been accordingly ap- 
proved of for its root *. And certainly, if any 
regard is to be had to the common methods 
of derivation of words from roots of the ſame 
radical termination with this, n hath fen 
claims? to be the root of , where Mm 


2 By Buxtorf, 8 chultens, . Eins, Leigh, Flacius, 
Friſcbmuth, _— Ce. 

* a Cee I. 4. Fletus from M99 Flo, 
Den Prov. xviii 19. Serepitus FFT Srrepuirt. [oft 
N 1Sazs. xii. 22. Haſia N | 
n Jerem. xi. 16. Ramus 144 dy verges 


ID Proverbsi.' 9. Additamentum * Mutuatus eft. 

y 28 xviii.z3. Canaculum TY Aſcendit. 
For l/aiah xxi. 5. Specula D Speculavit. 

Ty Deut. ü. 36. Civitas * NY Contabulanit. 
N W Numb. xxl. 29. Captivitas- Nach. lait 
ye Pſaln evil. 20. Foves  . FUL Dep nis. 
ye 2 Sam. xiv. 29. Lerum MW Heravit. 


frog f 

hath one. For ry from M is a deflexion 
{ uncommon, though not without cxXamgigs 
that if the Lxx had not rendered it by a in 
the two places above ſpecified, and the con- 
text had not made it neceſſary ſo to interpret 
it, in thoſe two places, n perhaps might 
never have been thought of for its root, at 
leaſt not in the ſenſe of covenanting. 

Ir it be aſked, whether the root M9 have 
the Idea of covenant in it, I cannot fay it 
; hath, neither is it neceſſary, that it ſhould, 
| Yet there is as good a connection between c- 
venant and the uſual ſenſes of Nn. to cut, ta 
<huſe, to eat, as is to be found in many other 
derivatives with the roots, that are aff igned 
them. Not that I apprehend any one of theſe 
three ſenſes of m1 mult always be convened 


by the word ry. 


So that although there is. 4 om $73, as Canis 1 
fo and perhaps an inſtance or two more, efpecially 
among the nouns, as DI from 4, and TVINT from = 
os yet, that I may uſe the words of another Author, 

quod Hebræis DoRoribus in more poſitum eſt, 
* 5 ad pondus, ſive D ad ſtateram, vel, ut noſtri 
Y Joqui amant, ad analogiam vel formam aliarum vocum tan- 
quam ad trutinam eam exigamus, deprehendemus, d 
© IV eſſe formæ PAW. Quod nomen, ut a verbo NAW 
& oritur, ita 2 u natales ſuos verbo 112 elegit, debere, 
** haud inconvenienter aſſerere videmur.” Job. Friſchmuth, in 
Dif. de fadere news Theſ. Theol. p. 857. 


NEITHER 


- ne] 
- Ne1THER would I exclude as unreafon- 
able or improbable, the other deduction of 
Berith beforementioned from x N creavit, or- 
dinavit, exſcidit ; for in all theſe fignifications 
1 it might ſerve for a root to Berith, in ſome of 
its undoubted ſenſes. © As for inſtance, when 
it lignifies a Statute, Law, or Ordinance, N 
creavit is not a far fetched root. Thus «rifay 
and condere Leges, and arbgom hn xricig in other 
languages. And x7, in its ſenſe of cutting | 
off, has all thoſe proprieties to be the root of 
Berith, Covenant, which ariſe from the no- 
m of covenanting by ſacrifice. bs. 
Non of theſe Derivations are ſo fat out of 
the way, as many others commonly to be found 
in the Hebrew Lexicons : though at the ſame 
time none of them may be {aid to be abſolute- 
If certain. However, upon the compariſon 
ru and n, do either of them ſtand a better 
chance to be deemed the root of Berith, Cove- 
.nant, than n or n, both from the com- 


mon form of derivations, and the conſent 


of the verſions ancient and modern, and the 
1 ſuffrage of men learned in the lan- 

guage. And theſe will ever have their proper 
hf — 9 r-. teh 


— 
” * . | 
* 
L * 
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pt 
* — dur of a 
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Tax ſum of what is een 
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Tua although Maa fallen; is confeſ 
fealy (ſee A Letter to a Biſhop, p. 42.) de- 
rived from N, which jignifies 43 yet, 
as this is not the only ſenſe of the verb, not 


that the only ſenſe of the noun, there is no 


Reaſon to interpret the mun, wherever it oc 
curs, by that one ſenſe of the verb, 


Tur the nown has evidently. another ſenſe 8 
mn Seripture, which ſenſe it may retain, even 


on ſu 
But that it is however more regularly, and 
more according to analogy, deducible from 
another root, Vn; and admits likewiſe of a 
reaſonable and conſiſtent deduction from . 


ppoſition of its being derived from . 


And that, although neither of theſe are given _ 


inconteſtably for its genuine root, yet more 
probable reaſons are aſſigned, why either of 
them ſhould be deemed its root, in its com- 
mon ſenſe of Covenant, than have been given 
why n in its ſenſe of purifying ſhould be 
fo. 
Tux rt fioim all which ſeems to 
4. that the word Covenant may keep 1 its place 
in the Bible, and the meaning of it be ſufſi- 
ciently underſtood, and our tranſlation may be 
8 | vindicated 
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vindicated in this uſage of the word, notwitli- 
ſtanding the ſolicitude expreſſed for its re. 
moval thence, and the imputations caſt upon 
odour tranſlators, as if they neither knew the 
meaning, nor underſtood the i unportagce of 
the word in the original. 
Ax p whereas it is ſaid, that if Berith be 5 
underſtood, as to carry the ſenſe of . purifier 
« and purification throughout, then All the 
« Texts, in which it occuts, will be intelligible, 
* and determined to that important ſenſe, in 
_ «which they were written, (ſee Letter ts a 
Biſbop, p. 42.) it may be worth our while to 
enquire briefly, how far our verſion wpuld be 
really amended, or made more intelligible, if 
we were to ſubſtitate-parifier, or purification, 
inſtead of covenant, league, confederacy, in all 
hers texts, where Berith ſtands in the Hebrew, 
+ I $HALL not repeat here any of thoſe paſ- 
3 quoted above, in which ] obſerved, that 
no Idea of purification could ſeem to take 
place; and to which I refer the reader: but 
would only further aſk, whether the ſenſe of 
Scripture would be cleared up, or better un- 
derſtood, if we were to tranſlate Obad. vii. 
rern we (which-is at preſent rendered the 
"Mew yg confederacy) the Men of er K 
| 7. 
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bet or of thy purification ? And 1 DN 


in Mal. ij. 14. The wife of thy purifier, Se. 


And my NR INT La. xxviii, 18. your 


ce purifier, or, &c. with Death ſhall be diſannul- 
led, and your agreement with Hell (the grave) 


hall not ſtand ?” Or whether it would caſt 
more light on the Hiſtory of Benbadads Re- 
leaſe by Ahab, on his promiſe, that the cities 
ſhould be reſtored to Mael, 1 Kings xx. 34. 


to have it rendered, Then ſaid Abab, I will | 


ec ſend thee away with this purifier, or with 
* this purification. $0 he cut off 4 purifier 


« with him, and ſent him away ? » And fo 


in other inſtances. 


Maxx texts, indeed; are produced by Mr. 


H. (in his Trinity of the Gentiles, from p. ©: 5. 
to p. 389. New Edition) where his tranſla= 

tions, read in his ſenſe, are leſs harſh, Cut- 

ting off a purifier in ſacrifice under the notion 
of its being a repreſentation of the grand 
atonement, of facrifice for Sin, would not be 
a diſagreeable ſenſe, if there were but proof, 


that Berith ſignifies at any time the vi##im or | 


typical purifier. Blood of Berith ſhould ſeem 
to bid faireſt for a proof of it, yet it will per- 


haps be ſhewn preſently, that it is none; and 


lr. 0 that no proof can be made from the 
I e 


* 
L 
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uſe of the word Carath. In the mean time, 1 
obſerve, that were the victim in a ſacrifice (ty- 
pical of our Lord's Death) at any time called 


Berith, yet the Idea of purification would 


' ariſe from the fad, and not from the word. 
The victim, in that caſe, being an Emblem of 


the purifier would convey all the important 
Ideas, without any help from the word Berith; 
which would remain juſt what it is, viz. not 


eaſily reconcileable with ſuch an application 
of it, nor eaſy to be interpreted under ſuch 
application, unleſs, it were with reference to 


the covenart, wade or renewed, in, and by 
ſuch ſacrifice, How then would our Tran- 


lation be improved, though we were in all 
the inſtances of bloody Sacrifices to render 
Berith by purifier, and alſo underſtand it 
of the Emblem of the Purifier? Eſpecially 
if we ſhould. be, obliged ſometimes: to uſe 
the Hebrew word Berith untranſlated ; as 


we find it in Mr. H. g works Tin. of the 


| Gentiles, p 366.) Fer. xxxiv, 18. © I will 
give 52 men, that have tranſgreſſed my Be- 
« rith, which have not performed the words 


« of the Berith, which 19995 they cut off be- 


80 4 me, the calf which they cut in twain, 
0 ar dcs the pn thereaf.” If 


we 


ot 


3 
: © 
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we ve (hould tranſlate Berizh here, and readuvit 
by purifier, meaning the typical purifier, or the 
calf, what ſenſo ſhall we make of :ran/greffing' 
the purifier, or not performing the word f 
the purifier? Or ſhould we render it by pu 
rification, or the terms of purification, far Mr. 
H. ſays, (ibid. p. 369.) The words of Be- 
ce rith may be called a deſcription of, or of 
ce the terms of purification; how can theſe be 
ſaid to be cut o; or how can they have any 
place here, ſince according to Mr. C. where. 
ever Berith is uſed with Caratb, it muſt al- 
ways ſignify cutting off a purifier ? But in our 
preſent tranſlation all is clear and intelligible, . 
{ I will give the men, that have tranſgreſe 
ce my covenant, which have not performed 
*« the words of the covenant; which they had 
% made before me, when they cut the calf in 
„ twain, and paſſed berwery the parts there- 
te of A PR ED 
 AnpT1 apprehend the ſame difficulty of 2 

proper tranſlation of Berit, in the ſenſe of gu- 
 rifying, will be found in thoſe other places; 
or rexts cited by Mr. H. as abovementioned, 
where vo tranſlation of it is given. As Numb. 
xviii.-19. „It is a Berith of Salt for ever,” 
p. ** Numb. xxv. 13. The Berith of an 


12 | ever. 


— 
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«everlaſting Prieſthood,” p. 368. Fer. xxxt 
31. I will cut off a new purifier, not de 
« cording to the Berith, which I cut off with 
te their Fathers, p. 371. Dan. xi. 30. Be- 
* rith of Holineſs, p. 372. The words of 
tt the Berith, the ten commandments,” Exod, 
xxxiv. 28. Deut. xxix. 1. 9.—2 Kings xxili. 
2. 21. 2 Chron, xxxiv. 30, 31. 

II is true, that in all theſe places laſt cited, 
* the words of tbe covenant, or the book 
of the covenant are mentioned, Mr. H. ſays, 
we ſhould underſtand Berith of the Terms 
of Purification; and ſo he renders the word in 
many places. And no doubt Terms of Purifi- 
ation propounded and enjoined on God's part, 
and ſubmitted to and performed on man's 
part, is good ſenſe ;\ and may ſtand very in- 
telligibly in many places, where covenant now 
ſtands : whereby alſo the objections againſt 
ſuch expreſſions as theſe, keeping a Puriſier, 
or breaking a' Purifier, or entering into a Pu- 
rifier, or a Purifier with any one, or between 
any two, and the like, will be avoided ; becauſe 
entering into Terms, per forming them, or tranſ- 

greſſing them, and terms made with any one, or 
 betaween any two, is good Engliſh, and common 
buen But yet the a reaſon, why Terms - 


n — of 
* | * 
> 2 * 
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of Purification, as a verſion of Berith, ſeems 
to ſtand ſo well, as it doth. in ſome of Mr, H. a 
quotations, is, becauſe ſuch Terms denote what 
Berith really means, viz. a Covenant: and 4 
Covenant, which is confeſſedly for the Purifir 
cation of men, and rendering them acceptable 
to God, if they perform their part in it. But 
ſtill the queſtion recurs, whether: this Purift- - 
cation, which is the effect of keeping God's 
Covenant, is at all expreſſed by the word Be- 
rith? Purification may be the certain conſe- 
quence of ſuch @ Covenant, as God hath made 
with man, and yet not be the grammatical 
ſenſe of Beritb, nor be neceſſarily conveyed in 
every uſe of that word throughout the Scri- 
pture. So that we both want authority for 
ſubſtituting Terms of Purification- inſtead; of 
Covenant, in any text whatſoe ver, and proof 
alſo, that the Scripture would be made more 
intelligible by this change of words, or that we 
ſhould be thereby the better enabled to diſcgy 
ver the important ſenſe, in WANG a Were 
written. 
« BUT ſt Berith, 7 Gs Mr. E. « js not 
c A covenant,” ibid. p. 369. Then there is 
no word in the Old Teftament, that means co- 
venant, unleſs it be cy, which yet is to be 
underſtood of the Covenant made before the 
1 3 Vorld 


; e en ee ai en 
4 2111. al nt ) 6a. 4 or | Bur 
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world, and * fer which,” he tips, © we hae 
no word but 7507; ibid. p. 370. „ There 


is nothing like 4 toritten Covenant, he ſays, 


60 except Neh. ix. 38; and the word Berith is 
u not uſed there, 107d. p. 369. But may it 
not be underſtood there, as bur tranſlators have 
thought it might, by putting covenant in Ita- 


lan letters? For once, however, they have 


htly uſed covenant, where there was no 
Berith to be miſtranſlated; But the uſe I 


would make of this paſſage at- preſent, is to 
examine the ſenſe of Curatb in it. HN IN) 


Ne SDS Une, © and becauſe of all this 


er ſuper omnibus his; Lxx, 445: Tyres) we 
make a ſure (covenant) and write it, and 
© our Princes, Levites, and Prieſts /ea/ unto 
wit,” Now, if \Berith is to be underfood; 
here is an inſtance of Cararh Berith, that 
eannot be rendered by cutting off a purifier. 
If it be not under ood bere, but MAX N95 
muſt be rendered to the ſame ſenſe, viz. per- 


eutientes fidelitatem vel fcœdus; (Lxx. Mari $4- 


prove wicw) then here is an inſtance of Cararh, 


where it cannot ſignify 1 cut of, but is 


ſo applied to another word ſignifying cove+ 
num, as that it can have no er ld 


F104 E: * 


[19] 
Bor is there nothing, ſays Mr. H. lite a 
written Covenant in Soripture, except this 


paſſage? What ſhall we ſay to Deut. xxix. 
21. according to all the Curſes of the Cove- 
nant written in this book of their Law. 

n here relates to , and not re 
rhe curſes, as our Tranſlators have obſerved 
in the margin. Here is Berith written in a 
book. It cannot be rendered a puriſer, or a 
purification written in this book (for what 
mean the Curſes of the Purifier, or of the 
Purification? ) and if it be rendered the Curſes 
of the Terms of Purification,which are written 
in this book. of the Law, I would only aſk, 
whether the Curſes of the Covenant writtenj&c, 
be not altogether as intelligible and proper? 
Bur then there are other paſſages, we are 
told, that will juſtify the alteration, in which, 
« if what is tranſlated covenant, were ren- 
« dered, as it ought to be, purifier, nothing 
could be more clear and comfortable, than 
« thoſe texts, which otherwiſe are extremely 
e obſcure, if at all ſenſe; as Jaiab xlii. 6. I 
FJebovab will give thee for a Berith of the 
people, and for a light of the Gentiles. 
« And ibid. xlix. 8, I, Febovah, will give thee 
0 for a Berith of the people, to eſtabliſh the 
] 4 Earth.“ 


* 
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Fa 1 Earth. (See Some Thoughts on Religion 


natural and revealed, p. 129.) 

Tu EsE ſeem indeed the moſt plauſible 
texts, that have been produced on that ſide of 
the Queſtion, and therefore deſerve a more 
particular examination. That the ſenſe of a 


purifier will very well ſtand here, there is no 


room to diſpute, becauſe the paſſage confeſs- 
edly relates to Chriſt. But whether this Cha- 


tacter of Chriſt, purifier, be expreſſed by Be- 


rith in theſe texts, may be queſtioned; for 
omitting to lay any ſtreſs on Beritb, as a noun 
of the feminine gender, which does not ſo well 
ſuit with His character of @ purifier, it is ob- 


ſeryable, that no word from the root $19. is 


ever uſed in Scripture of Purification, by Sa- 


criſce, or by any other ceremonial Qbſerv- 


ance (though the Law abounded with ſuch 


| chil but words from no or XbT. And one 


would have expected, that ſome derivative from 


one or other of theſe roots would have been 
uſed to expreſs the purification of the people by 


or through him; rather than a word, which, 
thoꝭ it twice denotes ſomething that cleanſes, 
yet carries no Idea of purification higher than 


that of a Fuller's c/ean/ing, by the uſe of ſoap, 
af ſame e, herh, I mean the word 


does 


| [221 ] 

does not ; whatever the ſpiritual ſenſe to be 
taken from the nr in | Mal. i, 2. 
may do, 

AGAIN, is there any reaſonable proof te to 
be given, that . is applicable to a pern, 
otherwiſe than by way of alluſion or compa- 
riſon, as in this text of Mal.? Or, that tbe 
perſon, who is ſaid in this place to be ike Ful. 
ler's ſoap, may properly be called, in another 


place, by the name of that thing, to which | 


he is here oompared? This deſerves conſider- 
ation; but I paſs it over at preſent, and ſhall 
only further obſerve, that if in theſe two texts 
of T/areh, juſt mentioned, or in two or three 
more, purifier might well enough be ren- 
dered, inſtead of covenant, as to ſenſe; yet 
theſe few places, where the context will admit 
it, ought not to fix that /enſe on all other 
places, whether the context will-admit it or 
not: Or, that four or five paſſages, wherein 
ſuch rendering would not be diſagreeable, 
muſt not prevail for abſolutely determining 
the meaning of the word 7" againſt an ac- 
cumulation of clear inſtances, where that 
meaning is forbidden. ' 
IF it be ſaid, that in theſe two places cited 
_ of * and now under conſideration, 


| Cove. 
5 | 


1 122 ] | 
Covenant (the word of our Tranflators) ean- 
not ſtand, it is deſired, that the reaſons ſhould 
be given, why it may not. For as M, with 


_ a ſuffix, means a covenant with the per ſon, or 


body of perſons denoted by that ſuffix ; fo 
yu, with a genitive caſe after it, is & cob. 
want with the perſon or body of perſons ex- 
preſſed by that genitive caſe, Thus By WH 
in the two texts, now in hand, means a coves 
nant with the people. And, that Chrift was 
given for the making ſuch a covennr, is agreed, 
1 ſuppoſe, on all ſides; and (therefore this 
ought not to be reckoned among thoſe expreſs 
ſions, which the author of the Letter ib the 

Biſhop, p. 42. ſays, ©* will hardly godown.” 
IA not without a due ſenſe of the beauty 
of the Jaca of Purifier, connected with any 
word or phraſe, that is, or can be applied to, 
or underſtood of the great atonement made 

for the {ins of the World. Cutting F a pu- 


rifier, when ſpoken (if it be ſpoken! at all) 


with any diſtant relation to our Saviour's paſ- 


ſion, or more directiy, or even hiſtorically of 
the Sacrifices, that were more immediately ty. 


pical of his death, 1s an Idea, that ariſes, not 


only properly, but ſpontanecuſiy as ĩt were, and 


ol — But then, whether this Idea, proper 
and 


si 

and natural as it is, be always conveyed by the 

force and grammatical propriety of the words 
173M, is another queſtion, + 

MosT unwillingly ſhould I object gain 

a notion ſo agreeable as that of the Biba &f 

the Purifier (WNT Exod. xxiv. 8. gecb. 

ix. 11.) if there were either evidence to ſup» 


though blood of the covenant be repreſented as 
another expreſſion, that will baruly go dom 
{Letter to the Biſbop, 161d.) yet it is but juſt 
and fitting to defend our tranſlation, if ſo be 
it is not (as I conceive it is not) to be nn 
in this matter. | 

AND in the firſt place, thao! is no * 1 


ſurdity in this expreſſion, if we only conſider 
the occaſion, on which it is made uſe of. The 


pfincipal paſſage is Exod, xxiv. 8. by which 
every other place will receive its explanation 

HERE is @ Covenant fade, atleait folemink 
ly confirmed and ratified, For after the beats 
were lain, Moſes takes half of their blood in 


a veſſel, pouring the remainder on the altar; 


(Y 6.) Then he takes the book of the Covers 
nant (for this, I {hall preſume, is the meaning 


of IvN3T c, and not he ok of the Pirts 


port it, or indeed nothing to forbid it. And al. 


fier) in which be had wrote all the words of | 
Fe 
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the Lord ( 4.) And he reads it in the Audi- 
ence of all the people, and they ſay, All that 
the Lord hath ſaid will we do and be obedient, 
(# 7.) Then Moſes takes the blood, and ſprin- 
Kles it on the people, ſaying, Bebold the blood 


of the Covenant, which the Lord hath made 
with you concerning theſe words. Is not this 


az intelligible, as if it were rendered, Beho/d the 


blood of the purifier, which, or whom the Lord 
bath cut off with you cancerning all theſe 
words? And is it not as well adapted to the 
tranſaction now performing, which was 4 co- 
venant as well as a ſacrifice? And the offence 


taken at the ſeeming ſolœciſm of blood of a co- 


venant will be removed by comparing it with 
other expreſſions, that were ritual, and refer- 
red to ceremonies ; ſuch as the Vaters of Se- 


paration, which were alſo ſprinkled ; the 
Lamb conſtantly called the Paſſover, and the 


like inſtances, where the tokens are called by 


| the name of the things ede and 425 


tokened. | 
Fon theſe reaſons therefore, our Trinfla- 


tors might very well render the phraſe, as 


others before them had done, viz. blood of the 
Covenant. And for the reaſons now to follow, 
I chink they might not have rendered it other · 


wile, 


e 
wiſe, or by blood of the purifier, not even in 
this paſſage of Exodus, where that ſenſe ſhould 
ſeem at firſt ſight the leaſt exceptionable. 
1. FiRsT, becauſe St. Paul, Heb, ix, 20. 
not only alluding to, but quoting this paſſagg 
out of Exod, in Greek, uſes the word Jinbyxy 


and expounds 19 ny by. al TG Naß ijuns. ; 
Nor will the force of this obſervation be evad- 
ed by faying, that the Apoſtles, in quoting 
the Lxx, had. reaſons for not altering the ver- 
ſion, even where it was faulty, For St. Paul 
has actually altered the verſion here, and for 
de gero, which is the word in the Lxx for N. 
has put ye rei ad. And no doubt his expoſi- 
tion is more to. be regarded, and depended 
upon, than any, that are olſcred by modern 
expoſitors, . 
2. Axp, which is more remarkable, be- 
cauſe our Saviour himſelf has uſed the ſame 
expreſſion ajue Jabjxy; in the moſt ſolemn 
form of words, that were perhaps ever deli- 
vered by him in the hearing of men. Matt. 
xxvi. 28. Tovro gr ai us TO rie xauwns 
 ATAGHKHE, which is ſhed for many for the re- 
miſſion of fins. Here ſeems to be a plain alluſion . 
to the N72 N, or blood of the Old Teftament, 
or former covenant, which in contradiſtinction 


Was 


x. 

was the wanaia hebjne., Therefore tft arent, 
or couenant, in this plage, cannot be taken in 
a different ſenſe from tbat, in hich the 1.xx 
have rendered MAD. in che place eited aboye. 
Va Now, if the blood of 3:08Venant had been 
d exceptionable an expreſfion, that it would 
hardly go doum, would qur Lord have uſed 
it? Or had the Lxx tranſlated Berith wrong 
Au rendering it by dab, would he not have 
| correfted it on this important occaſion, when ' 
be was inſtituting a memorial of the cutting 
off of the. true Purifier, to whom all the Types, 
Aad typical Expreſſions in the Old Teſtament, 

und Hebrew language related ? Is it reaſonable 
e ſuppoſe, that if the L xx, in their tranſia- 
tion, commonly uſed in his days, had drop- 
ped any thing of the weight and fignifieaney, 
which the p19 27 ought to have borne, and 
earried into the minds of believers, that He, 
when he was in effect fixing the ſenſe of the 
| ord, and thing for ever, ſo as none after- 
. wards ſhould preſume to alter it, would- not 


© Have reſtored, at ſo ſeaſonable a juncture, 


hat had been unhappily loſt by miſinterpre- 
* (tations, and have re-eſtabliſhed, the long diſ- 
varded notion of a purification and a purifier, 
ET WORDS an. «WI 


implied. in n, cal to the original. IN. 
tent apd meaning of the 9 5 Scripture] 1 


Nox can it cally be thought, that it Was 


nepeſfary for his Diſciples to fetch the meanin 
of his diving Inſtitution, from the writings 01 
Moſes and the Prophets awd as to the 


uſe and import of the phraſcy and words by 
bim uſed. He had once faid indeed; on a Par- 


ticular occaſion, earch the Seripeures. But 


Would this monition given to, ſceptick Tews 
| juſtify, his condutt i in leaving his own Diſci- 


ples under an apparent miſtake, to be con- 


quered, as they could (and they. were only 


. fiſhermen, not ſeribes) from . obſervations on 


the Idioms and Genins of the Hebrew tongu 
then antiquated in a manner and out of „ 


We are apt to conclude, and with great rea- 


ſon, that he came not only to fulfil, but to 
explain the Law, and the Prophets: And we 


know he did it in ſome inſtances, in which the 


Jews had either ignorantly or perverſely mit. 
interpreted them, How happens it then, that 


WE mould hear of no explanation from Ke 


of this. impartant ſenſe of Berith, which the 


Sew had artfully concealed, and hid in their 


94 4 
112 1 


Verſions, at leaſt from all che Greeks and Pro- 


Flytes? Juſt as 5 Apoſſate Jews are {aid to. 
have 


1 ”y 
have done ſince his coming, from all Chriſtian 
Believers? How ſhall we account for His not 
rectifying this grand miſtake about Berich, if 
it was a miſtake, or of any conſequence ? Or 
If it was an indifferent thing, and not worth 
; correcting, I conceive it is ſcarce worth out 
_ diſputing : And then Covenant may ſtand for 
Berith as inoffenſivel y in the Old Teftament, 
as it doth for gadyxy in the New, e ae 
Ir it be ſaid, that Cbriſ talked in Syriac, 
+ and did not himſelf uſe the word diu, I 
grant it; but deſire it may be alſo granted on 


the other fide, that the Apoſtles, who heard = 


him, when he inſtituted the Sacrament, un- 
derſtood the words he ſpoke, and che true 


meaning of them: And that St. Matthew, in 


reporting them in his Goſpel, hath reported 
faithfully. And whatever Syriac word our 
Lord made uſe of in the room of Jiabijun, re- 

ported by St. Matthew, yet the other Syriac 
word, expreſſing vam, which was joined 


with i, refers neceſſarily to ſomething of the 


ſelf-ſame meaning, which was ra. NW, 
if our Lord's word, whatſoever it was, im- 
ported a purifier, how are we to underſtand | 


the Old and New Purifier ? Or, if it import- 


ed Purification,” as Mr. H. would have it, 
| when 
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when he renders the text thus, . This is my 
« blood of the New Purification” (ſee Trin. of 
the Gent. p. 372.) will not hi blood of the Co- 
venant go as eaſily down, as bis blood of the 
New Purification? And in the mean time; 
How ſhall we reconcile this ne verſion to the 
original word &%uy ? For though it be urged 
never ſo ſtrongly, that it is only 4 verfion, of 
the ori ginal word in St. Matthew's Goſpel 
yet it is properly tbe original word in St, 
Paul's firſt Epiſtle to the Corinthians®, and a 
word too, that he did neither tranſlate from 
other writings, nor borrow from other men; 
for he received his account of the inſtitution 
there given, as he ſays, from the Lord him- 
ſelf d. Anda word, which he has given us by 
divine Revelation, is as much to be regarded 
and religiouſly attended to as wy YG in 
the Old Teftament. | DA”. 

Ir I may ſpeak my own W e . 
ſages of St. Matthew and St. Paul (which yet 
I do with great deference to better Judgments; 
and ey EE on 25 from nn 


: 


; a1 Cor. Xi. 25. rocre To indi D ra ALASHKH 1507 bes 


ue h. 
- b Verſe 23. For I have received of the Lord that, which 


I alſo delivered unto you, that the Lord Feſus, So, _ 


t 136 1 
may differ; ;)—there ſeems to me more weight, 
efficacy, and inſtruction in the phraſe, Blood of 
the Covenant, or blood of the 2 Teſtament, 
than there would have been, if Chriſt had made 
uſe of any expreſſion evidently ſignifying the 
blood: of purification, or the purification in bis 
Hood. For the Idea of purification, whether 
0 goes always with Berith (as Mr. C. ſays) or 
_ "pat, yet it goes always with 5/204 and blood- 
edding, in the expiatory Satrifices under the 
Law. For every ching under the Law iv 
*, purged! with gisod, as the Apoſtle ſays, 
and Without: ſhedding of 4/cod there is no 
* remiſſion,”'; So that no Idea of purification, 
i that couldipoſſbly: be conveyed by rr could 
be wanting in ſuch word as theſe, viz. rd a, 
reg w bum, eſpecially when there 
is added eig aprow apapriay. Nor could any 
Idea of the true jurifer be wantinigywhen our. 
Dord calls it % ps 
Bur no ae dabhne jmplies Bee tha 
all this. It denotes a Covenant founded on the 
ſhedding of this blood; in which man hath 
a part ; which part he recognizes and re-ſti- 
pulates every time he commemorates the ſbed- 
ding M this blood, according to Chriſts inſtitu- 


tion,” And this makes the * 


all, -. 

delrvdly thought to be a repeated ratification 
of man's part of the New Covenant, every time 
he partakes of it; which notion had not been 
ſo much as ſuggeſted (at leaſt not in the form 
of the inſtitution) if our Lord had called it 
only the blood of pur! rr ſhed 22 the re- 
miſſion of fins. © | 

AND upon the fame footing the iel of 
of ry Sr, the blood of the Covenant, in the 
Old Teſtament, may be defended. | 

In all the expiatory ſacrifices; a typical bu- 
rifier muſt be underſtood to be cut off, whe- 
ther it. were expreſſed in ſo many words or 
not. The Idea likewiſe of purification, tha 
not contained in the firſt of radical ſenſe of 


t (or 11) yet was ever conveyed in . = 


ritual effuſſon of it. And had Mr. C. connect- 
ed the Idea of purification with bloodſhed, in 
the Sacrifices of Atonement under the Law, 
it would, 1 . have been readily allowed 
| him. 

Bur it d from the firſt inſtance of 
theſe legal bloody ſacrifices recorded in Exod. 
xiv. that there was @ Covenant between God 
and the 1/raelites, made, or ratified on both 
parts, by or through them. After the typical | 
3 was cut of (to uſe that phraſe) its 
| 4 7 blood 
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blood was divided into two portions. One 
half Moſes poured on the Altar, as a token of 
the ratification of the Covenant on God's part; 
and before he ſprinkled the people with the 
other half, he read out of the hook of the Co- 
venant the Terms commanded on the people's 
part; and then he ſprinkled them, upon their 
declaration, that they would perform their 
part; and alſo the book, ſaying, Behold, the 
blood of the Covenant, which the Lord bath 
made with you concerning all theſe words | 
Now, is not the Idea of 4 covenant ſtronger 
and more preſent in this tranſaction, than the 
Idea of purification, or of 0 purifer? For, 
however the Idea of a purifier be connected 
with the blood of the Sacrifice on this occa- 
ſion, yet the Idea of a Covenant, founded on 
the atonement, figured by the Sacrifice, is 
predominant i in the whole tranſaction. 
© HoweveR pleaſing therefore ti Idea of a 
purifier may be, when Chrift or his Sacrifice 
are in our thoughts; yet it muſt not for that 
reaſon be uppermoſt, and Prevail in texts, 

where there is no appearance it was intended 
to be conveyed, though perhaps the ſenſe in 
thoſe texts may be good and agreeable under 

duch expoſition.” To give an inſtance of this 


_—” 1 

in the very firſt text of Scripture, where D 
occurs, Gen, vi. 18. on which the Author of 
Some Thoughts on Religion, Ge. hath theſe 
words, p. 130. | 
* Wren Jebovab acquaints Noah, that he 
«* js to deſtroy the Earth, with all its inha- 
« bitants, he aſſures him at the ſame time, 
« that he is to eſtabliſh his Berith with him 
« and his family. Now if Berith be taken in 
tt that place for the purifier, the promiſe 
te amounts to this, that the great purifier was 
to come of his line, which OP AC= 
86 r £ Al h 

Bor now though the thing itſelf be true, 


anc the Idea's conveyed by this expoſition - 


worthy of God, and ſuitable to the occaſion; 
yet it is not the natural ſenſe of the place, nor 
ſo agreeable as the commonly received verſion, 
wherein n retains its uſual fignification of 
Covenant, The reader, I believe, will be ſa- 
tisfied of this, if he will turn to the next in- 
ſtances of Du in Scripture to be found in 
Gen. ix, where the word occurs ſeven times 
in nine verſes. There he will find God efta- 
 bliſhing his Berith with Noah, and his family, 
by "a ſame phraſe, as in the firſt inſtance ; 
6 9.) and the laid eſtabliſhment repeated. 


K 3 6 


— 
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711 He will hardly doubt but theſe paſſages 
mean the ſame thing, may be referred to, and 
explained by each other. Yet if he proceeds 
to try, how purifier will ſtand in theſe latter 
paſſages, he will ſoon be convinced, that the 
great'purifier muſt be out. of the queſtion: 
For God eſtabliſhes his Berith, not only with | 
Noab and his Family, but with every living 
creature that is with them, of the fowl, of the 
cattle, of every beaſt of the Earth. (V 10.) 
Will any one ſay, that God cut of Chriſt as a 
purifier, not only between himſelf and men; 
but between him and the brutes alſo? But 
while Covenant ſtands, the promiſe to Noab 
and his ſons amounts to no more than what 
the brutes were concerned in as well as they; 
vi. that all fleſh ſhould not be cut off any 
ec more by the waters of a flood; neither 
4 ſhould there be any more a flood to deſtray 
« the Earth. (y 11.) Whereupon God {et 


bis bow in the cloud, to be a token of this co- 


venant between. him and the Earth, Y 12,13, 


„ | J. 155 16, 17, &c. In all which verſes, * 


any one pleaſes to put purifer inſtead of c6+ 
venant, and underſtand it of the great puri- 
* (and indeed to whom beſides ſhould ſuch 
nk * ) he will be able to * 5 F 
er 


ts 1 
t will ſtand with ſenſe and real of 


* It 
Pexnars it mA be ſaid, that Chrift the 
is not here, nor in all other places, di- 
rectly intended to be denoted, but that ſtill 
the Idea of @ purification is conveyed; which 
purification: mult at length be traced up to the | 
grand Atonement by Chrift, As, ex. gr. that 
this promiſe made to Noab and his Sons, that 


the world ſhould' be no more deſtroyed: by: 


water ( 11.) was the effect, or in conſe- 
pow ately eee, that Noah had offered 
when he came out of the Ark. (viii. 20.) For 
it is faid, after the mention of this burnt- 
fering, v. 21. that the Lord ſmelled a ſweet 
**-favour, and-ſaid in his heart, I will not 
« again curſe the ground any more for man's 


<< fake, neither will I again ſmite any more 


every living thing,” Sc: And that this fas 


crifice did (as all other bloody ſacrifices, from 


the beginning of the world, did) repreſent the 
great purifier, that was in the fulneſs of time, 
to atone for the fins of the world; ſo that af 


| liſt we are come to the Idea of purification 


conveyed in 573, But why are we to ſtop 
juſt here in tracing our Ideas upwards, fince 
we are not yet come to the original ? For the 


K 5 Vuri.- | 
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uri traten itſelf was founded on the breach 
of a Covenant, viz, the firſt, that God made 
with man : and that firſt Covenant with man 
was founded on 4 Covenant before the Crea- 
tion, between the Father and the Son, which 
is the immutable Berith, the / pr in fa- 
vour of man; to which the Elabim, according 
to Mr. C. ſwore, or from which at leaſt they 
2 eee Elahim. And therefore, I 
apptehend, that if there muſt be one ruling 

Idea to be carried with the word throughout, 


that of covenant, ſhould be eſteemed, rather 


than purification, the principal and original 

Idea to be conveyed in every religious uſe: of 

the word Berith, as its capital and leading 

ſenſe in the whole W * . Re- 
demp tion. 

+ Ig UMBLY conceive a upon the whole, 

there is not that room to lay any great ſtreſs 


upon the new interpretation of Berith, that 


Mr. C. and others of Mr. H.'s followers ſeem 


; + to imagine. There are many knots, in the 


care the moſt material wh will not admit of | 


Way, which muſt be regularly untied. before 
they can fairly citabliſh this opinion. Some of 
them I have ſuggeſted, which, I fancy at leaſt, 


F # * is 


17371 yer 
an eaſy or careleſs ſolution; nor yield to Fs 


_ of mere imagination. 
Ad, if what has been ſaid alicia) of Ma, 


be but for the moſt part right aud juſt; the 
other word N79 will not afford much matter 


of controverſy : becauſe on ſuppoſition,” that 


p52 means covenant, commandment, or ordi- 
nance, as well as ſoap, or that which cleanſes, 
it will not, I preſume, be inſiſted upon, that 


, when joined with it, muſt be afways ren<. 


dered cutting or cutting : and 5 ſome 
other meaning muſt be aſſigned it, and an- 
other tranſlation given to it; and fuch a trans 


lation, as will ſuit thoſe words, covenant, &c. . 
as well as cutting off ſuits the Idea of 4 puri- . 
fer. Or, if this will not be allowed, becauſe 
Mr. C. ſays, that Carath never Signifies in 


Scripture any thing but to cut, ot cut off; 
then we may afk, what authority he has 
for its ſignifying to cut of cut off, which he 
has not alſo for its ſignifying (when joined 


with 1193 or o) to make or enjoin a coupe 
want, or an oath ? The Lxx render it, when 


accotnpanied with D, conſtantly by dar- 
ina, except perhaps a place or two, where 


i Wey yy St. dis: {= word, Heb. ix, 22. taken 
notice 
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notice of Ware viz &jeAxopeti. Now if their 
verſion, eſpecially when ſupported by all other 
verſions be of any authority for the ſenſe of 
words, why muſt it be wholly lighted here? 

Bur, it may be ſaid, is not ſo cut or cut 
ef, the proper and original ſenſe of Carath as 
a root? and was not the application of it to 
Cavenents entirely owing to the uſe of the 
word i in Sacrifices, when they cut of beaſts, 
Kc. on which occaſions Covenants were ht 
to be made or ratified? Ek Vas Fo 

_ _, Supposs; was; yet it might "ads in 
0 proces of time, mere cuſtomary phraſe to 

_ expreſs the making or entering into a covenant, 
When no Lacrifices were offered, or even 
dreamed of: juſt as oe cine among the 7 
Gr reoks, and ferire, icere, percutere faædus 
| among the Latins, were uſed in the very, ſame 
ſenſe, and, as is ſuppoſed, for the very lame 
reaſon, viz.in alluſion to the ſame ancient cuſ- 
tom of taking ſolemn oaths, and making ſa- | 
lemn covenants "at ſacrifices... But muſt we 
| therefore tranſlate owe: 22 by cutting or 
15 Hcompacts upon Oath ? Or any of the 
tin verbs abovementioned, by ſmiting a 
venant, or giving a blow to a Treaty? So nei⸗ 


ther — * render ma * * other vo PE 
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chan what is proper to cy the noun, 
that it governs. in C 


Bur Rill (it may. be faggeied) the Idea of 
cutting muſt be. preſeryed, becauſe it is tho 


firſt or radical ſenſe of the word, da e 
ſpeaking the only proper 1 7 1 - 
To which, I anſwer, 'that it. will * wich 


e hen it is joined. to u, juſt as it is = 


with % When it is uſed with Se or 
feria, when applied. to fedus, in the. Greek and 
tin tongues : : thatis to ay, the true. 
ing of theſe ſeveral verbs, in all the ater ls 
of them, is not loſt or impaired, by this 
plication of them to Couenants; 3, heither 
their true and proper meaning retained 1 in this 
application at leaft it is only fo far retains 
as may ſerve to point out the origine of ſu 
application, Forio, Tco,. Percutio, differ very 
much in their originals, or the roots, if one 
may ſay fo, from whence they, come: the 
one, as the learned ſay, from Pig, another - 
from & &x&, and the other (a BE 47} frog 
per and quatio. Yet they have all one means 
ing and one ſenſe, when applied to a victim 
or ſacrifice, which is to ſtrike, to ſlay, to cut - 
A And * bare Pe all of them anther 


Y 430 , l 0 24 . * * 


* : 
/ 5 „ 


N 
meaning and ſenſe, when applied to fedus, 
viz, mire, ſancire, Fm, 3 

Ir you aſk after the xcaſon of this, the ety- 
mologiſts will tell you, and inform you fur- 
moo that it is the caſe of all linguages. And 
indeed, it cannot well be otherwiſe, unleſs we 
wete wholly to drop all metaphorical or figu- 
rative uſe of words (with which no language 
- abounds 'more than the Hebrew,) Whence, 
theſe verbs we are ſpeaking of, viz, N, 
rio, percutio, in certain conjunctions, as with 
, beter, fadus, become mere idioms or 
peculiar phraſes of thoſe languages, carrying 
only one ſenſe, eſtabliſhed by uſe and cuſtom, 
Nor is the original ſource or root, from whence 
theſe words are derived, any further to be re- 
garded in theſe idioms or cuſtomary phraſes, 
than for the ſatisfaction of the curious and in- 
quiſitive, who love to diſcover the ground and 
reaſon of every expreſſion i in language. And 
when the diſcovery is made, it amounts to no 
more than a critical obſervation, or a . 
| matical ſpeculation. 
Ap, if no more than this be LS in 
what is urged concerning Carath and Berith, 
and their force and ſignification in the He- 
brew Scripture, there is no objection to be 
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made againſt it. But, if it be propounded, 
and fo it ſeems to be, as a new and moſt im- 
portant diſcovery, without which, neither the 
Old nor the New Te/tament can be rightly un- 
derſtood, nor the true ſcheme and @conomy 
of man's Redemption adequately conceived,.I 
cannot diſſemble my diſſent to it, after the 
moſt accurate and impartial enquiry. 1 Js | 
hither to been able to make into it. 


Tt 
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APPENDIX. 


11 N C E T wrote the "FE" Obſerva. 
| tions on Berith, I have read an anony\ 
> mous pampblet, intitled, 4 Defence of Mr. H. 8 

Plan, being an Anfwer to the Modeſt Apology, 
&c. in which the Author endeavours to de- 
termine this Queſtion about Berith in a very 
few words, and ſeems to be ſatisfied, that be 
has, within the compaſs of a page and half, 

| ſufficiently proved and cleared up the deriva- 
tion of it, according to Mr. H. How he has 
ſucceeded therein, will appear by the follow- - 

ing Strictures, in which a reply is made to 
each ſentence in its order. 


| He ſays, p. $9. line 3. 4 

5 « Hes conſtruction . is, he or that 8 
etc which * | 24. 

ANSWER. | 

Bvt befiice this conſtruction ſhuts out all | 

others, we ſhould ſee i its Laim to be the only 

Fog | rational 


s 


11431 


titional or probable one. For if other con- 
ſtructions are given, that are equally reaſonable 


and ſatisfactory, both as to ſenſe and grartitnar, 
why ſhould this be preferred in exclufion of 
them? But if it hath no right to exelude all 
others, it will do Mr. H. little ſervice; for his 
ſcheme requires it to be the only conſtruction. 
Bor without mentioning. at preſent auy 
other ſenſe of the word, may a queſtion or 
two be aſked without offence, COON 
this of Mr. Hs? As firſt, whether n, 4 
voun feminine (as appears by its termination) 
is ſo likely to have been made uſe of to denote 
a perſon maſculine, He that purifies, as ſome - 
maſculine noun deriyed from the ſame root, 
or a participle of the ſame verb? And, „ 
condly, whether 173 may not in one uſe of] To 
(of which uſe we have two inſtances) lignify - 
| a particular herb, or a particular compoſition 


uſeful in cleanſing ; and yet not n in 8e. 
neral, whatever purifies? 


IT. hath been commonly taken for Gow 7 
particular abſtergent, and rendered either Bo. | 
| rith, or Herba Berith, or: herba ſingly, vd 
& reid by the Lxx, ſulphur: by the Syriac 
verſion, ſoap in the Targun. But becauſe 

chere is an herb Toa, that is a good cleanſer, 
2 N may 
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may this therefore denote in general, a guri- 
fer, or particularly the great purifier, who 
_ cleanſeth us from all our fins ? | 
I as good a Critick in Greek as Mr, . 
was in Hebrew, ſhould affirm, that ada being 
plainly uſed in two places for ſome deterſive 
herb or compound, muſt therefore fignify at 
large whatever purifies ; and not only ſo, but 
alſo j Toa muſt likewiſe fignify 0 xraPrvg, a per- 
ſon ; and not only a Fuller, but in general He 
that puri fies, in any ſenſe of that word ; would 
this be eaſily admitted? Vet the EY | 
kene to be the ſame i in both een, 


15 


a © Ibid. 3 3 8 99 25 I 
© * The word BH ofed inthe Scriptures,” 


| "ANSWER, 3 
1 T is uſed. for ſomething that chanſeth: i 
once in Jer. ii. 22. for ſome Plant or abſter- 


five drug proper for that purpoſe. And again, - 
in Mal. iii. 2. pro fullonico Iixivio, whether it 


were ſoap or any other preparation. But it 

bath not yet been proved, that it is uſed in | 
Scripture, ſo much as once for à purifier in 

general, or for him who purifies. Whereas, in 1 


ranch an o indred War it is uſed in Scripture, 
where 


1661 
where It cannot conſiſtentty with good ſenſe, 
be rondered either * bib, of, | Mat which pu. 


Niet 0 


Ibid. I. 6. 
« And it is not ſo much as 1 that 
x N is not regularly derived from . 


ANS WE R. 5 f 
Winch i denke ſomething uſed in chou. 
Jing, * as in the two paſſages above cited it doth; 
it i allowed to be a detivative from M ot N. 
and is for that reaſon read Borith (ry Tex 
cundum normam eſſet . Pagnin.) But 
when it fignifies Covenant, it is thought by the 
number of criticks in the language, 
not to be a derivative from 9 or Y, but 5 
| EPO ee other roots. 


| + Ibid I. 8. | 
ec Other words bing fared in che ame 
ec mn, 1 1 
ehe 


er dv ac 1 W id 1 8 
going diſcoùrſe. But mat more are formed 


as n is from as has * 
ſhewn aborg. n 


L 4 . 


4461 
$52 Ibid. I. 14. 1 8131 
0 1 is not true to ſay, that hs . the 
ec « Lexicographers) _ derive it from r 
* * elegit, Kc. 
W Aue. 2 7 

oth op them be conſulted, and ſpeak. for 

c More may be found to do ſo than 


this author cares to-own. And of thoſe, who 


do not, yet there are none, who ſo derive Be- 
rith; as to bring its ſenſe of Covenant into 
queſtion: And none, who wholly ſet aſide 

the diſtinction of Berith and Borith, as Mr. H. 
doth. Which I take notice of here, as I ſhall 
in ſome of the anſwers below, not with a de- 
ſign of inſiſting on this diſtinction myſelf (tho 
there is room enough for doing ſo) but to put 
this author in remembrance, that, if he thinks 
it proper to alledge the authority of the Lexi- 
cograpbers, when he thinks they make for 
him, he has the leſs right to reject it, when 

they really make againſt him. If their judg- 
ment has no weight with him for the propriety 
of this at ifinftian, he has ſmall; pretence to 
plead their Judgment in gud fo * . 
vation of either word. 8 | 
TOs” Ibid. 1 19. 42 IE 
N gives no no derivation of it at all. 0 
Ax 
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r 
Taertrors he is no evidence at all of 


either tide, 


"IG Ibid. J. 405 | 
. And Marius de Calgſo derives it from 
4 10 to cut . 1 : 
Aer hes 
No: M. de Calafio: only fays, that ſome 
have derived it from , Quidam dicunt, Gr. 
(ſee his words quoted above among the Ety- 
mologies, &c.) But he himſelf puts it under 
Pg as a liar root, tho' not now in uſe : 
and tenders N as others do, by fardus, And 
therefore his authority, ſo far as it goes in this 
caſe, is againſt Mr, H. both in reſpe& of the 
NT wrt * 3 word, _ _o the _ is 


Wbid:1. 21. | 
77166 Nor can it come from TN. T 
„ OUT. ee AN SWE R. N 


wür ſo? It comes more regularly from 
thence by the common ways of deduction, 
than from any other root (ſee the ſeveral ex- 
amples above given) except it be the root , 
under whieh it is put * M. de Sw Pag- 
wy and others. | . ; 
L 2 | Thid, — 


$1 


| 10 « the —— and this among others. 


* 
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Ibid. 1. 22. _ 
1 The N in r, to cat, is Radical.“ 1 
ANSWER, 
80 is the 1 in Nn, Mn, by, by, ey og 


SS 


veral other verbs, from whence come nouns 
feminine, like N, viz. ag, , oy, 


Iv9y. See more 11 che like kind above col- 


lected. 
wid I. 23. 5 


2 in ba ain root from n I oma 


ANSWER. a 5 
TI. EREFORE the s, baer from it, 


hath a different ſenſe, and e rom nag. 
that comes from * or TY: ö 


5 — 7-2 for pure or 


« choice, except where Nj is feminine,” | 


| AnSWER. | 
Tu Is rr, where N is feminine, is from 


VH pure, and not from u the verb. Nor 


are we concerned to find out a word, that fig- 
nie ger and cheer ba nl 19 end 
een et 500 
Aid. 1. 26. Sirrer 
„ Many of the roots are divided rrony i in 


A | 


[149] 
AxsWER. TH 
Nor fant dicenda, que ſola negatione « ever 


ſay of him, what he lays on another occaſion 
7 the Apobg t, p. 8 1. viz, © He ſhould have 
given us omething beſides his own 5 ler 


&c, 
Ibid. I. 28. 
« Had 545 been' the root, the noun would 
* Have beer ry.” 1 


Answzk. | 
e not w as well as 512 from 
Ma, juſt as we have yq]w, as well as may, 


from Faw, and rn, as well as hn, from 


Man, and IP, as well as MP, from MP, 


: 0 dr Logos 5 + 
ct Tr1s your friend (viz. the Apologiſt) 


* knows, and his Concordance will ſhew 


« him ſeveral inſtances of 71g for the noun, 
ts but not one of Vn.“ 


ANSWER, 
HRE is an artful tranſition from the Dic- 
tionaries to the Concordances, For this Gen- 
ä  tleman 


 tuntir. If any body elſe had ſaid, that many 
of the roots are miſtaken by Mr. H. and this 
among others, 7 bis Author would probably 


'Y 
| 
1 
| 

| 


| 2 I * 5 : 
tleman knows, as well as the Afpologift, that al- 


though y is commonly put under n in 
the Dictionaries, when it is read Berith, and 


pointed to the ſenſe of Covenant, yet both Na- 
than and M. de Calafio, in their Concordances, 


have put it under Ng. So that, in theſe Con- 


cordances no Berith, but only 1 appears 


under 932. But what is gained by this obſer- 
vation to Mr. H.'s ſenſe or derivation of Be- 


rith? F or N 18 altogether as wide from 9 


or YM, as it is from 773. And what is more, 


both Nathan and M. de Calaſo, have ſuffici- 


ently diſtinguiſhed, AN Covenant from 119 


the cleanſer; as well by adding the vowel to 
the latter, that it may be read Borith in the 
two places where it occurs, as oy putting it it un- 
we the root TM. 


Ibid. p. 90. 1. 3. 
In « the only place ryny occurs in, except 


& where it is conſtrued a covenant, it ſignifies 
. ſome cleanſer, and is, by all tbe n Vi 22 


* derived from N. 


ANSWER, 
Ters is true, but nothing to the purpoſe : 
becauſe in all the places, where it is conſtrued 
Covenant, it is ** moſt of the Dictionaries 


ng 


1 

not derived from V, and by none of them ren- 

dered cleanſer, by which it appears, that Mr. 

H. new interpretation is not reconcifeable | 
with any one of them. | 


e, -M. de wie indeed; dernde confoqnd | 
< theſe two roots, tho many others do.” 


ANSWER. 
Tavr again. But he ſufficiently Re Ae" / 
the conſtruction of Berith. given by Mr. H. 
For he renders it by Fædus, and places it un- 
der neither of theſe to roots. And tho in- 
deed he takes notice, that others have placed 
it under n, which may imply ſome degree 
of approbation, yet this is the very root, chat | 
our Author is here oppoſing. | 
Ay laſtly, he is pleaſed to ſay, i in p. 7 
line 12. that . HBerith in I/ xlii. 6. is nonſeni- 
« cally tranſlated Covenant, and that he thinks 
« this-text is an expreſs declaration of the Ola 
&« Teſtament, that n is not covenant but pu- 
« rifier.” | 
TRE propriety of rendering Berith in Jſa. 
xlii. 6. by Covenant, has been already examined 
and juſtified, in the foregoing diſcourſe, to 
which therefore I refer this author ; and ſhall 
F L 4 take 
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take my leave of him, but with this plece of 
ſerious and friendly advice (if-I may be wor- 
thy to to offer him any) viz. that he would 
forward treat the Scripture-phraſes in 
our tranſlation with leſs freedom, till he hath 
better proof, than he hath yet produced, that 
they are wrong, and to be juſtly blamed : ef- 
pecially in thoſe inſtances, which (had it been 
poſſible for him to have been miſtaken in) he 
ſhould have trembled (as he ſays himſelf, p. 6.) 
to bave made fo free with. And. alſo, that he 
would forbear to. advance ſuch notions, or to 
uleſuch, expreffions, as we find in p. 108, 109. 
in what view, or for what end, I cannot well 
canceive. I ſhall not cite them hete. They 
are no part of my preſent enquiry, But L 
would earneſtly recommend. it; to the author 
(to whom I heartily with well, whoſoever 
he be) to conſider calmly with himſelf, how 
it is poſſible to reconcile wha? he there ſays, 
with the doctrine of the Church of En Sean 
or indeed of the IP Cathelick. 4 


ADDENDA. 
„re . 
1 -«& ” > 1 


A D DE N ds 


VINCE the former of theſe Diſſertations 
was ſent to the preſs, I find the learned 
Dr. Hodges in his Elibu, p. 31. has inſerted at 
length, Mr. Romaine's article of m in 
M. de Calafio's Concordance, and. has intro 
duced 1 it thus, viz. Take what follows from 
«, M. de Calafid, Ed. Romaine, which, on | 
c more accounts than one, deſerves notice. 
What notice it deſerves on one account, may 
be ſeen above in the note, where M. de Cala- 
fes words on this article are given at length, 
as well as the Editor's; and of which no 
mention being made by the Doctor, I am apt 
to think he was not aware of the different 
ſentiments of the Author and the Editor; be- 
ing miſled, as I was at firſt, into an opinion, 
that the ſaid article, as it now ſtands in the 
Concardance, was Calg/io's own. account of 
the matter; and perhaps for that reaſon al- 
lowing it the more weight, and recommend - 
ing it to his reader with more authority. 
4 8 I HAVE 


[EDS] 

I: HAVE allo the ſatisfaction to find, * 
tte Editor has confirmed my reference of a 
- paſſage in his Preface to this article: For in 
huis Interpretation. of proper. Names, annexed 
to tbe Contordance, he ſays, p. 197. 
e e. Ela, Ilex vel Quercus, aut male- 
— dictio, vel juramentum ſcil. imprecationis, 
ex 5K, vide que dixi de hac voce ſub ra- 

i dice N in Concordantiis,” . 
Non ſhould 1 have omitted in the OY 
diſſertation on Berith, to conſider what Mr. 
R. ſays of that word too, if the laſt Vol. of be 
Concordance, publiſhed this year, had not fal- 
len too late into my hands to allow me the 
8 I ſhall therefore do it here. #- 5; : 
Noi propriorum Interpretatio, p. 1 


«© ppg Berith Borith, pactum five fædus, ex 
( H. Nomen Idoli Sichimorum, Jud. ix. 4 


Radix fignificat purificareè defæcare, et ſmeg- | 


\ « matiseſt aliquod genus, quo veſtes purgan- 
N Formatur ex N purgavit, purificavit, 
: CT y eodem modo ac 7y in rex". 
E Vetbi ſenſus patet in Jer. it. 22. Que f 


e [averis'te in nitro, et multiplicaverts ibi 


- x6 pp ſaponem, finata eft miquitas tua co- 
ram me, Mil Dominus Jehovah, fic Mal. 


2 E. ae _ _— diem ner eum? 5 
le 2 | A 


. 
tet quis fans in conſpict eum? Nam 7905 


\ 


4 Fanquam ignis conflans, et. tanquam mv. 


te * {apo fullonum, Se. Ex his locis conſtat vo- 
40 cem Berith purificationem denotare, et per- 
c ſonam, et res quæ purificant, præcipue, ma- 
« ximum illum purificatorem, qui nos emun- 
« dat ab omni peccato, ſuamque religionem. 
«« Et honos divinus, qui huic debetur, falſo apud 
e gentes 76 Baal habitus eſt; ab ipſo enim 
e purificationen ex pectabant. Tund tempo- 
« rig non ad illud impietatis vi Præſentis fa- 
« « ſtigium ventum eſt, quando opinio valet nos 
<« poſſe animas noſtras i impias neſcio qua pœ- 
« nitentia morali puras in conſpectu Dei red- 
_ «© dere. Que multo impior eſt opinio, quam 
e ſpes purificationis Baal. Qui plura velit de 
hac voce conſulat libros optimi viri J. 
« Hutchinſoni Hebraica linguz peritiſſimi. 
IuxXXE are two things in this account, 
4 which deſerve to be enquired. into, | The firſt 


is, whether the rendering of Berit or Berith 1; 
by pactum ſiue fœdus, be conſonant to the ace 
Count, that follows, about the derivation and 
| Five import of the word, __ | 
AI that is here ſaid, when that render- 


ing is excepted, is quite conformable to Mr. 
H. on account in thoſe works, that are 
WEE. . 


41 
414 -< . 
& L 


* * 
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referred to for * atisfacti on. Bat this 
bonceffion, that Berith may im one uſe of it 
fightfy feat or patFum, or may at any timg 
de ſo tranſlated, is what Mr. H. in thoſe 
works, expreſsly decares aglinſt. «6 Still Be- 
"1476," fays he, © is not a Covenant.” [Tri- 
| ity of the Seu, p. 369. New Ty 
Ap indeed it would ſeem from Mr 

own words, viz. Verbi ſenſus patet in Jet. i ji, 

Fc. er Mal. iii, &c. Ex bis loczs conſtat vocem 

- Berith purificationem denotare, Ge. that "We 
may not take Berith in any other meaning 
than what is gathered from thoſe two texts, 
and from its root g, and conſequently ought 
never to cbnſtfrue it by 4 Covenazt ; for no 
Idea of Couenant will ariſe from thence : and 
Mr. H. is aan, with himſelf in this 
ſentiment. I 
Bor if Me: R,'s defi ign \ in this article i is, 
to'apprize us, that the tranſlation of Berith 
by Covenant may ſtand; but ſtill mult js 
— to ſtand only with this reſerve, or * | 
this explanation, viz. that it always yields the 
| ſenſe of Beritb, and always conveys the idea 

of purification ; . then, if I miſtake not, the ' 
' neftion i is put upon a new footing; and a pro = 
fat i ine for * the dif- 


| pute, 


—v 6 
y a kind of coalition of both interpretations; 
d unite and incorpotate togeth 

ly allows, that Berit h ſigni- 


Ir Mr. N. real 


* 
— 


ien ne 


Hes @ Covenant, and is rightly ſo tranſlated in 


the Scriptures, it ſeems to. be an indiffesent 
matter from what root it comes. But if he 
means, Or would by this account ſuggeſt, chat 


an idea of Ci as the puryfiery, ot af bis . 


thereby; is conveyed in every Berith, that ea 


 Iigjon 4s pure, or of che purification of man 


cours in Scripture, either from the force gf the 


word in his etymology of it; or from the ap: 
- plication of the word in a ſpiritual ſenſe in the 


two texts abovementioned : then I cannot but 


think he infers 3 great deal morg than his 
cemiſes do warrant, and builds weighty mate 
ters om a lender and unpromiſing foundation 


IMA allowed in my ſecand dillertation, * 


that Berith, in many of thoſe texts where Mr, 
H. diſcards the word Couenant, to make room 
doth include in its fignification, Terms en- 
| Joined by God and accepted by ien. So, that 
 altho' the word Covenant be avoided in thoſe 


* 


: 


texts by Mr. H. yet his followers muſt own 


for Terms of Purification, may lignify, ot 


tht Terms,” offered r e "ith oY 
imply the Thing, viz. Covenant, or comm. 
ment with conditions; Ge. The ſenſe of which, 
in theſe paſſages, is not hürt or impaired WW 
Mr. H. r arbitrary addition of purification, de. 
cauſe that is really one defign and end, and is 
or ſhould' be, be Efes alſo of God's Ce. 
nant; or Commandments.” Vet it, doth not fl 
lotv, that the Idea of Purification is annere | 
d the word Berjth,” or eveti, that it may be 
admitted along Wh 'Berith, in all the in- 
ances, that've mort With of that word. 
"I 'navs; alſo futther allowed, that Ideas 
of Purifitation, and even of the great Puri. 
fer, may be properly conveyed from the cir- 
 cumſtances of facts prefigurative of Chri 
and which ſometimes accompanied ed the ratifi= | 
 Eations of the Covenant, and particularly in 
_ xxiy. And that the Les h his Religien: 
4s a purifying one, is alſo conveyed i in ſome 
laces when Berith occurs, and particularly in 
the New Berith, that God would make with | 
nis people. But then, I apprehend, with ſub- 
miſfion, that the Idea of Pur cation is not al- 
ways the principal Idea conveyed, even on 
theſe occaſions ; and that it doth not appear 
ever to be coliveyed by the wſe of 780 8 wk, 
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in thoſe places, where it is commonly tranilated 
Covenant. The Ideas of Redemption, Elec- 
tion, uſtification, Adoption, and the like, 
ſeem to have as cloſe a connection with ay 
Berith, that can be conſidered as relative to 

Chriſt and our benefits from his Religion, as 
that of Sanctification, or the purrfication of our 
natures hath. And therefore, I conceive, that 
wherever Berith ſignifies Covenant, tho? it be 
the Covenant between God and man, it 18 not 
to be underſtood with reference to any ruling 
Liu, but that of Covenant ; and this without" 
any exceptions in favour of the Idea of Puri. 
nation: it having been ſhewn at large in tlie 


foregoing diſcourſe,” and I hope, to toletable 


ſatisfaction, that it is not at all reaſonable to 
infer," that Ng, in every uſe of it, muſt hae 
its derivation from N or M, becauſe in one 
ſenſe of it; that root is admitted; or, that it 
may fignify purification, either as an Af, be- 
cauſe it is allowed to ſignify one inſtrument of 
it, or as an End, becauſe it undoubtedly ſig- 
nißzes (in two texts) one' particular means of 
waſhing away une leanneſs. And 1 may add, 15 
that in the ſaid texts it ſignifies nothing more” 
than means, unleſs the application of the word 
in-a ſpiritual fenſe, 0 denote the means or 
ext | clean 


cleanſing fok fm hs ollutions, dan f 


called ore. eee 


nee 


Taz othet point i in M. K. eee en 
ſeems exceptionable, is, the inference or cons 
dußon from. theſe 5 (Ex bis lotis t, 

| &c ) that Berith or Borith denotes a. Perm. 
and more. eſpecially. the A Friſe, who 
| cleanſeth. ¹ from all in. auen 
Tuts great purißer, it is ems, is inone.of 
theſe t. texts (Mal. iii. 2.) compared with the 
fre t the Refiner, and with the ſoap of Ful. 
A rs; or repreſented in à ſpiritual ſenſe ig 


and ry. N, like fire, and bike ap. Ad undes x. 


theſe ſimilitudes, no doubt, he bears the 
| rater. of a Refiner and. a Puriſſer, ſpiritu 


a conſidered. But nom comes the Queſtion: Is 
this notion to be extended, mare or le, to 


all the Beritbs we find in the Old Tohoment? | 
"They, who afficm it, ought to ſhew, that the 4 
word Berith, wherever it occurs; is from the 
ſame original, and may and muſt have the 


- ſame ſenſe: as in. theſe tio places u anhich, I 


 eonceive, has been ſhewn partly. falſe, partly. 
' uncertain, Mr. R. indeed, dech not exptetily | 
ay, that the notion is to be thus extended 

45 ae ons. it to be rer r | 


%. 


n 
us fr full . to obe. who de 


« action W as 2 pech that which 
is purified, as a type the repreſentation! , 


4 ag ent aud manner, as a deſcription th 
te Terms? (Tri rin, of the Gent, p. 369.) y_ 
who tranſlates all the texts he produces, where: 
Beritb is found, in coeor her af ee hk. | 
or at leaf dire the word, without tranſlation; | 


Tur Ann hand is, dem Beelen 

to denote a per.fon, puriffer ? Mr. H. 4 ac 
count of it is this, vin. 
% Tur word is uſed in a real, and ag. 
” plied i in a ſpiritual ſenſe., - Feremiah iu 23. 
= Thragh thou - waſh thee with nitre, and 
© take thee much ry ſeep,” &, The ides 
«« here is ſoap the means of waſhing out pol = 
t lations or e ebene ſo making the per- 
«+ ſons pure and clean ; in 4 ſpiritual ſenſe. 
* ſomething, that can waſh out the pollutions 
« of the fool make it pure and clean... $q 
« Mal. iii. 2. For be it like the refiner's fre, 
* and like Fuller's ren Berth „bn, Sc. The 
« idea ib the fame here, but qplied 10 n 


«& _ a ” ay: "4 to make perſons 


. * of 
A 
— 


6 * 


—— 
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ne * and things pure and clear; ſo a refiner, 2 


urifier, who, in a ſpiritual ſenſe, was to 


As and to make the ſouls of men pure, 


clean, Kc. 8 W the Gentiles, p. 302. 
New. Ed.) 

Bor Ware d is eld query to. be put 
hee, viz, whether the noun V, fire (with 
Which alſo Chriſt” is compared in this latter 
text) when it ſtands ſingle, when no mention 
is made of a refiner, or when it is otherwiſe 
accompanied in another context, may be un- 
derſtood of a perſin, either of 2 refiner 1 in ge- 
neral, or of Chriſt the Tefiner of ſouls, in par- 


ticular? Whether it muſt always convey the 
Idea of reſining, metals or Ful, in whatever 


place it occurs? Or lay,” whether we may 
ſay of this noun, UX, what Mr. H. ſays of 


em (mutatis mutandis) that it ſignifies as an 
agent ve refer; as an action, refining, or re- 


ume; as à patient, the thing or perſon re- 
furd; as a type, the repreſentation of the 


agent and manner ; as a deſcription, the terms, 
on which perſons are ed freed; from mix- 


tires and alloys, bc! 1 0 


Fer What + there to forbid any of theſe 


| Maddie from the uf of the word e in 
this text, which doës not eq forbid the 
{> apa" * 


BE Ox 


— 


— — 


| Z 
O the other hand, if 159, by virtue or 
its reference to the great purifier in this text, 
denotes more eſpecially Chriſt, and his Religion 
throughout the Old Teſament, d muſt do 
fo too, for a reaſon equally cogent, vjz. for the 
Jame reaſon. (Indeed for a ſtronger, becauſe 
BN is certainly the ſame word from the ſame 
root every where, and u may be, and moſt 
probably is from one root in theſe two texts, 
and from a different root in all others.) And 
there will be the ſame obligation upon us to 
alter our tranſlation throughout, for the fake 
of reſtoring the loſt or long neglected mean- 
ing of wx in the Hebrew Scriptures, as there is 
for our doing fo in regard to p19. For one 
of theſe words is as important to be under- 
ſtood and rightly tranſlated as the other.. 
Bur the truth is, that altho' fire in this 
text of Mal. is as fully applied to an agent, 4 
perſon, as ſoap is by Mr. Hs account; yet 
neither fire nor ſoap are otherwiſe applied here 
to the great refiner and purifier of ſouls, than 
by way of compariſon and fimilitude; juſt as 
coriander ſeed is applied to manna: Exod. xvi. 
31. As 4 flower is applied to a man that i 
born of a woman : Fob. xiv. 2. As milk, or as 


* are applied to 7he perſon of Fob, ib. x. 10. 
| | "NEW © Or 
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Or as the mY. is applied to the perſon of 
David: Pſalm lii. 8. with many ſuch ins 
ſtances of occaſional compariſons made by.the 
prefix 3. But it doth not follow, becauſe man 
cometh forth p) like a flower, and fleeth 


c like a ſhadow, that therefore either y or 


Gy, in other places, may denote 4 man; tho 


theſe are compariſons, that will ever hold | 


good: Or, that mil or cheeſe ſhould always 
convey the Idea of Job, altho it be ſaid of 
him. ofly, that he was power ls 25755, and 


curdled u -- 
Tux very next verſe in Mal | would own 


290 been, in my apprehenſion, more to the 


; purpoſe, had we wanted a word in the O/d 
Tela ment to denote the great purifier of men, 


bt to expreſs his as of purification. For there 
wee find him, not compared with be fire =: 


the renner, but ſpoke of as a refiner himſelf: 
not bkened to the ſoap of fullers, but ſtyled 
42 purifier himſelf, Mal. iii. 3. He ſhall fit 
tyra refining, or a refiner, WIQD) and a pu- 
riſier of ſilver. V and be ſball purge or pu- 
rij the ſons of Levi. Where it is remarkable, 
that no word from M or i is uſed either 


for Him the purifier, or bis at of purifying: . 


but e W therefore ſeems more 
likely 


1 165 1 


likely to have been add in cher sss ib 
denoting him in his character of purifier than 


y is: eſpecially as V has no other ſenſe 
or fignitication whatſoever, but that of cleans 


conveys the Idea of Purification, which is 
more than can be ſaid of the noun .]. 
Mx. R. I preſume, knows the reaſons, why 


Mr. H.'s rules of interpretation hold better in 


ſome words than in others; and why they are 
applied to ſome, and not to others: Reaſons, 


which the ordinary reader may not be aware 125 


of, and which conſequently may eaſily efs 


ler's y comes to deſerve all theſe marks of 
diſtinction, and preference to other words, 
whoſe. authority and uſe in the ſacred vo- 
lames ſeem to demand equal regard and at- 


_ tention to them; till this, I-ſay, is done, it is 
hoped the learned Editor will indulge me, 6 


a a queriſt, in propoſing thoſe difficulties, with 
which his account of Berith or Borith appears, 
upon the firſt view of it, to be embarraſſed. 
And he ſhould be the leſs ſurprized at my tak- 


4 | Nene ing 


ſg or purifying, in which it is uſed always, | 
and in all manner of ways. Of this word it 


may be ſtrictly and truly ſaid, that it ahoays 


cape me, But in the mean time, till it is 
made out a little more clearly, how the ful- 
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ing this liberty, ſince I have been profeſſedly 
enquiring into, and ſifting the Scripture 


meaning of the word: and eſpecially as 1 
. have but barely hinted (once in the Diſſertas 


tion, and once again in the Appendix) at the 


impropriety of making 519 a perſonal cba ra- 


Fer by virtue of an occafional fimile: A point, 


which I then thought ſcarce. worthy of many 


words; but ſince I find a gentleman ſo well 


verſed in the Hebrew Language, as the Edi- 
tor and Improver of Calafio's Concordance 


muſt be ſuppoſed to be, has interpoſed his au- 
thority againſt me, I am concerned to guard 
my Diſſertation, as well as I can, againſt the 


effects of ſuch a ſtroke, and in that part of it 
more eſpecially, which lies, by a negle& of 
my own, moſt open and unprovided. 


Tuis is my Apology for this Poſtſcript. | 
And had 1 been ſo fortunate as to have ſeen 
Mr. R.'s account of the matter earlier, it 
ſhould have been more fully, and more accu- 
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